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ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


ГЛАВА 1. 


Пловуч{й фортъ. 


Что же, однако, случилось? Какимъ образомь они могли „подви- 
нуться“ на три градуса къ сЪверу? Оказалось, что фортъ Надежды, 
основанный лейтенантомъ Гобсономъ въ предвлахъ Полярнаго моря, 
оторвался отъ берега. Заслуживалъ ли какого-нибудь упрека отважный 
атентъ компани? РазумФется, нЪтъ. Каждый обманулся бы на, его мЪст%. 
Никакая человЪческая проницательность не могла предусмотрЪть по- 
добной случайности. Онъ располагался строиться на камнф, но постро- 
ился даже и не на пескЪ, а прямо на водЪ! Эта часть земли, образо- 
вавшая полуостровъ Виктори, которая на всфхъ точнзйшихъ картахь 
англйской Америки присоединялась къ американскому материку, теперь 
оторвалась отъ него. Въ сущности, этотъ полуостровъ быль не что 
иное, какъ огромная льдина, пространствомъ въ пятьсотъ квадратныхъ 
миль; посл довательные наносы придали ей видъ прочной почвы, на, 
которой не было недостатка ни въ чернозем ни въ растительности. 
Полуостровъ былъ связанъ съ берегомъ въ‘течене цзлыхъ тысячельт!й. 
Землетрясен!е 3 января разорвало эти связи, и полуостровъ сдфлался 
островомъ, но островомъ пловучимъ и блуждающимъ, который въ про- 
должеше трехъ м$фсяцевъ течен!е увлекло въ Сверный океанъ.. 

Да, это была не болЪе какъ льдина, уносившая также и фортъ На- 
декды вмфстф съ его обитателями! Джэсперъ Гобсонъ немедленно по- 
нялъ, что иначе нельзя было объяснить замфченной перем$ны въ ши- 
ротз. Перешеекъ, т. е. узкая коса, связывавшая полуостровъ Виктори 
съ материкомъ, очевидно, былъ разорванъ вел дстве подземнаго сотря- 
сеня, вызваннато нфсколько м%сяцевъ, назадъ вулканическимъ извер- 
женемъ. Пока продолжалась сЗверная зима и море было сковано силь- 
ными морозами, разрывъ этотъ не производилъ никакой перем$ны въ 
теографическомъ положени полуострова; но когда настала оттепель, 
сплошныя льдины отплыли за горизонтъ и море очистилось, — эта, часть 
берега, основанная на льдинф, уплыла со своими лфсами, скалами, 
своимъ мысомъ и озеромъ подъ вмянемъ какого-то неизвЗстнаго тече- 
ния. НЪсколько уже м$сяцевъ они уносились такимъ образомъ, и этого 
не могли замфтить зимовшики, которые ни разу во время охоты не 
удалялись далеко отъ форта Надежды. Постоянные туманы м%$шали 
видЪть вдаль, & видимая неподвижность почвы не могла указать ни 
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лейтенакту Гобсону ни его товарищамъ, что изъ жителей материка они 
сдЪлались островитянами. Замфчательно то, что направлеше полуострова, 
не изм%нилось, несмотря на перемвщене, что, безъ сомнфыйя, происхо- 
дило отъ его пространства и прямолинейнаго направлен!я течен1я, ко- 
торому онъ слфдовалъ. ДЪйствительно, если бы страны свфта могли 
измЪниться относительно мыса Батурстъ, если бы островъ обернулся, 
а солнце и луна восходили и заходили бы на новомъ горизонт, то 
Джэсперъ Гобсонъ, Томасъ Блэкъ, мистресъ Полина Барнеттъ, да и 
всяый другой поняли бы, что случилось. Но по какому-то случаю пере- 
мЪщен!е происходило слфдуя земной параллели, и хотя оно было 
довольно быстрое, но его не замЗчали. 

Джосперъ Гобсонъ, хотя и не сомнЪфвался въ отваг%, хладнокрови 
и нравственной сил своихъ товарищей, однако, не хотЪлъ сообщать 
имъ истины. Всегда было время объяснить имъ новое положен!е, пред- 
варительно изучивъ его хорошенько. Къ счастью, эти добрые люди, 
солдаты или рабоче, не были сильны въ астроном, въ вопросахъ 
широты и долготы и въ перемЪнЪ, случившейся н$сколько м$сяцевъ 
назадъ съ координатами полуострова, а потому не могли понимать по- 
слЪдетый, такъ справедливо тревожившихъ лейтенанта Гобсона. 

Джэсперъ Гобсонъ, рёшившись молчать до тфхъ поръ, пока было 
можно, и скрывать положеше, помочь которому въ то время не пред- 
ставлялось никакой возможности, собиралъь всю свою душевную твер- 
дость. Съ громаднымъ усимемъ воли, которое не ускользнуло отъ 
мистресъ Полины Барнеттъ, онъ овладЪлъ собою и началъ утЪшать 
несчастнаго Томаса Блэка, который б$сновался и рвалъ на себЪ волосы. 

БЪдный астрономъ совсзмъ не подозрЪвалъ феномена, жертвой ко- 
тораго едЪЗлался. Не имЪя случаевъь наблюдать, подобно лейтенанту, 
странностей этой почвы, онъ ничего не могъ понять и придумать, кромЪ 
весьма неудачнаго факта, что въ этотъ день, въ назначенный часъ, луна 
не вполнф закрыла солнце. Но что же, однако, онъ долженъ быль по- 
думать? Что, къ стыду обсерваторй, эфемериды были невфрны, и что 
столь желанное затмен!е, ради котораго онъ прибылъ издалека, преодо- 
лЪвая всевозможныя затруднен1я, не могло быть яолнымь для этого 
пояса земного сфероида на семидесятой параллели! НЪтъ, онъ никогда 

_и ни за что не допустилъ бы этого! Поэтому отчаян!е его и было такъ 
велико. Но онъ вскорЪ узналъ истину. 

Джэсперъ Гобсонъ, ув$ривъ товарищей, что случай съ неудавшимся 
затменшемъ могъ интересовать только астронома, & не ихъ, предложилъ 
имъ приняться снова за ихъ занятя, и они уже готовы были исполнить 
это. Но въ тотъ моментъ, когда они собирались спуститься съ вершины 
мыса Батурстъ, чтобы итти въ фактор!ю, капралъ Джолиффъ остановился. 

— Господинъ лейтенантъ, — сказалъ онъ, подходя къ Гобсону и 
дЪлая подъ козырекъ, — могу предложить вамъ одинъ простой вопроеъ? 

— Конечно, капралъ, — отвзчаль Джэсперъ Гобсонъ, не зная къ 
чему клонится рЪчь подчиненнаго, — говорите, пожалуйста. 

Но капралъ не р$шался говорить. Жена толкала его подъ локоть. 

— Позвольте, господинъ лейтенантъ,— проговорилъ, наконецъ, кап- 
ралъ, — я все насчетъ этого семидесятаго градуса широты. Если & 
хорошо понялъ, то мы не тамъ, гдЪ вы располагали быть. 

Лейтенанть нахмурился. 


К 
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— Лйствительно, — отвЁчалт, онъ уклончиво, — мы немного ошиб- 
лись въ вычисленяхъ.... наше первое наблюдене было нев$рно. Но 
зачфмъ... почему это можетъ интересовать васъ? 

— Я хотфль сказать, господинъ лейтенантъ, — отвфчалъ капралъ, 
принявъ лукавую мину, —и вы эт0 хорошо знаете, что компан1я обЪ- 
щала намъ двойное жалованье, 


| 
| 
















































































РТУ И 





Успокойтесь, капралъ, — отвфчалъ Гобсонъ. (Стр. 6.) 


Джэсперъ Гобсонъ вздохнулъ свободнЪе. ДЪйствительно, его люди, 
какъ помнятъ читатели, имЪли право на увеличенное жалованье, если 
имъ удастся устроиться на семидесятой параллели или выше. Всегда 
разсчетливый, капраль Джолиффъ во всемъ этомъ видЪлъ только де- 
нежный вопросъ, и могъ опасаться, что прибавка не была еще заслу- 
жена ими, 
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— Успокойтесь, капралъ, — отвфчаль Джэсперъ Гобсонъ съ улыб- 
кою, — и успокойте своихъ храбрыхъ товарищей. Ошибка наша, пока 
еще необъяснимая, не причинить вамъ никакого убытка. Мы не ниже, 
а выше семидесятой параллели, а слВдовательно, вы получите двойное 
жалованье. 

— Благодарю, господинъ лейтенантъ, — отв$чалъ капралъь съ про- 
свфтлфвшимъ отъ радости лицомъ, — благодарю. Я радуюсь не потому, 
что мнЪ особенно прятно держать въ рукахъ лишн!я деньги, а потому, 
что эти деньги необходимы въ нашей жизни, которую при помощи ихь 
можно устроить лучше. 

И капралъ, въ сопровождени товарищей, ушелъ домой, нисколько 
не подозрЪвая ужасной и странной перем$ны, совершившейся въ при- 
родЪ и въ положени этой м%етности. 

Сержантъ Лонгъ тоже собирался спуститься съ мыса, но Джэсперъ 
Гобсонъ остановилъ его. 

— Погодите, Лонгъ, — сказалъ онъ. 

Сержантъ сдфлалъ полуоборотъ направо и остановился въ ожидаши, 

На вершин мыса остались только: мистресъь Полина Барнетть, 
Мэджъ, Томасъ Блэкъ, лейтенантъ и сержантъ. 

Со времени затмен1я путешественница не произнесла ни слова. Она 
взорами спрашивала Джоспера Гобсона, который, казалось, избфгалъ ея. 
Лицо отважной женщины выказывало боле удивлен!я, нежели безпо- 
койства. Догадалась ли она? Предстало ли ея глазамъ объясневше такъ же 
р$зко, какъ глазамъ лейтенанта? Знала ли она ихъ положеше, и прак- 
тичесый умъ ея вывелъ ли изъ этого посл детв!е? Какъ бы то ни было, 
она молчала и облокотилась на Мэджъ, которая стояла, обнявъ ее за 
талю. 

Что же касается астронома, то онъ ходилъ взадъ и впередъ, не 
будучи въ состоянм устоять на мЪетф. Волосы у него встали дыбомъ. 
Онъ размахивалъь руками и поминутно выражался междометями отча- 
ян!я, Онъ грозилъ солнцу кулаками и смотр$ль на него прямо, рискуя 
ослЪинуть. 

Наконець, внутреннее волнен!е его улеглось черезъ нфеколько ми- 
нутъ. Онъ почувствовалъ, что могь говорить, и, скрестивъь руки на 
груди, сверкая глазами, съ гнфвнымъ выраженемъ на лиц, грозно 
нахмуривъ брови, прямо остановился предъ лейтенантомъ Гобсономъ. 

— Теперь наша очередь съ вами, — воскликнуль  онъ, — теперь 
наша очередь, господинъ агентъ Гудзонбайской компании. 

Этотъ возгласъ, тонъ и поза походили на вызовъ. Джэсперъ Гобеонъ 
вовсе не хот$лъ этого, и съ сожалЪемъ смотр$лъ на бфдняка, отча- 
ян!е котораго очень хорошо понималъ. 

— Мистеръ Гобсонъ, -— сказалъ Томасъ Блэкъ съ плохо сдержан- 
нымъ раздраженемъ, — не угодно ли вамъ будетъ объяснить мнЪ, что 
это значитъ? Если это съ вашей стороны шутка, то, въ такомъ случаЪ, 
она задЪнеть кого-нибудь повыше меня, понимаете, и вы можете 
раскаяться. 

— Что вы хотите этимъ сказать, мистеръ Блэкъ, — спросилъ спо- 
койно Джэсперъ Гобсонъ. 

— Я хочу сказаль, сэръ, — отв$тилъ астрономъ, — что вы обязались 
провести свой отрадъ къ предфламъ семидесятаго градуса широты» 


ВЪ ОТРАН% МЪХОВЪ. 7 


— Или дальше, — добавилъ Гобсонъ. 

— Дальше, сэръ, — повторилъ Томасъ Блэкъ, — но что же я сталь 
бы дфлать дальше? Для наблюден!я полнаго солнечнаго, затмен1я я не 
долженъ быль удаляться отъ лив;м круговой точки, которую въ этой 
части англйской Америки ограничивала семидесятая параллель, а мы 
теперь на три градуса выше. 

— Ну, что жъ, мистеръь Блэкъ, — отвфчаль Гобеонъ самымъ спо- 
койнымъ тономъ, — мы ошиблись — вотъ и все. 


— Воть и все! — съ яростью повторилъ астрономъ, котораго при- 
водило въ отчаяне спокойстве лейтенанта. 

— Я долженъ также вамъ замфтить, — продолжалъ Джэсперъ Гоб- 
сонъ, — что если я ошибся, то и вы раздЪляли мою ошибку, потому 
что, по прибыти нашемъ на мысъ Батурсть, мы вмфст%, вы съ вашими, 
а я съ моими инструментами, опредЪляли положенше широты. Вы не 
можете сдЪлать меня отвфтственнымъ за ошибку въ наблюдени, кото- 
рую допустили и съ своей стороны. 


При этомъ отвфтВ Томасъ Блэкъ см$шалея и, несмотря на свое 
крайнее раздражене, не нашелъ что отвЪтить. Да и какъ онъ могъ 
оправдаться! Если и произошла ошибка, то и онъ быль также виноватъ 
въ ней. Что подумаютъ въ ученомъ европейскомъ мф$ и вь Гринвич- 
ской обсерватори объ астроном, который могъ ошибиться въ опред%- 
леши широты? Томасу Блэку ошибиться при вычислеши высоты солнца 
и при такихъ обстоятельствахъ, когда только точное опредлене па- 
раллели давало возможность наблюдать полное затмеше, при условяхъ, 
кавя могли долго не повториться! Какъ ученый, онъ быль опозоренъ. 

— Но какимъ же образомъ, — воскликнулъ онъ, еще разъ схвативъ 
себя за волосы, — какимъ образомъ я могъ такъ ошибиться?! Стало- 
быть, я не умЪю боле владЪть секстантомъ! я не, могу вычислить 
угла! я, значить, ослфиь! Если такъ, то мн% остается только броситься 
съ этого мыса внизъ головою. 


— Мистеръ Блэкъ, — серьезно сказалъ Джесперъ Гобсонъ, — не об- 
виняйте себя: вы не ошиблись въ вычисленши, и не можете ни въ чемъ 
упрекнуть себя. 

— Значитьъ, вы одни... 

— Я тоже не виноватъ, мистеръ Блэкъ. Потрудитесь меня выслу- 
’ шаль, и вы также, мистресъ Барнеттьъ, и вы, Мэджъ, и вы, сержанть 
Лонгь. Я только попрошу васъ сохранить въ тайн все, что сейчасъ 
скажу вамъ. Безполезно пугаль и, можетъ-быть, приводить въ отчаян!е 
нашихъ добрыхъ товарищей по зимовк$. 

Мистресъ Полина Барнеттъ, ея спутница, сержантъ и Томасъ Блэкъ 
приблизились къ лейтенанту. Они не отвЗчали, но молча какъ бы дали 
слово сохранить тайну, которую собирались услышать. 


— Друзья мои, — началь Джэсперъ Гобсонъ:— когда, годъ тому на- 
задъ, мы прибыли въ эту мфетность англйской Америки и опредфлили 
положен!е мыса Батуретъ, то нашли, что этотъ мысъ находится на семи- 
десятой параллели, а если онъ теперь за семьдесаять-вторымъ градусомъ 
широты, т. е. на три градуса сфвернЪе, то, значить, онъ отдфлился 
отъ материка» 
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— Отдфлился отъ материка! — воскликнулъ Томасъ Блэкъ. — Раз- 
сказывайте это другимъ, сэръ. Съ какихъ это поръ мысы стали отдф- 
ляться отъ материковъ? 

— А между тЪмъ, это случилось, мистеръ Блэкъ, — отвфчаль серь- 
езно лейтенантъ Гобсонъ. — Весь этотъ полуостровъ Виктор1и — не что 
иное, какъ ледяной островъ. Землетрясен1е оторвало его отъ американ- 
скато берега, а, теперь его уноситъ одно изъ сильныхъ сфверныхъ теченй. 

— Куда? — спросилъ сержантъ Лонгъ. 

— Куда угодно Богу, — отв$чалъ Джэсперъ Гобсонъ. 

Товарищи лейтенанта хранили молчане. Взоры ихъ невольно устре- 
млялись къ югу, за обширныя равнины, по направлен1ю къ разорванному 
перешейку; но съ мЪета, гд$ они находились, они могли видЪть только 
съ сЪфвера морской горизонтъ, окружавний ихъ теперь со вс хъ сторонъ. 
Если бы мысъ Батурсть поднимался на нфеколько сотъ футовъ надъ 
уровнемъ океана, то окружность ихъ владфн!я ясно представилась бы 
ихь взорамъ, и они увидЪли бы, что полуостровъ Виктори превратился 
въ островъ. Сердце каждаго сжалось при видЪ форта Надежды и его 
‘обитателей, увлекаемыхъ течешемъ въ открытое море, въ сторону отъ 
всякой земли, и сдлавшихся игралищемъ волнъ и вфтровъ.. 

— Итакъ, мистеръ Гобсонъ, — сказала, мистресъ Полина Барнеттъ, — 
этимъ и объясняются вс необъяснимыя странности, замбченныя вами 
на этой мЪетности? : 

— Да, миледи, этимъ все и объясняется, — отвфчалъ лейтенантъ. — 
Этотъ полуостровъ, — теперь островъ,— который мы считали и должны 
были считать неподвижно утвержденнымъ на своемъ основани, былъ 
не болфе, какъ огромная льдина, присоединившаяся тысячи лфтъ на- 
задъ къ американскому материку. Мало-по-малу вЪтры наносили сюда 
земли, песку, насЪяли сЪмянъ, изъ которыхъ выросли лфса и травы. 
Дожди налили ирфеной воды, которая образовала озеро и р$чку. Расти- 
тельность преобразила ее. Но подъ этимъ озеромъ, подъ этою землей и 
подъ этимъ пескомъ находится ледяная почва, плавающая по морю, 
велЪдетве своей удЪльной легкости. Да, это льдина, которая поситъ и 
уноситъ насъ, и воть почему, со времени нашего поселенйя на, ней, мы 
не нашли ни одного камня, ни одного кремешка на ея поверхности; 
вотъ почему берега ея были отвфены; вотъ почему, когда мы рыли л0- 
вушку для оленей, ледъ показался на десяти футахъ, и вотъ почему, 
наконецъ, въ этой мЪФстности были нечувствительны ни приливъ ни 
отливъ: они подымали и опускали вмЪстВ съ собой весь полуостровъ. 

— Дйствительно, теперь все объясняется, мистеръ Гобсонъ, — от- 
вЪчала мистресъ Полина Барнеттъ, — и ваши предчувствя васъ не об- 
манули. Но что вы скажете относительно прилива и отлива: отчего, 
будучи теперь недЪйствительны, они слегка чувствовались при нашемъ 
прибыти къ мысу Батурстъ? 

— Это потому, миледи, — отв$чаль лейтенантъ Гобсонъ, — что при 
нашемъ прибыт!и полуостровъ еще связывался своимъ непрочнымъ пе- 
решейкомъ съ материкомъ. Такимъ образомъ, онъ представлялъ также 
сопротивлеше приливу, и на ехо сфверномъ побережьВ поверхность 
воды поднималась только на два а выЪсто двадцати, какъ она долж- 
на бы подняться. И вотъ съ тфхъ поръ, когда, вслфдстые землетря- 
сешя, разорвалея перешеекъ и весь островъ получилъ возможность под- 
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ниматься и опускаться вмЪстЪ съ волнами прилива и отлива, это явле- 
не прекратилось; въ этомъ мы удостов$рились вмфстВ нЪ$еколькс дней 
тому назадъ, въ новолун!е. 

Томасъ Блэкъ, несмотря на свое полное отчаяне, слушалъ объясне- 
ня Джэспера Гобсона съ большимъ интересомъ; объяснен!я лейтенанта 
должны были казаться ему совершенно справедливыми; но, будучи взб$- 
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Гобсонъ разсматривалъ карту очень внимательно. (Стр. 13.) 


шенъ, что такой р$дкй, неожиданный и „нелфпый“ феноменъ, какъ 
онъ называлъ, случился именно для того, чтобы помфшать ему наблю- 
дать затмене, онъ не проговорилъ ни слова и остался мраченъ: его 
душили стыдъ и отчаян!е. ` 

— Бфдный мистеръ Блэкъ, — проговорила мистресъ Полина Бар- 
неттъ, — надобно согласиться, что никогда астрономъ, съ тЪхъ поръ какъ 
существуеть мръ, не находидся въ подобномъ непратномъ положени, 


и 
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— Во всякомъ случа, миледи, — отвЪчаль Джэсперъ Гобсонъ, — 
мы здфеь не виноваты; ни я ни вы не заслуживаемъ ни мал йшаго 
упрека. Все сдЪлала природа, и она одна во веемъ виновата. Земле- 
трясене разрушило связь, соединявшую полуостровъ съ материкомъ, и 
мы, дЪйствительно, странствуемъ на пловучемъ островЪ. Вотъ почему 
теперь пушные и друШе звфри, заточенные, подобно намъ, на этомъ 
пространств$, такъ многочисленны въ окрестностяхъ форта. 

— И воть почему, — сказалъ сержантъ, — отрядъ, посланный капи- 
таномъ Кравенти; не могь дойти до мыса Батуретъ. 

— Поэтому, — замВтила Мэджъ, — не показывались съ самаго лЪта 
и соперники, которыхъ вы опасались, мистеръ Гобсонъ. - 

— Слдовательно, — прибавила мистресъ Нолина Барнеттъ, смотря 
на лейтенанта, — я должна отказаться отъ всякой надежды, по крайней 
мЪр$ въ этомъ году, возвратиться въ Европу. 

Путешественница, сд$лала послЗднее замфчане тономъ, доказываю- 
щимъ, что она примирялась съ своей участью боле стоически, чёмъ 
предполагали. Повидимому, она внезанно освоилась съ этимъ страннымъ 
положенемъ, которое обЪщало ей, безъ сомнЪшя, много интересныхь 
наблюденй. Притомъ же, если бъ она и пришла въ отчаянще, если бъ 
вс ея товарищи жаловались и взаимно укоряли другъ друга, то могли 
ли они этимъ помфшать тому, что уже случилось? Могли ли они оста- 
новить ходъ ипловучаго острова и какимъ бы то ни было способомъ 
опять прикрфпить его къ материку? НЪтьъ. Одинъ Богъь распола- 
таль авы форта Надежды, и поэтому слБдовало покориться 
Его волБ. 


ГЛАВА ИП. 
М Бстонахожденге, 


Новое неожиданное положене, въ которомъ очутились компаней- 
све агенты, нужно было изучить особенно тщётельно, что Джэсперъ 
Гобсонь и поси$шиль исполнить, разсматривая карту. Но для этого 
нужно было подождать завтрашняго дня, чтобы опредЪлить астрономи- 
чески положенше острова Виктор!и (это назване за пловучимъ островомъ 
было сохранено). Для этого нужно было взять дв высоты солнца, до 
и посл полудня, и измфрить два часовыхъ угла. 

Въ два часа лейтенантъ Гобсонъ и Томасъ Блэкъ опредЪлили по 
секстанту высоту солнца надъ горизонтомъ. Они разечитывали на дру- 
гой день, около десяти часовъ утра, возобновить тотъ же премъ, чтобы 
изъ двухь высотъ вывести долготу пункта, занимаемаго островомъ въ 
Полярномъ океан$. 

Но они не тотчасъь возвратились въ фортъ, и разговоръ довольно 
долго еще продолжался между Джэсперомъ Гобсономъ, астрономомъ, 
сержантомъ, мистресъ Барнетть и Мэджь. ПослЪдняя не слишкомъ за- 
ботилась о себф, вполнф отдаваясь на волю Тровидф я. Но на свою _ 
госпожу, на свою „дочь Полину“, она не могла смотрфть безъ волне- 
ня, думая объ испыташяхъ, а можетъ-быть, и опасностяхъ, ожидав- 
шихъ послфднюю ВЬ будущемъ. Мэджь готова была пожертвовать 
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жизнью за Полину, чтобы спасти ту, которую она любила больше всего 
на свЪтЪ; но въ ихь настоящемъ положеши эта жертва была бы со- 
всфыъ безполезна. Во всякомъ случа, она знала, что. мистресъ Бар- 
неттъ была не изъ тЪхъ женщинъ, которыя приходили на отчаян!е 
при малЪйшей опасности. Она смотрфла въ будущее отважно, безъ 
боязни, и, надо сказать правду, она еще не имфла особеннаго повода 
къ отчаяню. 

ДЪйствительно, еще не было неизбЪжной опаености для обитателей 
форта Надежды, и даже все допускало предположене, что они могуть 
еще и не погибнуть. Джэсперъ Гобсонъ ясно высказалъ это своимъ то- 
варищамъ. 

Пловучему острову угрожали только дв опасности въ моряхъ, омы- 
вающихъ американсый материкъ, а именно: или онъ будетъ унесенъ 
течен!ями моря до высокихъ полярныхъ высоть, откуда нфтъ возврата; 
иди теченя увлекутъ его черезъ Беринговъ проливъ на югь и даже 
въ Тих! океанъ, гдЪ, конечно, подъ вмяшемъ южнаго солнца и те- 
плыхъ теченй, ихъ льдина-островъ растаетъ, и они погибнутъ въ без- 
днахъ Тихаго океана. 

Въ первомъ случа, зимовщикамъ, захваченнымъ льдами и загра- 
жденнымъ непреодолимыми ледяными горами, безъ малфйшаго. сообщеня 
съ себЪ подобными, суждено погибнуть отъ холода или голода въ пу- 
стыняхъ сЪвера. 

Во второмъ случа, какъ было сказано выше, островъ Виктории, 
увлекаемый течен!ями до боле теплыхъ водъ Тихаго океана, мало-по- 
малу растаеть въ основаи и пойдетъь ко дну подъ ногами своихъ 
обитателей. 

Въ этомь двойномъ предположеви была неизбЪжная гибель какъ 
всфхъ ихъ, такъ и ихь фактори, построенной цфною такихъ трудовь 
и лишений. 

Но могутъ ли быть эги два случая? НЪтъ. Это не было вфроятно. 

ДЪйствительно, дЪло шло къ осени. Ранфе трехъ м$сяневъ море 
должно было замерзнуть отъ дфйстыя первыхъ полярныхъ морозовъ. 
При сплошномъ льдф, можно было на саняхъ добраться до ближайшей 
твердой земли, къ русской Америк%, если островъ продержится на, вос- 
ток, или къ азатскому берегу, если его отнесетъ къ западу. 

— Потому что, — прибавиль Джэсперъ Гобсонъ, — мы ни въ ка- 
‚ комъ случа не можемъ управлять нашимъ островомъ. Не имфя воз- 
можности поставить на немъ парусъ, какъ на кораблф, мы не можемъ 
дать ему желаемаго направленя. Куда понесеть насъ, туда мы и 
пойдемъ. 

° Доводы лейтенанта Гобсона, весьма ясные и обстоятельные, были 
приняты безъ спора. Очевидная истина, что сильные морозы присоеди- 
нятъ островъ Виктори къ обширному ледяному пространству, и даже 
можно было предположить, что онъ не слишкомъ удалится къ сфверу 
или къ югу. Поэтому путешестве въ нфеколько сотъ миль по льду не 
могло затруднить этихъ отважныхь рфшительныхъ людей, привыкшихь 
къ полярному климату и продолжительнымъ странствамъ по сБверному 
краю. Правда, для этого нужно было покинуть фортъ Надежды, пред- 
метъ всфхь ихъ старанй, и утратить выгоду столькихъ трудовъ, дове- 
денныхь до усиьшнаго конца; но что же дфлаты Факторя, построен- 
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ная на этой подвижной почвЪ, не могла уже оказывать никакихъ услугъ 
Гудзонбайской компаши: рано или поздно, островъ долженъ. быль рас- 
таять, и она все равно пошла бы ко дну. 

Единственное неблатопр1ятное обстоятельство — лейтенантъ въ 0со- 
бенности настаивалъ на этомъ услов!и — заключалось въ томъ, что въ 
продолжене восьми или девяти недФль до замерзаня Сфвернаго океана 
островъ Виктори могъ быть отнесенъ далеко на югъ или на сфверъ. 

Все зависфло отъ неизвфстныхъ течешй, установившихся у входа въ 
Беринговъ проливъ, и нужно было тщательно опред$лить ихъ напра- 
влене по картв СЪвернаго океана. У Джэспера Гобсона быха одна изъ 
этихъ картъ, и онъ попросиль мистресь Полину Барнеттъ, Мэджъ, 
астронома и сержанта посл$довать за нимъ въ его комнату; но, не сходя 
еще съ мыса Батурстъ, онъ снова напомнилъ имъь © безусловномъ со- 
хранен!и тайны о настоящемъ ихъ положеши. 

— Положенше наше не такъ отчаянно, — прибавилъ онъ, — и я не 
нахожу нужнымъ смущать нашихъ товарищей, которые, можетъ-быть, 
и не увидятъ особенно дурныхъ случайностей. 

— Однако, —замфтила мистресъ Полина Барнеттъ, — не было бы 
благоразумнЪе начать теперь же постройку судна, достаточно большого, 
чтобы помЪстить всЪхъ насъ, и которое могло бы выдержать плаване 
въ нЪсколько сотъ миль. 

— Это, дЪйствительно, будетъ благоразумно, — отвфчалъ лейтенантъ 
Гобеонъ, — мы такъ и сдфлаемъ. Я придумаю какой-нибудь предлогъ 
для немедленнаго начат!я этой работы и отдамъ приказане старшему 
плотнику, чтобы онъ началъ постройку прочнаго судна. Но для меня 
этотъ способъ возвращен!я будетъ только въ крайнемъ случа». ВажнЪе 
всего избфгнуть момента распаден!я льдины, и потомъ мы будемъ ста- 
раться достигнуть земли лосуху, какъ только замерзнетъ море. 

Это былъ, дЪйствительно, самый лучиий способъ. Необходимо было, 
по крайней м®рЪ, три м$сяца для постройки судна отъ тридцати до 
тридцати-шести тоннъ, а черезь три м%сяца оно не могло быть упо- 
треблено, потому что море будетъ тогда уже несвободно. Но если бъ 
лейтенанту и удалось перевезти маленькую колон1ю, то это была бы 
счастливая случайность, потому что посадить всфхъ на судно во время 
течения льдовъ — премъ очень опасный. Поэтому Джэсперъ Гобсонъ 
справедливо смотр®лъ на предположенное судно, какъ на самое край- 
нее средство, и мнзн!е его всеми было принято. 

Снова было обфщано лейтенанту, какъ лучшему судь$ въ этомъ дфлф, 
сохранен!е полной тайны. Черезъ н$еколько минутъ по возвращени съ 
мыса Батурстъ, маленькое общество усфлось въ общей залф, которая 
была совершенно свободна, потому что каждый‘ имЪлъ занят!е вн% дома, 

Лейтенантъ принесъ превосходную карту атмосферическихъ и океа- 
ническихъ теченй, и было приступлено къ точному изслфдован!ю той 
части Ледовитаго океана, которая простираетея отъ мыса Батурстъ до 
Берингова пролива. 

Два главныхъ теченя раздфляютъ опасныя морсыя пространства, 
лежапия между полярнымъ кругомъ и тЪмъ. неизв стнымъ поясомъ, 
который называется „Сфверо-западнымъ проходомъ“ со времени откры- 
тя Макъ-Клера,— по крайней м р, гидрографичесвя изслфдованя не 
обозначаютъ других, 
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Одно изъ нихъ именуется Камчатскимъ теченемъ. Начавшись на 
широт полуострова этого имени, оно слЗдуеть вдоль азатскаго берега 
и перер$зываетъ Беринговъ проливъ, доходя до Восточнаго мыса, край- 
ней точки земли чукчей. Общее направлене его съ юга на с$веръ круто 
заворачивалось около шестисоть миль за проливомъ и устремлялось 
прямо къ востоку, слЗдуя почти параллельно проходу Макъ-Клера, ко- 
торому оно, безъ сомнфн!я, способствуетъ быть удобнымъ для плаваня 
въ продолжене н$сколькихъ м$сяцевъ полярнаго года. 

Другое течене, такъ называемое Берингово, направляется въ про- 
тивоположную сторону. Пройдя по американскому берегу съ востока на 
западъ, въ ста слишкомъ миляхъ оть материка, оно, такъ сказать, стал- 
кивается съ Камчатскимъ течешемъ при входф въ проливъ, потомъ, 
спускаясь къ югу и подходя къ берегамъ русской Америки, разбивается 
въ Беринговомъ мор о родъ круглой плотины Алеутскихъ острововъ. 

Эта карта давала точный перечень самыхъ главнёйшихъ морскихъ 
изслфдованй. 

Джэсперъ Гобсонъ разсматриваль ее очень внимательно, прежде 
чЪмъ высказать свое мн$зн!е. Потомъ, проведя рукой по лбу, словно 
желая отогнать как1я-то грустныя предчувствя, онъ сказалъ: 

— Надобно надфяться, друзья мои, что роковая сила’ не увлечетъ 
насъ до этихъ отдаленныхъ м$стностей, иначе нашъ пловущй островъ 
рисковалъ бы никогда не выйти оттуда. 

— Отчего же, мистеръ Гобсонъ? — спросила съ живостью мистресъ 
Полина Барнеттъ. 

— Отчего? Присмотритесь къ этой части СЪвернаго океана, и вы 
легко поймете причину. Два опасныхъ для насъ теченя идутъ въ немъ 
въ противоположныя стороны. На мЪстЪ, гдВ они встр$чаются, островъ 
нашу поневол долженъ будетъ остановиться на огромномъ разстояи 
отъ всякой земли. Тутъ именно онъ простоитъ зиму, и когда льды снова, 
начнутъ таять, онъ или послфдуетъ за Камчатскимъ течешемъ-въ глубь 
невздомыхъ пространствъ сфверо-запада, или, увлекаемый Беринговымъ 
течен!емъ, потонетъ въ безднахъ Тихаго океана. 

— Этого не случится, господинъ лейтенантъ, — сказала Мэджь то- 
номъ искренней вЗры: — Богъ не попуститъ этого! 

— Но, — возразила мистресъ Полина Барнеттъ, — я не могу пред- 
‚ ставить себЪ, по какой части Полярнаго океана мы плывемъ въ настоя- 

щее время, потому что впереди мыса Батурстъ я вижу только опасное 
Камчатское течене, устремляющееся прямо къ сЪверо - западу. Не 
страшно ли, что оно захватило насъ, и мы идемъ къ сфверной Георги? 

— Не думаю, — отв$чалъь Джосперъ Гобсонъ, помолчавъ съ минуту. 

— Отчего же? 

— Оттого, что это течен1е очень быстро, миледи, и что если бъ 
оно. насъ захватило, то въ продолжеше трехъ м%сяцевъ мы находи- 
лись бы въ виду какого-нибудь берега, а этого нЪтъ. 

— ГдЪ же, по-вашему, мы теперь находимся? — спросила путеше- 
ственница. 

— Безъ сомнзн!я, между Камчатскимъ течешемъ и берегомъ,— от- 
взчаль Джосперъ Гобсонъ. — Вфроятно, въ пространномъ водоворот$, 
который долженъ существовать у берега. 
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— Этого не можетъ быть, мистеръ Гобсонъ, — отвЗчала съ живостью 
мистресъ Полина Барнеттъ. 

— Этого не можеть быть? — повторилъ лейтенантъ. — Почему же, 
миледи? 

— Потому, что островъ Виктори, будучи подхваченъ водоворотомъ, 
а сл$довательно, не имфя опредфленнаго направлен!я, конечно, под- 
вергнулся бы какому-нибудь вращательному движен!ю. 

— Вы правы, миледи, — отвЁчаль Джеэсперъ Гобеонъ, — вы отлично 
понимаете эти вещи, и я ничего не могу возразить на ваше зам чаше, 
если не существуетъ какого-нибудь неизвЪстнаго течен1я, не нанесен- 
наго на эту карту. Право, какъ ужасна эта неувренносты Я желалъ 
бы, чтобы и наступилъ завтрашн!й день, и мы могли бы оконча- 
тельно убфдиться въ положен!и острова. 

— Настанетъ и завтрашейй день,— отв$ чала Мэджъ. 

Оставалось только дожидаться. Общество разошлось. Каждый при- 
нялся за свои обычныя занят1я. Сержанть Лонгъ предупредилъ товари- 
щей, что предположенный на завтра отъ$здъ въ фортъ Соединенйя не 
состоится. Онъ имъ объяснилъ, что, по здравомъ разсужден!и, время 
года оказалось довольно позднимъ, чтобы можно было добраться до. 
фактори прежде большихъ морозовъ, что астрономъ рфшилъ остаться 
еще на одну зимовку для пополнен!я метеорологическихъ наблюден!й, 
что форть Надежды не нуждается въ припасахъ и проч. Однимъ сло- 
вомъ, Лонгъ вполн® успокоилъ ихъ. 

Лейтенанть Гобсонъ въ особенности приказалъ охотникамъ щадить 
пушныхъ звфрей, съ которыми теперь не зналъ что дФлать, но посовфто- 
валъ охотиться за съфдобными животными, для пополнешя запасовъ 
фактори. Онъ имъ приказалъ также не удаляться отъ форта далфе, чфмъ 
на двЪ мили, не желая, чтобы Марбръ, Сабинъ и друге охотники уви- 
дли морской горизонтъ тамъ, гдз н$еколько м$сяцевъ тому назадъ 
находился перешеекъ, соединявиий нолуостровъ Виктори съ американ- 
скимъ материкомъ. Исчезновен!е узкой полосы земли, безъ сомнфня, 
открыло бы имъ истину. 

Этоть день казалея лейтенанту Гобсону нескончаемымъ. Онъ н%- 
сколько разъ ходиль на вершину мыса Батурстъ, одинъ или въ сопро- 
вождени мистресъ Полины Барнеттъ. Путешественница, какъ женщина 
отважная, ничего не боялась; Будущее не казалось ей ужаснымъ, и 
она даже шутила, говоря Джэсперу Гобсону, что ихъ островъ, можетъ- 
быть, дфйствительно, былъ кораблемъ и могъ дойти до сфвернаго по- 
люса. При благопраятномъ течен!и почему бы и въ самомъ дфлЪ не 
достигнуть этой недоступной точки земного шара? 

Лейтенанть Гобсонъ качаль головой, слушая, какъ его спутница 
развивала эту теоршю, но взоры его не покидади горизонта, въ ожида- 
ни, не покажется ли вдали какая-нибудь извфстная или неизвестная 
земля; но небо и море сливались въ круговой лиши, за которою ни- 
чего не было видно. 

— Мистеръ Гобсонъ, — спросила мистресъ Полина Барнеттъ, — не 
нам$рены ли вы обойти напгь островъ, и если намЪрены, то когда? 

— Думаю, миледи,— отвЁчалъ лейтенантъ Гобсонъ, — какъ только 
опредЗлю положеше, осмотрю немедленно его форму и пространство. 
Эта м$ра необходима для уяснешя перем$нъ, могущихьъ случиться въ 
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будущемъ. Но всего вфроятн$е, онъ оторвался на самомъ перешейк%, а 
потому, сл$довательно, весь полуостровъ превратился въ островъ велёд- 
ств!е этого разрыва. 

— Странная нала судьба, мистеръ Гобсонъ.— Друге возвращаются 
изъ путешеств!й, обогативъь какими-нибудь новыми землями географи- 




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Они позавтракали, силя на возвышени. (С?р. 20.) 


ческ материкъ; а мы, напротивъ, уменьшимъ его, вычеркнувъ на карт® 
этоть мнимый полуостровъ Виктори, — улыбаясь проговорила путеше- 
ственница, 

На другой день, 18 юля, въ десять часовъ утра, при чистомъ 
небЪф, Джэсперъ Гобеонъ взялъ правильно высоту солнца, потомъ, вычис- 
ливъ этотъ результать и сопоставивъ его со вчерашнимъ наблюдешемъ, 
опредлилъ математически долготу м$ста. _ 

Астрономъ даже не показывался во время этого занят!я. Онъ дулся, 
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сидя у себя въ компать, какъ больной ребенокъ, какимъ онъ и былъ, 
разум$ется, внБ ученой сферы. 

Островъ находился въ это время подъ 157°37’ западной долготы 
отъ Гринвичскаго меридана. 

МъЪетонахожден!е было нанесено на карту въ присутстыи мистресъ 
Полины Барнетть и сержанта Лонга. 

Въ этоть момептъ пловуч островъ былъ отнесенъ на западъ, какъ 
и предвидфлъ лейтепантъ Гобсонъ, но течене, не обозначенное на карт$ 
и неизвЪстное гидрографамъ этихъ странъ, очевидно увлекло его къ 
Берингову проливу. Значитъ, грозили ве опасности, которыя предчув- 
ствоваль Джэсперъ Гобсонъ, если бъ дозимы островъ Виктори не при- 
несло къ берегу. 

— Но на какомъ именно разетояни мы находимея отъ американ- 
скаго материка? — спросила путешественница.— Вотъ самый интересный 
вопросъ въ настоящее время. 

Джэсперъ Гобсонъ взялъ компасъ и тщательно изм$рилъ самую 
узкую полосу моря, оставленную на карт между берегомъ и семь- 
деслтъ-третьей паргаллелью, 

— Мы находимся боле чЪмъ въ двухстахъ-пятидесяти миляхъ 
отъ сфверной окопечности русской Америки, образуемой мысомъ Бар- 
роу,— отвБчаль онъ. 

— Нужно бы узнать, на сколько миль отошель островъ отъ м%ста, 
занимаемаго прежде мысомъ Батурстъ,— еказалъ сержаптъ Лонгь. 

— Шо крайней мЪрЪ, на семьсотъ миль, — отв$чалъь Джэсперъ Гоб- 
сонъ, снова справившись по картЪ. . 

— Но въ какое же приблизительно время долженъ быль оторваться 
напь островъ? 

— Безъ сомнЪыйя, въ конц апрЪля, — отвфчалъь лейтенанть Гоб- 
сонъ. — ДЪйствительно, въ это время отдЗлилеся островъ и уплылъ вм$стЪ 
съ нерастаявшими льдинами къ с$веру. Поэтому можно допустить, что 
- мы, увлекаемые теченемъ, параллельнымъ берегу, стремимся къ западу 
около трехъ мЪфсяцевъ, что составить среднимъ числомъ отъ девяти до 
десяти миль въ день. 


— Но разв$ это незначительная скорость?— спросила мистресъ По- 
лина Барнеттъ. 

— НЪтъ, довольно значительная, —отвЪчалъ лейтенантъ.— Подумайте 
только, куда мы можемъ быть увлечены въ продолжене двухъ лёт- 
нихъ мфсяцевъ, которые оставятъ еще свободными эту часть Свернаго 
океана! 

Лейтенантъ, мистресъь Полина Барнеттъ и сержантъ Лонгъь хранили 
несколько времени молчане. Глаза ихъ не сходили съ карты этихъ 
полярныхъ пространствъ, которыя такъ упорно защищаются отъ изелВло- 
ван человЪка, и къ которымъ такъ настойчиво стремятся эти изслдо- 
ван1я. 

— Стало-быть, въ нашемъ настоящемъ положен намъ нечего и 
предпринимать? — спросила путешественница. 

— Нечего, миледи, — отвфчалъ лейтенантъ Гобсонъ, — совершенно 
нечего. Нужно ожидать, нужно пламенно желать этой сЪверной зимы, 
которая такъ страшитъ всЪхъ мореплавателей, но которая одна только 
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можеть насъ спасти. Зима, это — ледъ, миледи, а ледъ — нашь един- 
ственный якорь спасен1я, который можеть остановить ходъ пловучаго 
острова, 


ГЛАВА 11. 


Вокругъ острова. 


Съ этого’ дня рёшили опредфлять положен!е, какъ это обыкновенно 
дфлается на корабляхъ, если только позволитъ погода. Въ самомъ дЪлЪ, 
разв островъ Виктори не былъ заблудившимся кораблемъ, странствую- 
щимъ на авось, безъ парусовъ и безъ руля! 

На другой день по опредБлени мЪстонахожщен!я острова, Джэсперъ 
Гобеонъ объявилъ, что, не измфнивъ своего положешя въ широт%, 
островъ подался еще на нфеколько миль дале къ западу. Плотнику 
Макъ-Нэпу было приказано приступить къ постройкф обширнаго судна. 
Въ объяснеше этого приказан1я, Джэсперъ Гобсонъ объявилъ, что на- 
м$ренъ будущимъь лфтомъ изелЪдовать берегь до русской Америки. 
Плотникъ, не допытываясь боле, началъ выбирать нужный матералъ, 
а м$етомъ для постройки избранъ песчаный берегъ у подошвы мыса. 
Батурстъ, чтобы удобнфе было спустить судно въ воду. 


Въ тотъ же день лейтенантъь Гобсонъ хотфлъ привести въ исполне- 
не свой замыселъ — изелёдовать мфстность, гдз онъ находился въ за- 
ключени съ товарищами. Могли произойти значительныя изм нен1я 
въ очертанйи этого ледяного острова, подверженнаго влляню перем нчи- 
вой температуры водъ, и было очень важно опредфлить его настоящую 
форму, пространство и даже толщину въ н$которыхъ м$стахъ. Линю 
излома, которая, вёроятно, находилась на перешейк%, необходимо было 
осмотр$ть особенно тщательно, чтобы узнать, не удается ли на этомъ 
свЪжемъ излом ‘различить наслоеня льда и земли, составляющих 
почву острова. 

Но въ этотъ день погода нахмурилась, и посл обфда разразилась 
сильная буря. Небо заволоклось тучами, и пошелъ проливной дождь. 
Потомъ по кровлЗ дома застучаль градъ, и вдали послышалось даже 
нЪсколько ударовъ ‘грома — явлен!е весьма р$дкое въ этихъ отдален- 
ныхъ широтахъ. 

Лейтенанть Гобсонъ долженъ быль отложить свою экспедишю до 
болфе благопраятной погоды. Но 20, 21 и 22 поля состояше неба не 
измвнилось. Попрежнему буря была сильная, небо мрачное, и волны 
съ оглушительнымъ шумомъ разбивались о берегъ. Громадныя массы 
воды бросались на мысъ Батурсть и, притомъ, съ такою силой, что 
нельзя было не опасаться за его прочность, которая была весьма со- 
мнительна, потому что онъ состоялъ лишь изъ наслоенй земли и песку 
безъ твердаго основан1я. Нельзя было не пожалВть кораблей, находив- 
шихся въ такую ужасную бурю въ ‘морЪ. Но пловучй островъ не 
чувствоваль волнен!я, и громадная масса его не обращала никакого 
вниман!я на гнфвъ океана. 

Въ ночь съ 22 на 23-е буря вдруг утихла. Сильный сЪ%веро-во- 
сточный взтеръ разогналъ лослёдея облака на горизонт®. Барометръ 
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поднялся на н%сколько лин, и атмосферическя условя показались 
лейтенанту Гобсону благопрятными для его экспедищи. 

Мистресъ Полина Барнеттъ и сержантъ Лонгъ должны были ему 
сопутствовать въ поискахъ. ДЪло шло о двухдневномъ отсутствши, ко- 
торое не должно было удивить обитателей фактории, и велфдстве этого 
былъ взятъ небольшой запасъ сушеной говядины, сухарей и нфеколько 
бутылокъ водки — ноша весьма необременительная для походныхъ 
мфшковъ. Тогда дни были очень долги, и солнце скрывалось съ гори- 
зонта лишь на нФсколько часовъ. 

По всей вЪроятности, имъ можно было не бояться никакой встрЪчи 
съ опасными животными. Медвзди, руководимые инстинктомъ, казалось, 
покинули островъ Виктори, когда онъ быль еще полуостровомъ. Однако, 
изъ предосторожности, лейтенанть Гобсонъ, сержантъ Лонгъ и даже 
мистресъ Полина Барнеттъ. вооружились ружьями. Кром того, лейте- 
нантъ и сержантъ взяли кирки и больше сенфговые ножи — вещи, не- 
обходимыя путешественникамъ въ полярныхъ странахъ. 

Во время отсутстйя Джэспера Гобсона и МЛонга начальство надъ 
фортомъ законнымъ образомъ переходило къ капралу Джолиффу, т. е. 
къ его маленькой супруг, и лейтенантъ зналъ очень хорошо, что вполн% 
могъ довфриться послЗдней. Что же касается Томаса Блэка, то нельзя 
было разсчитывать даже на присоединеше его къ развфдчикамъ. Во 
всякомъ случаз, астрономъ въ отсутстые лейтенанта обЪщалъ тщательно 
наблюдать за пространствомъ сфвера и измЗневями, кавя могли про- 
изойти какъ на мор%, такъ и въ направлен!и острова. 

Мистресъ Барнеттъ напрасно пыталась уговорить бфднаго ученаго: 
онъ ничего не хотфлъ слушать. Онъ смотрЪлъ на себя, и не безъ осно- 
вания, какъ на игралище природы, и никогда не намфренъ былъ про- 
стить ей эту насмфшку. 

Попрощавшись съ товарищами, мистресь Полина Барнеттъь и оба, 
ея спутника вышли изъ дому и направились къ западу, описывая про- 
долговатую кривую лин!ю, образуемую берегомъ отъ мыса Батурстъ до 
Эскимосскаго мыса, 

Было восемь часовъ утра. Косые лучи солнца оживляли берегъ. 
Посл®днее морское волнен!е мало-по-малу улеглось. Птицы, разс$янныя 
бурей, возвращались назадъ цфлыми тысячами. Стаи утокъ сифшили на 
берега озера Барнеттъ, не зная, что попадутъ въ супъ мистресъ Джо- 
лиффъ. НЪсколько полярныхъ зайцевъ, куницъ, мускусныхъ бобриковъ . 
и горностаевь подымались при приближен!и путешественниковъ и убф- 
тали, но безъ особой поси$шности. Животныя, предчувствуя общую 
опасность, какъ бы получили способность выносить общество челов$ка. 

— Они очень хорошо знаютъ, что ихъ окружаетъ море, — сказалъ 
Джосперъ Гобсонъ,— и что они не могутъ уйти съ этого острова. 

— Но эти грызуны, зайцы или друе, — спросила мистресъ Полина 
Барнеттъ,— разв не им$ютьъ обыкновеня искать на юг болфе теплаго 
климата? 

— Имъютъ, — отв$чаль Джэсперъ Гобсонъ. — Но если они не уб%- 
гутъ по льду, имъ придется остаться, подобно намъ, въ заключени, и 
надо опасаться, что большая часть изъ нихъ погибнеть зимой отъ 
‘холода и голода. 

— Эти животныя, — сказалъ сержантъ Лонгъ,— окажутъ намъ услугу — 
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будуть питать насъ; счастье для колонши, что они не догадались уб%- 
жать до разрыва перешейка. 
— Но птицы, безъ сомнфийя, оставять насъ? — спросила мистресъ 
Полина Барнеттъ. 
`— Да,— отвфчаль Джэсперъ Гобсонъ.— Вс эти представители пер- 
натыхъ породъ улетять до первыхъ холодовъ. Птицы счастливЪе насъ: 
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Онъ спустился внизъ и подалъ руку сержанту. (Стр. 28.) 


он могутъ перелетать большя пространства не уставая, и гораздо 
скорфе насъ достигнуть твердой земли. 

— Почему бы имъ не послужить вфстниками о нашемъ положени? — 
спросила путешественница. 

— Это превосходная мысль, миледи!— воскликнулъ лейтенантъ Гоб- 
сонъ.— ДЪйствительно, намъ нужно поймать нЪсколько сотъ этихъ птице 
в, привязавь имъ на шею бумажки, на вкоторыхъ будетъ описано наше 
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отчаянное положен!е, пустить ихъ на волю. Джонъ Россъ въ 1848 году 
уже пытался подобнымъ же образомъ извфщать остатки Франклиновской 
экспедищши о присутстыи въ полярныхъ моряхъ своихь кораблей 
„Антрепризы“ и „Инвестигатора“. Онъ поймалъ въ капканы нЪеколько 
сотъ б$лыхъ лисицъ, каждой изъ нихъ повязалъ на шею м%дное оже- 
релье, внизу котораго были вырфзаны необходимыя свё дня, и потомъ 
распустиль ихъ по всмъ направленямъ. 

-— Можетъ-быть, нзкоторые изъ этихъ вфетниковъ и попали къ 
несчастнымъ? — спросила мистресъ Полина Барнетть. 

— Можетъ-быть,— отвфтилъ Джэсперъ Гобсонъ. — Во всякомъ слу- 
ча, я помню, что одна изъ этихъ лисицъ, уже старая, была поймана 
капитаномъ Галтерасомъ во время одного изъ его путешествй, и оказа- 
лось, что она носила еще на шеф полуистертое ожерелье, какъ бы 
утонувшее въ ея б$ломъ мЪхф. Посл$дуемъ же и мы примфру Джона 
Росса и сдфлаемъ съ птицами то, чего, вь нашемъ положении, не мо- 
жемъ сдфлать съ четвероногими. 

Бесфдуя такимъ образомъ и строя планы о будущемъ, наши пут- 
ники слфдовали по берегу острова. Они не замфчали въ немъ ни малфй- 
шей перемфны. Берегь быль попрежнему крутъ, покрыть землею и 
пескомъ и не представлялъь никакого свЪжаго излома, присутстые ко- 
тораго заставляло бы ‘предполагать, что окружность острова уменьши- 
лась недавно. Во всякомъ случа, было страшно то обстоятельство, что 
громадная льдина, проходя черезъ боле теплыя течешя, постепенно 
таяла снизу и уменьшалась въ толщин — предположене, которое 
весьма основательно безпокоило Джеспера Гобсона. 

Къ одиннадцати часамъ утра путники прошли восемь миль, отд%- 
лявшихъ мысъ Балурсть отъ Эскимосскаго. У посл$дняго они нашли 
мфсто стоянки семейства Калюмахъ. Отъ снфговыхъ хижинъ, конечно, 
не оставалось ничего, но остывшая зола и тюленьи кости свидЪтель- 
ствовали о проход здЪсь эскимосовъ. 

Мистресъ Полина Барнеттъ, Джесперъ Гобсонъ и сержантъ Лонгъ 
остановились отдохнуть на этомъ мфетЪ, намфреваясь провести корот- 
кую ночь у Моржоваго залива, достигнуть котораго они разсчитывали 
черезъ н$сколько часовъ. Они позавтракали, сидя на одномъ возвыше- 
ни, поросшемъ жидкою и тощею травой. Предъ ними развертывался 
шировй морской горизонть съ отчетливою ясностью. Ни одинъ парусъ,. 
ни одна ледяная гора не оживляли этой громадной водяной пустыни. 

— Вы очень были бы удивлены, — спросила мистресъ Полина Бар- 
неттъ, — если бъ какое-нибудь судно представилось въ эту минуту вашимъ 
тлазамъ? 

— Конечно, удивился бы, миледи,— отвфчалъ лейтенантъ Гобсонъ. — 
Но, признаюсь, это удивлеше было бы очень радостное. Въ теплое 
время года китоловы Берингова пролива иногда доходятъ до этой ши- 
роты, особенно съ т$хь поръ, какъ СФверный океанъ сдфлалея садкомъ 
для китовь и кашалотовъ. Но сегодня у насъ 23 поля, и лёта уже 
прошло много. Вся рыбачья флотил!я, безь сомнфнйя, теперь въ залив 
Коцебу, у входа въ проливъ. Китоловы опасаются, и не безъ основанйя, 
разныхъ нечаянностей О$вернаго океана: они боятся быть затертыми 
льдами. Вотъ. эти-то ледяныя горы и льдины, которыхъ они такъ 
боятся, именно и нужны намъ, ихъ-т9 мы и жедаемъ дда своего спасеща, 
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— Он придутъ, лейтенантъ. —отвфчаль сержантъ Лонгъ,— только 
надо имЪть терпВн1е, и черезъ два м$сяца морсыя волны не будутъ 
разбиваться о мысъ Эскимосовъ. 

— Мысъ Эскимосовъ! — воскликнула, улыбаясь, мистресъ Барнеттъ. — 
Но это назваше, какъ и вс тВ, которыя мы дали проливамъ и мысамъ 
полуострова, можетъ быть довольно рискованно. Мы уже потеряли 
порть Барнеттъ, р$ку Полины, и кто знаетьъ, что Эскимоссюый мысъ и 
заливъ Моржей не исчезнуть въ свою очередь 

— Они также исчезнутъ, миледи, — отв$тилъь Джэсперъ Гобсонъ, — 
а послф нихъ — и весь этотъ островъ Виктори, потому что ничто не 
привязываетъь его больше къ материку, и онъ роковымъ образомъ осу- 

жденъ на погибель. Гибель его неизбфжна, и мы будемъ только без- 
полезно растрачивать географическ1я имена. Но, во всякомъ случаф, 
названя наши не были еще приняты королевскимъ обществомъ, и 
почтенному Родрику Мурчисону*) не придется вычеркнуть изъ картъ 
ни одного названя. 

— Н$ть, придется. вычеркнуть одно, — зам тилъ сержантъ. | 

— Какое? — спросилъ Джэсперъ Гобсонъ. 31 

— Мысь Батурсть, — отвфчаль Лонгъ. у 

— ДЪйствительно, вы правы, сержантъ: теперь очередь мыса Ба- 
турсть быть вычеркнутымъ изъ полярной картограф!и. 

Двухъ часовъ отдыха достаточно было для путниковъ. Въ часъ по- 
полудни они пошли далфе. 

Передъ уходомъ Джэсперъ Гобсонъ съ высоты Эскимосскаго мыса 
бросилъ послВдёй взглядъ на окрестное море и, не замфтивь ничего 
достойнаго внимашя, спустился внизъ и присоединился къ своимъ 
спутникамъ. 

— Миледи, — обратился онъ къ мистресь Полинз Барнеттъ, — вы, 
я полагаю, не забыли туземнаго семейства, которое мы встрчали 
именно здЪсь передъ окончанемъ зимы? 

— НЬтъ, мистеръ Гобсонъ, и я сохранила объ этой доброй бфдняжк% 
Калюмахъ самое лучшее воспоминаше. Она даже обфщала нав®стить 
насъ въ форт Надежды — объщан!е, котораго ей теперь невозможно 
исполнить. Но что заставило васъ спросить меня объ этомъ? 

— Видите ли, миледи, я припомниль одинъ фактъ, который мн 
тогда не казался достаточно серьезнымъ, и который пришелъь мн% 
теперь на память. 

— Какой фактъ? 

— Помните ли вы то безпокойное удивлене, которое было обна- 

`ружено эскимосами при вид того, что мы основали фактор!ю у подошвы 
мыса Батурстъ? 

— Хорошо помню, лейтенантъ Гобсонъ. 

— А помните, какъ я настойчиво хотЗль угадать мысль этихъ 
туземцевъ, но, къ несчастью, мн это не удалось? 

— Да, дЪйствительно... 

— Ну, воть теперь, — сказалъ лейтенантъ Гобсонъ, — я понялъ ихъ 
вачанье головой. Эти эскимосы, по преданью, по опыту, наконецъ, по 
какой-нибудь причин, знали свойство и пооисхождене полуострова. 


*) Тогдашн!Й презчдентъь общества, 
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Виктори. Они знали, что мы построились не на прочной почвЪ. Но, 
безъ сомнфня, этоть порядокъ вещей длился в$ка, они не считали 
опасность близкою, а потому не находили нужнымъ выяснить намъ ее. 

— Должно-быть, мистеръ Гобсонъ; но, конечно, Калюмахъ не были 
извфстны подозр$н1я родственниковъ, въ противномъ случаз, бфдное 
дитя не задумалось бы предостеречь насъ, — сказала, мистресъ Барнеттъ. 

Насчеть этого лейтенанть Гобсонъ разд$ляль мнфве мистресъ 
Барнеттъ. 

— Нужно сознаться, — сказалъ сержантъ, — что какая-то роковая 
сила заставила насъ поселиться на этомъ полуостров именно въ ту 
минуту, когда онъ должень быль оторваться отъ материка, чтобы 
странствовать по морямъ. В$роятно, лейтенантъ, давно, много лтъ, онъ 
находился въ этомъ положени. В$ка, можетъ-быть. 

— Вы можете сказать — тысячелЪт!я, сержантъ, — отвфчаль Джэ- 
сперъ Гобсонъ. — Подумайте, что растительная земля, по которой мы 
ходимъ въ настоящую минуту, приносилась сюда вЗтрами по пылинк%, 
и что песокъ долеталъ до этихъ м%стъ песчинками. Сколько же требо- 
валось времени, чтобы изъ занесенныхъ сюда сфмянъ разрослись эти 
ели, березы и кустарники! Можетъ- -быть, эта льдина, на которой мы 
носимся, осталась еще отъ сотворешя м!ра. 

— Ну, что жъ! — воскликнулъ сержанть Лонгъ. — Эта капризная 
льлина могла бы подождать еще н%®сколько стол и тЬмъ избавить 
насъ отъ безпокойства, а можетъ-быть, и опасности. 

Этимъ весьма справедливымъ замфчашемъ окончился разговоръ, и 
путники отправились далфе. 

Отъ Эскимосскаго мыса до залива Моржей морской берегь шель, 
слдуя направлено сто-двадцаль-седьмого меридлана. Позади, на раз- 
стояшши четырехъ или пяти миль, виднфлея остроконечный край озера, 
блест$вшаго отъ солнечныхъ лучей, а немного дальше виднфлись по- 
слёдн!е лЬсистые скаты, обрамлявиие его берега. Н%Фсколько орловъ 
пролетзло въ воздух, шумя своими громадными крыльями. Многочис- 
ленныя пушныя животныя: куницы, визоны, горностаи, скрываясь за 
н%которыми песчаными возвышенностями или за жидкими кустами 
ежевики. и лозы, смотрЪли на путниковъ. Они, повидимому, понимали, 
что имъ нечего бояться ружейныхт выстр$ловъ. Джэсперъ Гобсонъ за- 
мфтилъ также нЪсколько бобровъ, бродившихъ безъ цёли и сбившихся 
съ пути посл исчезновеня ихъ маленькой р$чки. Не имя хижинъ и 
проточной воды для устройства жилищъ, они осуждены были погиб- 
нуть отъ холода при начал большихъ морозовъ. Сержантъ Лонгъ 
узналъ также стаю волковъ, перебЪфтавшихъ черезъ равнину. 

Можно было думать, что представители вс$хъ животныхъ поляр- 
ныхъ странъ попали на пловуч островъ, и что плотоядныя, проголо- 
давшись зимою, — такъ какъ имъ нельзя было пойти искать пищи въ 
болЪе тепломъ климатЪ, — могли сдфлаться опасными для обитателей 
форта, Надежды. 

Однихъ только б$лыхъ медвфдей — на что; конечно, не слЪдовало 
жаловаться — недоставало фаунВ острова. Впрочемъ, сержанту Лонгу 
показалась неясно, сквозь чашу березъ, какая-то огромная б%лая масса; 
но, послВ боле тщательнаго наблюден!я, онъ подумалъ, что, должно- 
быть, ошибся. 
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Эта часть берега, смежная съ заливомъ Моржей, вообще мало воз- 
вышалась надъ уровнемъ моря. НЪФкоторыя м%Ъста ея даже равнялиеь 
съ водою, и послЗдае остатки волнен!я покрывали пзною ихъ поверх- 
ность. Нельзя было не опасаться, что на этой части острова почва по- 
низилась очень недавно; но такъ какъ не было никакихъ указан!й, то и 
не представлялось возможности опредфлить важность этой перем$ны. 

Джэсперъ Гобсонъ жалфлъ, что не велфлъ раньше сдфлать зарубокъ 
возлВ мыса Батурстъ: эти зарубки позволяли бы ему замфчать пониже- 
не и осфдане берега; но обфщалъ себЪ принять эту м$ру предосто-. 
рожности тотчасъ же по возвращен1и въ фактор!ю. 

Понятно, что во время этой экспедищи наши путники не могли 
итти ск ро. Они часто останавливались, осматривали почву, наблюдали, 
нфть ли какой свЪжей трещины, а иной разъ изслёдователи должны 
были на полмили углубляться внутрь острова. Въ н$Фкоторыхъ м$етахь 
сержантъ втыкалъ вербовыя и березовыя вфтки, которыя могли слу- 
жить на будущее время ‘указателями, что особенно было важно на боле 
низкихъ пространствахъ, прочность которыхъ казалась сомнительною. 
ПослЪ этого легко было видфть могупая случиться перемЗны. 

Но, во всякомъ случа, путники продолжали движеше впередъ, такъ 
что около трехъ часовъ пополудни заливь Моржей былъ не боле, 
какъ въ трехъ миляхъ къ югу. Лейтенантъ Гобсонъ могъ теперь ука- 
зать мистресъ Полин Барнеттъ на перем$ну, происшедшую отъ раз- 
рыва перешейка, — перем ну, дЪйствительно, очень серьезную. 

Прежде горизонтъ на юго-запад заграждался весьма длинною ли- 
ней берега, закругленнаго надъ обширнымъ Ливерпульскимъ заливомъ; 
теперь лин!я воды замыкала этотъ горизонтъ. Островъ Виктори теперь 
заканчивался тамъ острымъ угломъ на томъ самомъ м$стЪ, гдВ совер- 
шился разрывъ. Вс чувствовали, что за этимъ угломъ взорамъь пред- 
ставится громадное море, омывающее южную часть полуострова по всей 
этой лини, нзкогда прочной, простиравшейся отъ залива Моржей до 
залива Уасборна. 

Мистресъ Полина Барнеттъ смотрЪла на этотъ новый видъ не безъ 
нфкотораго волненя. Она ждала этого; а между тфмъ, сердце ея 
сильно билось. Она искала глазами материка, недостававшато на го- 
ризонтВ, — материка, который остался теперь боле чёмъ на двфсти 
миль назади, и очень хорошо сознавала, что стоить уже не на амери- 
канской землЪ. Джэсперъ Гобсонъ и сержантъ Лонгъ также раздВляли 
волнене своей спутницы. 

Веф прибавили шагу, чтобы скорфе добраться до остраго угла, за- 
мыкавшаго югъ. Почва немного поднималась на этой части берега. 
Слой земли и песку былъ толще, что объясняется близостью этой части 
къ материку, къ которому прежде присоединялся островъ. Толщина, 
ледяной коры и земляного слоя на этомъ м$ст$ соединен!я; возрастав- 
шая, вфроятно, съ каждымъ столЬемъ, доказывала, отчего перешеекъ 
этотъ долженъ былъ держаться до тфхъ поръ, пока геологическое явле- 
не не вызвало разрыва. Землетрясене 3 января поколебало только 
американсый материкъ, но достаточно было толчка, чтобы оторвать 
полуостровъ и отдать его во власть океана. Наконецъ, въ четыре часа 
путники обогнули уголъ. Заливь Моржей, вр$зывавиийся въ твердую 
землю, не существовалъ. Онъ остался на материк$. 
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_— Право, миледи, — серьезно сказалъ сержантъ Лонгъ путешествен» 
ниц, — счастье ваше, что мы не назвали его заливомъ Полины Барнеттъ. 
— Вь самомъ дЪлЬ, — отв$чала послЗдняя, — я сама начинаю в%- 
рить, что я слишкомъ плохая крестная мать для географическихъ на- 
званйй. 


ГЛАВА ГУ. 


Ночлег 


Итакъ Джэсперъ Гобсонъ не ошибся относительно точки разрыва: 
землетрясен1ю уступилъ перешеекъ. Не было никакого сл$да американ- 
скаго материка — ни скалы ни вулкановъ на западной сторон$ острова, 
повсюду море. 

Уголт, образовавиийся на юго-запад острова отъ отд$лен1я льдины, 
представляль довольно острый мысъ, который, будучи подмыть болфе_ 
теплыми водами и выставленъ на вс удары, очевидно, не могъ избЪг- 
нуть близкаго разрушешя. 

Путники продолжали путь. М$сто разрыва было чисто, точно про- 
изведено острымъ орудемъ. Въ нЪкоторыхъ м$фстахъ можно было вид ть 
расположене почвы. Берегь этотъ, состояпай наполовину изо льда, 
наполовину изъ земли и песку, возвышалея футовъ на двфнадцать. 
Онъ былъ положительно отвЪсный, безъ малфйшаго откоса, и н%кото- 
рыя болфе свЪайя полосы свидЪтельствовали о недавнемъ разрыв%. 
Сержантъ Лонгъ указаль даже на дв или на три неболышя льдины, 
которыя окончательно таяли въ морф. Понятно, что при движени 
прибоя теплая вода легче подмывала эту новую окраину, которую время 
не успзло еще одЪть, подобно остальному берегу, покровомъ изъ снзга 
и песка. Это обстоятельство очень безпокоило Джэспера Гобсона и его 
спутниковъ. х 

Путники, прежде чЪмъ остановиться на отдыхъ, захотЪли окончить 
осмотръ южнаго предфла, острова. Солнце, слВдуя по весьма длинной 
дуг, не должно было зайти ранфе одиннадцати часовъ вечера, а слф- 
довательно, въ распоряжени нашихъ путниковъ находился еще не- 
большой остатокъ дня. Блестящее свфтило медленно склонялось къ 
западному горизонту, и косые лучи его чрезм$рно удлиняли тфни на- 
шихъ развЪдчиковъ, которые то оживленно разговаривали между собою, 
то молчали, посматривая на море и думая о будущемъ. 

Джэсперъ Гобсонъ намфревалея провести ночь у залива Уасборна, 
Достигнувъ этой точки, они сдфлали бы около восемнадцати миль, т. е., 
если онъ не ошибался въ своихъ предположешяхъ, половину своего 
кругового пути. Потомъ, отдохнувь нфеколько часовъ и давъ своей 
спутниц$ возетановить изнуренныя силы, онъ разечитывалъ возвратиться 
въ фортъь Надежды по западному берегу. 

При изслЪдовани новой м$етности между заливами Моржей и Уас- 
борномъ не произошло ничего особеннаго. Въ семь часовъ вечера лей- 
тенанть Гобсонъ былъ уже на мёстЪ предположеннаго ночлега. Съ этой 
стороны тоже было изм$неше. Отъ залива Уасборна не оставалось ни- 
чего, кром продолговатой дуги, образуемой берегомъ острова; эта дуга 
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прежде ограничивала заливъ съ сфвера. Она тянулась до самаго возвы- 
шен!я, названнаго мысомъ Митчель, на протяжен!и семи миль. Эта 
часть острова, повидимому, нисколько не пострадала отъ разрыва пере- 
шейка. Заросли сосенъ и березъ, находиви!яся немного назади, зеле- 
нфли, одътыя полною листвой. По равнинз пробфгали въ большомъ 
количеств пушные звфри. 







































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Капралъ защищалъ засфянныя гряды отъ птицъ, (Стр. 35.) 


Мистресь Полина Барнетть и оба ея спутника остановились на 
этомъ м$фет. Если взоръ ихъ ограничивался на сфверф, то на юг 
могъ обнимать цЪлую половину горизонта. Солнце уже было такъ низко, 
что изъ-за возвышенностей почвы, находившихся на западЪ, оно не могло 
освфщать берега залива Уасборна. Но это еще была не ночь, даже не 
сумерки, потому что дневное св$тило еще не скрылось. 

— Господинъ лейтенантъ, — сказалъ сержантъ Лонгъ самымъ серьез- 


26 ЖЮлЛЬ ВЕРНЪ. 


нымъ тономъ, — если бы здЪсь-какимъ-нибудь чудомъ зазвонилъ ко- 
локолъ, что значило бы это по-вашему? 

— Часъ ужина, сержантъ, — отв$чаль Джэсперъ Гобсонъ. — Я ду- 
маю, что и мистресъ Барнеттъ разд$ляетъ мое мнЪн!е. 

— Вполн%Ъ разд$ляю,— отвфчала путешественница.— И намъ остается 
только поудобнфе ус$еться. Воть коверъ изъ моха, -иравда, не- 

много подержанный, но все- таки, кажется, разостланный именно для 
насъ ПровидЗшемъ. 

М$шокъ съ припасами быль открытъ. Сушеная говядина, пирогъ 
съ зайчиной и н$фсколько сухарей составляли весь ‘дорожный ужинъ. 

Окончивъ черезъ четверть часа трапезу, Джэсперъ Гобсонъ возвра- 
тился къ юго - восточному краю острова въ то время, какъ мистресъ 
Барнетть отдыхала, сидя у корня тощей ели, а сержантъ Лонгъ зани- 
мался приготовлешемъ ночлега. 

Лейтенанту Гобсону хот$лось раземотрЗть устройство льдины, со- 
ставлявшей островъ, и, если возможно, узнать способъ ея образованя. 
М$Ъетность позволила ему спуститься къ самой вод, и онъ могь раз- 
сматривать отвфеную стфну, служившую берегомъ. 

Въ этомъ мфетЪ почва подымалась только на три фута надъ водою. 
Въ верхней части она состояла изъ довольно тонкаго слоя земли и 
песку, съ примесью истертыхъ раковинъ, а нижняя часть была изъ 
плотнаго льда, весьма твердаго, какъ-бы металлическаго, который и 
поддерживалъ наносный слой острова. Ледяной слой поднимался не выше 
фута надъ уровнемъ моря. На этомъ свЪжемъ изломВ ясно виднЪлйсь 
наслоен1я, однообразно разд$лявиия массу. Эти горизонтальные пласты, 
казалось, показывали, что посл довательныя замерзаня совершались въ 
водахъ болЪе спокойныхъ. 

Извфетно, что замерзане начинается съ верхнихъ частей жидкости; 
потомъ, съ увеличешемъ мороза, слой льда утолщается сверху внизъ. 
Такъ совершается замерзаве спокойныхъ водъ. При течен!и же зам%- 
чено, что льдины образуются внизу и потомъ всплываютъ на поверх- 
НОСТЬ, 

Что же касается основан!я острова Виктори, не было сомнзшя, что 
на берегу американскаго материка оно произошло въ спокойныхъ во- 
дахъ. Замерзане поэтому совершалось сверху, и по здравой логик 
должно было допустить, что таяюе начнется съ нижней части. Тол- 
щина льдины уменьшится, когда ее подмоють болфе теплыя воды, и, 
по м8рЪ таявя, она будетъ все глубже и глубже опускаться въ океанъ. 

Вотъ въ чемъ заключалась главная опасность. 

Какъ мы уже сказали, Джэсперъ Гобсонъ замфтилъ, что прочный 
слой острова, собственно льдича, подымался не выше фута надъ по- 
верхностью моря, а потому можно было навфрно полагать, что подъ 
водою было еще четыре слоя. ЗамЪчено, что ледяныя горы, выдающяся 
на футъ изъ воды, имфютъ подъ водою четыре фута. Надо, однако, 
сказать, что смотря по способу образоватя или происхожденя, плот- 
ность, или, если угодно, специфичесый вЪсъ пловучихъ льдинъ, изм$- 
няется. Т$, которыя произошли изъ морской воды, бываютъ скважисты, 
непрозрачны, голубого или зеленаго цвфта, смотря по проходящимъ 
сквозь нихъ лучамъ, и относительно легкаго вфса, сравнительно со льди- 
нами пр%феноводными. Поэтому выдающаяся ихъ поверхность возвы- 
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шается болфе надъ уровнемъ океана. Не было сомн ая, что основа, 
острова Виктор!и состояла изъ замерзшей морской воды. Все это при- 
вело лейтенанта Гобсона къ заключенйо, что, принявъ въ расчеть тя- 
жесть минеральнаго и растительнаго слоя, покрывазшаго льдину, тол- 
щина ея въ водЪ должна быть оть четырехъ до пяти футовъ. Что же 
касается возвышенностей острова, то, должно-быть, онф состояли изъ 
земли и песку. 

Обстоятельство это очень встревожило Джэспера Гобсона. Только 
пять футовъ! А между тЪмъ, какъ много было причинъ разрушеняР 
Одною изъ главныхъ причинъ могло быть столкновене острова, съ та- 
кимъ же ледянымъ великаномъ; подобное столкновене, конечно, окон- 
чилось бы гибелью форта Надежды и его обитателей; кром того, 
сильное волнен!е во время бури легко могло разломать такую, сравни- 
тельно тонкую, ледяную кору на н$сколько частей, потомъ на болфе 
мелк1я льдины и; наконецъ, совсЪмъ уничтожить. Находясь подъ впе- 
чатлЪемъ этой двойной опасности, Джэсперъ Гобеонъ отъ души же- 
лалъ только одного — полярной зимы и такого холода, чтобы ртуть 
замерзла въ термометр: одинъ только полярный холодъ могъ укр%- 
пить основу острова и въ то же время установить сообщене между 
нимъ и материкомъ. - 

Лейтенантьъ возвратился къ своимъ спутникамъ. 

Сержантъ Лонгъ занимался устройствомъ спальни; онъ не хот лъ 
провести ночь подъ открытымъ небомъ, на что, впрочемъ, уже готова 
была путешественница. Онъ заявиль Джэсперу Гобсону о своемъ нам*- 
рев и выкопать родъ ледяного дома, достаточно широкаго для троихъ, 
такъ, чтобы онъ могъ предохранить ихъ отъ ночного холода. | 

— Вь стран$ эскимосовъ, — прибавилъ онъ, — ничего нзтъ умнфе, 
какъ держать себя по-эскимосски. 

Лейтенантъь согласился, но посовзтовалъ сержанту не слишкомъ 
углубляться въ ледъ, который быль не толще пяти футовъ. 

Сержантъ Лонгъ принялся за дЪло. Съ помощью кирки и снЪгового 
ножа, онъ живо раскопалъ землю и вырылъ нЪчто въ род узкаго пока- 
таго прохода прямо къ ледяной корЪ, которую земля и песокъ покры- 
вали много стол т. 

Не боле часа потребовалось для устройства этого подземелья съ 
ледяными стВнами, способнато сохранять теплоту, &а потому могущаго 
служить приютомъ на н$еколько часовъ ночи. 

Въ то время, когда сержанть Лонгъ копался, подобно кроту, лейте- 
нантъ Гобсонъ объяснялъ спутниц® результаты своихъ наблюденй от- 
носительно физическаго устройства острова. Онъ не скрылъ своихъ 
серьезныхъ опасевшй, вынесенныхъ изъ этого осмотра. По его мнЪн!Ю, 
такая толщина льдины должна была способствовать сначала просачи- 
ван!ю воды, а потомъ и трещинамъ, которыхъ нельзя было предвидть 
и противъ которыхъ, слЗдовательно, невозможно было предпринять ни- 
какихъ мфръ предосторожности. Пловучй островъ могъ каждую минуту 
или погрузиться въ воду, вслЗдетые перемВны своего специфическаго 
вфса, или раздфлиться`на многе островки, существоване которыхъ не 
могло быть продолжительно. По его уб$жденйю, обитатели форта На- 
дежды должны были, по возможности, не удаляться далеко отъ факто- 
рии и оставаться вмфстВ, чтобы всЪмъ раздФлить одинаковую участь, 
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Вдругъ послышались крики, 

Мистресъ Полина Барнетть и лейтенантъ разомъ вскочили. Они 
оглянулись вокругъ на кусты, на равнину, на море — нигдВ никого, & 
между тБмъ, крики усиливались. 

— Сержантъ! сержантъ! — началъ звать Лонга лейтенантъ Гобсонъ. 

Въ сопровожден!и мистресъ Барнеттъ, онъ бросился къ тому м$Фету, 
гдЪ работалъ Лонгъ. Едва они прибыли къ ям, какъ увидЪли, что 
сержантъ, схватившись обфими руками за ножъ, который онъ вонзилъ 
въ ледъ, звалъь на помощь, хотя и громко, но съ полнымъ хладно- 
кровемъ. 

— Держитесь крЪпче! — закричаль ему лейтенантъ Гобсонъ. 

Онъ спустился внизъ и подалъ руку сержанту, который съ его по- 
мощью успЪлъ выкарабкаться на берегъ. 

— Боже мой, сержантъ, что съ вами случилось? — воскликнула ми- 
стресъ Полина Барнеттъ. 

— Да вотъ, миледи, — отв$чалъ Лонгъ, отряхиваясь точно мокрый 
пудель, — ледъ подо мною проломился, и я взялъ невольную ванну. 

— Значитъ, — сказаль Джэсперъ Гобсонъ, — вы не обратили внима- 
вя на мое предостережеше — не рыть слишкомъ глубоко подъ слоемъ 
земли. 

— Господинъ лейтенантъ, — отв чалъ Лонгъ, — вы можете сами ви- 

дЪть, что я прорубилъ ледъ только на пятнадцать дюймовъ. Но надо 
полагать, что здЪеь ледъ былъ вздуть и образоваль какъ бы сводъ 
пещеры. Онъ не лежалъь на водф, и я провалился въ него, словно 
сквозь обрушиваюпийся потолокъ. Если бы я не ухватился за свой 
ножъ, то ушелъ бы подъ островъ, а это было бы очень грустно, не 
правда ли, миледи? 

— КБолфе, ч$мъ грустно, добрый сержантъ, — отвзчала путеше- 
ственница, протягивая Лонгу руку. 

Объяснен!е сержанта было вфрно. Въ этомъ мёстЪ, велфдете ско- 
плен1я воздуха, ледъ образовалъ родъ свода надъ водою, и тонкая ледяная 
кора, тронутая ножомъ, проломилась подъ тяжестью сержанта. 

Этотъ порядокъ вещей, господствовавиий, вЗроятно, во многихъ ча- 
стяхъ острова, былъ весьма неуспокоителенъ. Можно ли, въ такомъ 
случаЪ, быть ув5реннымъ, что ходишь по прочной почвз? РазвЪ почва 
не могла уступить на каждомъ шагу при давлени? И когда приходила 
мысль, что подъ этими тонкими слоями земли и неба разверзались 
бездны океана, какое сердце не сжималось отъ страха, несмотря на 
всю свою твердость! 

Однако, сержантъ Лонгъ, не обращая вниман!я на холодную ванну, 
хотфльъ было возобновить свою работу въ другомъ мфетф, но на этотъ 
разъ мистресъ Полина Барнеттъ не изъявила своего соглася. Провести 
ночь подъ открытымъ небомъ не было для нея особеннымъ неудоб- 
ствомъ. Сосфдые кусты могли служить довольно удобнымъ м$етомъ 
ночлега для нея и ея спутниковъ, и она р$шительно воспротивилась 
намЪренио сержанта ‘вырыть новую пещеру. Сержантъ принужденъ быль 
повиноваться, 

Стоянку перенесли шаговъ на сто отъ берега, на небольшую возвы- 
пгенность, гдф росло нфсколько сосенъ и березъ. Ярый костеръ изъ 
сухихъ вфтвей запылалъ около десяти часовъ вечера, какъ разъ въ то 
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время, когда солнце касалось краевъ горизонта, чтобы снова появиться 
черезь нЪеколько часовъ. 

Сержанту Лонгу представлялся прекрасный случай высушиться, что 
онъ и исполнилъ. Онъ бесфдовалъ съ Джэсперомъ Гобсономъ до насту- 
иленя сумерекъ. Мистресъ Цолина Барнеттъ по времепамъ тоже при- 






















































































































































































Цфипляясь ва кусты, ему удалось взойти на вершину. (Стр. 40.) 


нимала участе въ этой бес дЪ и старалась разефять мрачныя мысли 
лейтенанта. Эта прекрасная ночь, съ ус$яннымъ звфздами небомъ, какъ 
и всф полярныя ночи, очень успокоительно дЪйствовала на душу. В- 
терокъ слегка шум$лъ еловыми вфтвями. Море, повидимому, дремало у 
берега, и только по временамъ слабая волна’ едва колебала, поверхность 
воды и безъь шума разстилалась на окраинЪ острова. Ни птичьяго крика 
въ воздух$ ни малЪйшаго звука на равнинЪ, и только трескъ едовыхь 
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вфтвей, пожираемыхъь пламенемъ, да тих! говоръ голосовъ, уносив- 
пийся въ пространство, нарушали тишину этой великолфпной ночи. 

— Вто могъ бы повфрить, — сказала мистресъ Полина Барнеттъ,— 
что мы несемся по поверхности океана. Право, мистеръ Гобсонъ, мнЪ 
нужно н$которое усиле, чтобы примириться съ очевидностью, потому 
что это море кажется неподвижнымъ, хотя и уноситъ насъ съ непре- 
одолимою силой. 

— Да, миледи, — отв$чаль Джэсперъ Гобсонъ, — я сознаюсь, что 
если бъ палуба нашего судна была прочна, если бъ его подводная 
часть не должна была рано или поздно разрушиться, если бъ его 
остову не угрожало сегодня или завтра распадеве и, наконецъ, если бъ 
я зналъ, куда оно несетъ насъ,— я находилъ бы даже н%которое удо- 
вольств!е плаваль такимъ образомъ по этому океану. 

— Вь самомъ дфлф, мистеръ Гобсонъ, — проговорила путешествен- 
ница, — разв$ есть способъ передвижен1я праятнфе нашего? Мы идемъ 
нечувствительно. Нашъ островъ двигается именно со скоростью теченя, 
которое уноситъ его. Не то же ли это явлене, которое бываетъ съ 
воздушнымъ шаромъ? Притомъ, какое удовольстве путешествовать со 
всфмъ евоимъ домомъ, садомъ, паркомъ, то-есть 60 всфмъ владфшемъ! 
Пловучй островъ, но островъ настояпий, съ прочнымъ основан!емъ, не 
подверженный потоплен!ю,— это было бы, дФйствительно, самое удобное 
судно, какое можно только вообразить. Говорятъ, что были прежде ви- 
сяч1е сады; развф не могуть сдфлать со временемъ пловучихъ парковъ, 
на которыхъ люди переплывали бы во всф концы свзта? Огромные раз- 
м$ры сд$лали бы ихъ нечувствительными къ качк%, и имъ нечего было 
бы страшиться бурь. И кто знаетъ, можетъ-быть, представилась бы воз- 
можность заставить ихъ при попутномъ вфтрЪ двигаться подъ пару- 
сами. И нотомъ, какя чудеса представила бы природа людямъ, когда 
они изъ ум$ренныхъ поясовь перенеслись бы подъ тропики! Вообра- 
зить только, что при помощи искусныхъ лоцмановъ, хорошо знакомыхъ 
съ течешями, можно было бы держаться въ извфстныхъ широтахъ и, 
по желан1ю, наслаждаться вЪчною весной! 

Джосперъ Гобсонъ не могъ не улыбнуться восторженнымъ мечта- 
вямъ мистресъ Полины Барнеттъ. Конечно, опред$ливъ свое положе- 
не, можно было бы не жаловаться на этотъ странный способъ морского 
путешествя, но, во всякомъ случаЪ, съ усломемъ, что островъ не рас- 
таеть и не обрушится въ бездну. 

Прошла ночь. Путники уснули н$Фсколько часовъ. Проснувшись, они 
позавтракали; каждому завтракъ показался ноевосходнымъ. Во время 
сна разложенный костеръ согрфвалъ имъ ноги, озябиия отъ ночного 
холода. 

Въ шесть часовъ утра Джэсперъ Гобеонъ сержантъ Лонгъь и мис- 
тресъ Полина Барнеттъ отправились въ дорогу. 

Берегъ отъ мыса Митчель до прежняго порта Барнеттъ направлялся 
почти по прямой лини отъ юга къ сфверу, на разстоян!и одиннадцати 
миль. Онъ не представлялъ никакой особенности и, казалось, нисколько 
не пострадалъ отъ разрыва перешейка. Это было обыкновенное низкое 
и мало извилистое побережье. Сержантъ Лонгъ, по приказаню лейте- 
нанта, сдфлалъ нЪсколько замтокъ, по которымъ ны можно 
было бы судить о перемфнахъ, 
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Лейтенантъ Гобеонъ хотфлъ, и очень основательно, притти въ фортъ 
Надежды въ тотъ же вечеръ. Мистресъ Барнеттъ, съ своей стороны, 
спфшила увидфться съ товарищами и друзьями, да нритомъ обстоятель- 
ства, въ которыхъ они находились, не допускали продолжительнаго от- 
сутстыя начальника фактори. 

Поэтому путники пошли прямо наперер$зъ къ югу и обогнули не- 
большой мысъ, защищавиий прежде портъ Барнетть оть восточныхъ 
вЪтровъ. 

Отсюда было не болфе восьми миль до форта Надежды. Къ четы- 
ремъ часамъ вечера наши развфдчики возвратились въ факторю, и 
капралъ Джолиффъ привфтетвовалъ ихъ громкимъ „ура“. 


ГЛАВА У. 
Съ 25-го юля по 20-е августа. 


По возвращен! въ фортъ, первою заботой лейтенанта Гобсона было 
разспросить Томаса Блэка о состояви маленькой колон. Оказалось, 
что въ продолжен!е сутокъ не произошло никакой перем$ны. Но островъ, 
какъ показывали точныя наблюден!я, спустился на одинъ градусъ ши- 
роты, то-есть отошелъ къ юго-западу. Онъ находился на высотЪ Ледя- 
ного мыса, въ западной Георши, и въ двухстахъь миляхъ отъ американ- 
скаго берега. Быстрота течен1я въ этихъ широтахъ, кажется, была 
немного сильнЪе, ч$мъ въ восточной части СФвернаго океана, и островъ, 
къ величайшей досад$ Джэспера Гобсона, стремился въ сторону Берин- 
гова пролива. Было еще только 24-е 1юля, и сравнительно быстрое те- 
чене ранфе месяца могло унести островъ Виктор!и черезъ Беринговъ 
проливъ въ теплыя воды Тихаго океана, гдЪ островъ распустился бы, 
подобно куску сахара въ стакан воды. 

Мистресъ Барнеттъ сообщила Мэджъ о своихъ развфдкахъ вокругъ 
острова. Она разсказала ей о расположен наслоен!й на обрыв$, о пя- 
тифутовой толщинз льдины подъ водой, о случаЪ съ сержантомъ Лон- 
томъ, объ его невольномъ купаньф и, наконецъ, вс предположеня о 
возможности скораго разрыва или осфдан!я льдины. 

Что касается форта, то въ немъ никто еще не подозр$валъ истины, 
и вс думали, что находятся въ полнфйшей безопасности. Этимъ от- 
важнымъ людамъ и въ голову не приходило, что форть Надежды но- 
сится надъ бездною, и что. его обитателямъ каждую минуту грозитъ 
страшная опасность потонуть въ волнахъ этого безпредВльнаго океана; 
Вс они наслаждались здоровьемъ, потому что время стояло прекрасное, 
& климатъ быль здоровый и живительный. Мужчины и женщины со- 
перничали въ хорошемъ расположени духа и цвфтущемъ здоровь$. 
Малютка Митчель подросталъ отлично; онъ еще только начиналъ про- 
бовать становиться на ноги и дфлать н$сколько шаговъ по двору, & 
капралу Джолиффу, любившему его безъ памяти, уже хотЗлось учить 
ребенка ружейнымъ пр!емамъ и начаткамъ рекрутской науки. О, если бъ 
мистресъ Джолиффъ могла ему поцарить такого сына, какого воина, онъ 
сдфлалъ бы изъ него! Но Богь не посылаль ему дЪтей, и Небо, по 
крайней мЪрЪ до этой минуты, отказывало ему въ благословевши, о ко- 
торомъ онъ молился каждую минуту. 
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“Что касается солдатъ, то у нихъ не было недостатка въ работ%. Плот- 
никъ Макъ-Нэпъ и его рабоще Петерсенъ, Бэльчеръ, Барро, Пондь и 
Гопе усердно трудились надъ постройкою судна, долгимъ и труднымъ 
занятемъ, которое должно было продолжаться н$сколько м%ёсяцевъ. Но 
такъ какъ судно могло быть полезно только будущимъ лётомъ, посл% 
вскрытя льдовъ, то для него не покидались друг я работы, болфе не- 
обходимыя въ настоящее время для фактори. Лейтенантъ Гобсонъ велъ 
дфло такимъ образомъ, какъ будто форть и его обитатели находились 
въ полнзйшей безопасности во вс$хъ отношеняхъ. Онъ все еще упор- 
ствовалъ въ намфрен!и скрывать отъ своихъ людей истину и держать 
ихъ въ полномъ невфдЪши о настоящемъ положени. Н%еколько разъ 
подымался этотъ серьезный вопросъ среди лицъ, которыхъ можно было 
назвать „главнымъ штабомъ“ форта Надежды. Мистресъ Полина Бар- 
нетть и Мэджь въ этомъ случаВ не раздФляли мнфн!я лейтенанта. Имъ 
казалось, что не так1е люди ихъ отважные товарищи, чтобы притти въ 
отчаян!е при.этомъ извфет!и, и что, во всякомъ случа, ударъ будетъ 
сильнЪфе, когда опасности дойдутъ до такого положеня, что скрывать 
ихъ уже будеть нельзя. Но, несмотря на таве веке доводы, лейте- 
нантъ не сдавался, и нужно сказать правду, что въ этомъ намфрени 
удерживалъ его сержанть Лонгъ. Впрочемъ, можетъ-быть, они были и 
правы, какъ боле опытные въ знан!и вещей и людей. 

Поэтому работы по форту продолжались. Огороженное пространство, 
палисадъ котораго былъ усиленъ новыми `сваями и приподнять во мно- 
гихъ мфстахъ, представляло весьма серьезное укрЗплеше. Макъ-Нэпъ 
выполнилъ даже одинъ изъ своихъ замысловъ, давно его занимавший и 
одобренный лейтенантомъ Гобсономъ: на, углахъ, выходившихъ на озеро, 
онъ построилъ дв островерхя башенки, и капраль Джолиффъ зара- 
нфе восхищался минутою, когда будетъ ставить тамъ и снимать оттуда 
часовыхъ. Эти башенки придали всей постройкВ военный видъ, что 
очень восхищало капрала. 

По окончани палисада, Макъ-Нэпъ, припомнивъ прошлогодне мо- 
розы, построилъ новый дровяной сарай рядомъ съ главнымъ домомъ, 
направо, такимъ образомъ, чтобы можно было сообщаться съ нимъ прямо, 
не имфя надобности для этого выходить наружу: стало-быть, дрова 
были всегда подъ руками. Съ лфвой стороны главнаго дома плотникъ 
пристроилъ обширное помфщен!е для спальни солдатъ, чтобы освобо- 
дить общую залу, служившую прежде для этой цзли. Съ этихъ поръ 
зала была назначена для столовой, игръ и занятй. Новое помфщен!е 
исключительно служило для трехъ семействь и для прочихъ’ солдатъ 
колоши. Собственно м3Ъховой магазинъ былъ выстроенъ сзади дома, 
возл% порохового склада, что совершенно освободило чердакъ, стропила 
котораго и балки были скрфилены желзными скобами, такъ что могли 
выдержать всякое нападен!е. 

Макъ-Нэпъ намфревался также построить маленькую часовню. Это 
первоначально тоже входило въ планы Джэспера Гобсона и должно 
было дополнить постройки фактори; но возведене часовни отложено 
было до будущаго года. 

Сь какою заботой, съ какимъ рвешемъ и дфятельностью слфдилъ 
бы лейтенантъ Гобсонъ за этими подробностями своей колон!и, если бъ 
он8 была построена на твердой землЪ! Съ какимъ удовольстемъ онъ 
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видфль бы появлене этихъ домовъ, сараевъ и магазиновъ вокругъ себя! 
А проектъ его — теперь, конечно, безполезный — увЪнчать мысъ Ба- 
туретъ батареей, которая обезпечила бы безопасность форта Надежды! 
Фортъ Надежды! Это назван!е сжимало теперь ему сердце. Мысъ Ба- 
турсть навсегда оставить американскй материкъ, и форть Надежды 
было бы приличнЪе назвать фортомъ „Безнадежности“. 











Они пытались подползти другъ къ другу. (Стр. 49). 


Эти различныя работы занали все лфто, и руки всЪхъ не остава- 
лись въ бездЪйстви. Постройка судна тоже продолжалась ‘аккуратно. 
По соображеню Макъ-Нэпа, оно должно было быть въ тридцать тоннъ 
вместимостью, чего вполнЪ было достаточно, чтобы перевезти двадцать 
челов къ за н%еколько сотъ миль. Куъ счастью, плотникъ нашель нф- 
сколько кривыхъ деревьевъ, которыя позволили ему установить первые 
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шиангоуты, и вскорф форштевень и охтерштевень, будучи прикр8плеры 
къ килю, возвышались на ступеняхъ мыса Батуретъ. 

Въ то время, когда плотники дЪйствовали топоромъ, пилою ‘и стру- 
гомъ, охотники убивали оленей и зайцевъ, которыми изобиловали оврест- 
ности форта. Лейтенантъ, однако, приказаль Марбру и Сабину. не от- 
ходить далеко, объясняя это приказане т$мъ, что пока фортъ не бу- 
деть окончательно устроенъ, онъ не хотфль оставлять по сосздетву 
викакихь слфдовъ, которые могли бы обратить внимаше непр!ятельской 
парти. Собственно говоря, Джэсперу Гобсону не хот®лось, чтобы охот- 
ники заподозрили перем$ну, происшедшую съ полуостровомъ. 

Однажды случилось даже, что Марбръ спросилъ, не пора ли отпра- 
вляться въ Моржовый заливъ на тюлеши промыселъ, такъ какъ жиръ 
доставлялъ отличное топливо. Джэсперъ Гобсонъ отвф$чалъ съ живостью: 

— Н%ть, это безполезно, Марбръ! 

Лейтенантъ Гобсонъ очень хорошо зналъ, что Моржовый заливъ 
остался болфе чЪыъ за двфсти миль на юг%, и что тюлени не посфщали 
боле береговъ острова. 

Впрочемъ, не сл6дуетъь полагать, что Джэсперъ Гобсонъ считаль 
свое положеше отчаяннымъ. Напротивъ, онъ не разъ откровенно бес до- 
валъ объ этомъ съ мистресъ Полиною Барнеттъ или съ сержантомъ 
Лонгомъ. Онъ утверждалъ, что островъ выдержить до тёхъ поръ, пока, 
явятся морозы и, заковавъ океанъ, остановятъ движене острова. 

ДЪйствительно, посл своего обхода лейтенантъ съ точностью вы- 
числидъ окружность своего владзн!я, составлявшую боле сорока миль, 
что представляло площадь, по крайней мфрЪ, въ сто-сорокъ квадрат- 
ныхъь миль. Для лучшаго сравневя скажемъ, что островь Виктори 
быль нЪфсколько больше острова Св. Елены. Окружность его почти рав- 
нялась окружности Парижа по лини укрфпленй. Даже въ случаф, 
если бы островъ и разд$лилея на нфеколько частей, то части эти были 
бы еще настолько велики, что на нихъ можно было бы жить’ н%кото- 
рое время. 

На удивлеше мистресъ Барнеттъ, что льдина имфетъ тавя громад- 
ные разм$ры, лейтенантъ Гобсонъ отв чалъ замфчанями самихъ сЪвер- 
ныхъ мореплавателей. Нер$дко случалось, что Парри, Пенни и Фран- 
клинъ, странствуя въ полярныхъ моряхъ, встрфчали льдины миль въ 
сто длины и пятьдесятъь ширины. Капитанъ Келлетъ оставилъ даже 
свой корабль на льдинз не меньше, какъ въ триста квадратныхь миль. 
Что же быль въ-сравнени съ этими льдинами-гигантами островъ Вик- 
тори! 
Однако, величины его было вполнЪ достаточно, чтобы продержаться 
до морозовъ. Джэсперъ Гобсонъ нисколько не сомнфвалея въ этомъ от- 
ношени; онъ приходиль въ отчаяне только при мысли, что они без- 
полезно потеряли столько трудовъ, усилй, плановъ, и, наконецъ, что 
исчезла мечта, почти уже готовая къ осуществленю. Понятно, что его 
не могли интересовать настояш1я работы. Онъ предоставляль только 
полную свободу рабочимъ, — вотъ и все. 

Мистресъ Полина Барнетть вела себя неподражаемо. Она одобряла, 
труды своихъ товарищей и даже сама участвовала въ нихъ. Такимъ 
образомъ, видя, съ какою заботливостью занималась мистресъ Джолиффъ 
своими посфвами, она каждый день помогала ей совфтами. Щавель и 
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лукъ дали хоропий  сборъ только благодаря: капралу, который: съ самымъ 
серьезнымъ видомъ и упрямствомъ огороднаго чучелы защищаль за-- 
сФянныя гряды отъ многочисленныхъ враговъ — разнаго. рода птицъ. 

Приручен!е оленей удалось отлично. Многя самки толились, и ма- 
леньый Митчель даже кормился отчасти оленьимъ молокомъ. Стадо. 
уже состояло изъ тридцати головъ. Животныхь гоняли на пастбище, 
на луговины мыса Батурсть, и собирали на откосахъ короткую и сухую. 
траву въ запасъ на зиму. Олени, уже освоивийеся съ обитателями 
форта, не изъявляли намфрешя ихъ покинуть. Они скоро были при- 

ручены настолько, что нфкоторыхъ изъ нихъ запрягали въ сани для 
перевозки лфса. 

Многе изъ ихъ соплеменниковъ, бродившихъ въ окрестностяхъ 
фактори, попадались въ яму, вырытую между фортомъ и портомъ Бар- 
неттъ. Читатель навёрно помнить, что въ прошломъ году въ эту яму 
попалъ медвфдь огромныхъ размфровъ. Въ продолжеше лфта олени 
часто попадали въ эту ловушку. Мясо этихъ животныхъ солили внрокъ, 
сушили и приготовляли для будущихъ потребностей. Поймали, по край- 
ней м$рЪ, около двадцати оленей. 

Но однажды, вслфдетве почвенныхъ условй, яма оказалось неудоб-_ 
ною для своего’ назначен!я, и охотникъ Марбръ, возвратившись 5 ав-_ 
густа изъ своего ежедневнаго обхода, подошелъ къ Джэсперу Гобеону 
и сказалъ ему съ какимъ-то страннымъ видомъ: 

— Я возвратился изъ своего ЕЕ обхода, господинъ лейтенантъ, 
и былъ у ямы. 

— Ну, и что жЪ, Ма. надфюсь, что вы были счастливы по-> 
вчерашнему и поймали пару оленей? 

— Нётъ, господинъ лейтенантъ,— отв$чаль Марбръ съ нЪкоторымъ 
зам шательствомъ. 

— Какъ! Въ яму не попала обычная жертва? 

— Н$тъ; да еслибъ и попало какое-нибудь животное, то оно, ко*. 
нечьо, утонуло бы. 

— Утонуло бы? — пероспросить лейтенантъ, смотря съ безпокой- 
ствомъ на охотника, 

— Да, господинъ лейтенантъ, — отвфчаль Марбръ, внимательно 
смотря на своего начальника: — яма наполнена водой. 


— Хорошо, — сказаль Джесперъ Гобсонъ тономъ человфка, не при- 
дававшаго особеннаго значен!я этому факту, — вы знаете, что эта яма` 
вырыта отчасти во льду. СтВнки, вфроятно, растаяли отъ солнечныхь 
лучей... . 

— Извините, что я васъ перебью, г. лейтенантъ,— отвфчалъ Марбръ,— 
но эта вода ни въ какомъ случав не можеть она отъ растаяв- 
шаго льда. 

— Почему же, Марбръ? 

— Потому что вода, происходящая отъ таяня льда, прфеная, какъ. 
это вы и объясняли мнЪ въ свое, время; а вода, наполняющая нашу 
яму, совершенно соленая. 

Несмотря на то, что лейтенантъь Гобсонъ отлично влад ль собою, 
онъ слегка поблднЪль и не отвфчалъ ни слова; 


. 
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— Когда же, — продолжаль охотникъ, — я хотЬль измфрить яму, 
чтобы узнать глубину воды, то, къ величайшему удивленю, должень 
сказать, что не досталъ дна. 

— Что же особеннаго вы находите въ этомъ, Марбръ, — съ жи- 
востью отвфчалъ Джэсперъ Гобсонъ:— въ этомь нЪть ничего удивитель- 
наго. НФкоторыя трещины въ почв$, в5роятно, послужили къ сообщен1ю 
ямы съ моремъ, что случается. иногда... даже съ землями, боле проч- 
ными. Итакъ не тревожьтесь, мой отважный охотникъ. Откажитесь на 
время отъ употреблен!я ямы и довольствуйтесь устройствомъ западней 
въ окрестностяхъ форта. 

Марбръ приложилъь руку къ козырьку и, поворотившись налфво 
кругомъ, ушелъ оть лейтенанта, бросивъ, однако, странный взглядъ на 
своего командира. 

Джэсперъ Гобсонъ задумался на нфсколько минутъ. Изв$ете, при- 
несенное охотникомъ, было очень важно. НЪтъ сомнЪня, что дно ямы, 
подмываемое боле теплою водой, треснуло, и что теперь этимъ дномъ 
служила поверхность моря. 

Джэсперъ Гобеонъ пошель къ сержанту Лонгу и сообщилъ ему но- 
вость. Оба они, тайкомъ отъь товарищей, отправились на берегъь къ 
подошв мыса Батурстъ, гдЪ.они устроили свои водомфры. 

Сравнительно съ посл$днею замфткой уровень острова понизился 
на шесть дюймовъ. 

— Мы осЪдаемъ мало - по - малу, — бормоталъ сержантъ: — льдина 
таетъ снизу. 

— О зима! зима!— воскликнулъ Джэсперъ Гобсонъ, топнувь ногой 
по этой роковой землЪ. 

Но никакой признакъ не обнаруживалъь еще приближеня холоднаго 
времени тода. Термометръ держался среднимъ числомъ на пятидесяти 
градусахъ Фаренгейта (15° Цельзя выше нуля), и лишь во время н%- 
сколькихъ часовъ короткой ночи ртутный термометръ едва понижался 
на, три-четыре. градуса. Г 

Приготовлен!я къ близкой зимовк® продолжались съ большимъ рве- 
немъ. Ни въ чемъ не имфлось недостатка, и, дЪйствительно, хотя 
фортъь Надежды и не получилъь припасовъ, обфщанныхъ капитаномъ 
Кравенти, однако, съ полною безопасностью могъ ожидать долговремен- 
ной сЪверной ночи. Что касается горячихъ напитковъ, которые расходо- 
вались очень экономно, и сухарей, которыхъ зам нить было нечЪмь, 
то ихьъ оставался еще довольно значительный запасъ. Но свЪжая говя- 
дина и приготовляемая въ консервахъ возобновлялась постоянно; эта, 
здоровая и обильная пища, съ примфеью н$которыхъ противоцынгот- 
ныхъ растенй, отлично поддерживала здоровье обитателей маленькой 
колони. 

Значительная рубка лфса была сдфлана въ заросляхъ, окаймлявшихъ 
восточную сторону озера Барнеттъ; большое количество березъ, сосенъ 
и елей пало подъ топоромъ Макъ-Нэпа, а домалине олени перевезли 
въ форть всю эту массу топлива. Хотя плотникъ и не щадилъ рощи, 
однако, бережливо сохранялъ засфки. Притомъ же онъ полагаль, что 
не будетъ недостатка въ л5сЪ на этомъ остров$, который онъ считаль 
полуостровомъ. ДЪйствительно, вся часть м%стности, сосфдней съ мы- 
сомъ Митчель, изобиловала различными породами дэревьевъ, 
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Этимъ Макъ-Нэпъ часто восторгался и поздравлялъ лейтенанта съ 
тфмъ, что онъ открыль эту благословенную страну, на которой пред- 
стояло только процвфтать новому поселещю. Чего тутъ не было: л$еъ, 
дичь и пушные зв$ри, которые чуть не сами укладывались въ компа- 
нейск1е магазины; озеро для рыбной ловли, обитатели котораго приятно 




























































































Это была эскимоска Калюмахъ. (Стр. 61.) 


разнообразили пищу; трава для животныхъ и „двойная плата служа- 
щимъ“, прибавлялъ капралъ Джолиффъ. О, конечно, у лейтенанта, Гоб- 
сона была счастливая рука! За. все это нужно благодарить Провид не, 
потому что страна эта единственная во вселенной. | 

Единственная во вселенной! Наивный Макъ-Нэпъ! Онъ и не подо- 
зрёвалъ, какую тоску этимъ удачнымъ словомъ онь возбуждалъ въ 


душ своего начальника. | 
Понятно, что въ маленькой колови не пренебрегали и шитьемъ 
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теплой одежды. Мистресъ Полина Барнеттъ, Мэджъ, мистресъ Гайе, 
Макъ-Нэпь и даже мистресь Джолиффъ, когда она могла отрываться 
отъ кухонныхъ зонятй, работали самымъ усерднымъ образомъ. Путеше- 
ственница знала, что имъ необходимо придется оставить фортъ и, пред- 
видя продолжительное странствоване по льдамъ, когда среди зимы они 
отправятся къ американскому материку, она хотфла, чтобы каждый 
быль одЪтъ тепло и удобно. Морозы должны быть страшные во время 
продолжительной полярной ночи, а итти предстояло много дней, если 
островъ Виктори остановится на большомъ разстоян1и отъ берега. Для 
того, чтобы пройти сотни миль при такихъ условяхъ, не слфдовало 
пренебрегать ни одеждою ни обувью. Поэтому мистресъ Полина Бар- 
неттъь и Мэджь посвящали вс свои досуги шитью. Понятно, что м%ха, 
которыхъ, по всей в$роятности, невозможно было сохранить, шли въ 
дфло подъ всеми формами. Ихъ сшивали вдвое такт, чтобы одежда, 
имфла шерсть со внутренней и съ наружной стороны. Конечно, въ дан- 
ную минуту эти достойныя солдатеыя жены и сами солдаты, какъ и 
ихъ начальники, должны были облечься въ шубы такой дорогой цфны, 
что имъ позавидовали бы богатЬйийя леди или самыя богатыя руссвмя 
княгини. Безъ сомнфн!я, вс эти швеи немного удивлялись употребле- 
нию, сд$ланному изъ богатствъ компани. Но приказан!е лейтенанта было 
формально. Притомъ же куницы, визоны, мускусовые бобрики, бобры 
и даже и самыя лисицы изобиловали въ странЪ, и мЪха, израсходован- 
ные подобнымъ образомъ, легко могли быть замнены когда угодно съ 
помощью ружей и западней. Когда мистресъ Макъ-Нэпъ увидала, какую 
хорошенькую горностаевую одежду приготовила Мэджъ для ея ребенка, 
она уже перестала находить расходъ м$ховъ непроизвоцительнымъ. 

Такъ прошло время до половины августа. Погода постоянно стояла 
хорошая; небо иногда было туманно, но солнце скоро поглощало эти 
испареня. 

Лейтенанть Гобеонъ ежедневно опредфляль положене острова, но 
каждый разъ старался удаляться оть форта, чтобы не возбудить въ 
товарищахъ подозрф я своими постоянными наблюденями. Онъ посф- 
щалъ также различныя части острова и, къ счастью, не замфчаль ни- 
какой важной перем$ны.. 

16 августа островъ Виктори находился подъ 117°27’ долготы и 
70°49’ широты. Значитъ, съ нЪкоторато времени онъ немного отдалился 
къ югу, но не приблизился къ берегу, который, выгибаясь въ этомъ на- 
правленши, все еще оставался болфе нежели въ двухстахъ миляхъ къ 
югу-востоку. 

Что касается пути, пройденнаго островомъ со времени отрыва, пере- 
шейка, или, лучше сказать, со времени посл$дняго вскрытЁя льдовъ, — 
его можно было считать отъ тысячи ста до тысячи двухсотъ миль къ 
востоку. 

Но что значило это разстоян1е сравнительно съ громаднымъ про- 
странствомъ океана? Развз не было примфровъ, что корабли, подъ вл1я- 
немъ течен, уклонялись отъ своего пути на цфлыя тысячи миль, 
какъ, наприм$ръ, англ сю корабль „Резолютъ“, американсв!й бригъ 
„Адвенсъ“ и, наконецъ, „Фоксъ“, которые на пространств многих 
градусовь носиличь своими льдинами до тьхъ поръ, пока зима не 
остановила ихъ въ — „ъ стремлении. г. 
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ГЛАВА \1. 


Десятидневная буря. 


Въ продолжен!е четырехъ дней, съ 17 по 20 августа, погода стояла, 
хорошая, и была довольно высокая температура. Туманы на горизонт® 
не сгущались въ облака. Р$дко случалось, чтобы въ подобныхъ широ- 
тахъ атмосфера поддерживалась въ такомъ состоян!и чистоты. Понятно, 
что подобныя атмосферическ!я условя не могли быть утзшительны для 
лейтенанта, Гобсона. 

Но 21 августа барометръ обнаружилъ близкую перемЗну въ состоя- 
ни атмосферы. Ртутный столбъ мгновенно понизился на н%сколько 
линй. Однако, на другой день онъ поднялся, потомъ опять опустился, 
и только съ 23-го понижене пошло постоянно. 

Дъйствительно, 24 августа. испарев1я, мало-по-малу скоплявиияся, 
вмЪето того, чтобы разсЪяться, поднялись въ воздух. Солнце, находив- 
шееся на самой верхней точкЪ, было закрыто, и лейтенантъ не могъ 
сдфлать своихъ обычныхъ вычисленй. На другой день установивнийся 
сЪверо-западный в$теръ дуль съ чрезвычайною силой, и шелъ пролив- 
ной дождь. Однако, въ температурВ не произошло рзкой перем$ны, 
термометрь держался на пятидесяти - четырехъ градусахъ Фаренгейти 
(12° выше нуля по Цельз!ю). 

Къ счастью, въ это время были уже окончены предположенныя ра- 
боты, и Макъ-Нэпъ додфлалъ остовъ судна, который быль обшить и 
скрзиленъ. Можно было также прекратить охоту за дичью, которой 
имЪлись уже достаточные запасы. ВскорЪ погода сдфлалась прямо 
ужасна: в5теръ до того усилился, дождь лилъ тАкъ сильно, и туманъ 
такъ часто сгущался, что невозможно стало выходить изъ форта. 

— Что вы думаете объ этой перем нЪ, мистеръ Гобсонъ? — спро- 
сила мистресъ Полина Барнетть утромъ 27 августа, видя усилен бури 
съ каждымъ часомъ.— Не можеть ли она благотрлятствовать намъ? 

— Не могу этого утверждать, миледи, — отв5чалъь Джэсперъ Гоб- 
сонъ, — но думаю, что, все-таки, для насъ лучше такая погода, чёмъ 
время, когда солнце постоянно нагр$ваетъ морекя воды. Кром того, 
_я вижу, что вётеръ установился съ сфверо-запада; а такъ какъ онъ 

очень силенъ, то наш островъ, уже по самой своей массЪ, не можетъ 
избфгнуть его вмян1я. Поэтому я не удивлюсь, если мы приблизимся 
къ американскому материку. 

— Кь несчастью, — сказалъ сержантъ Лонгъ,— мы не можемъ еже- 
дневно опредфлять своего положен1я. Въ этомъ туманз не видно ни 
солнца, ни луны, ни звфздъ. Какъ прикажете взять высоту при такихъ 
условяхь! 

— Погодите, Лонгъ, — отвфчала мистресъ Полина Барнеттъ, — если 
только явится намъ земля, то мы сумфемъ распознать ее; за это я ру- 
чаюсь. Впрочемъ, какова бы ни была эта земля, она будеть нашею 
спасительницей и можеть разсчитывать на нангу живфйшую благодар- 
ность. Нав$рное, этою землей будетъ какая- нибудь часть русской Аме- 
рики. или западной Георги, 
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— Это, дфйствительно, можно предположить, — сказаль Джосперъ 
Гобсонъ, — потому что, къ несчастью для насъ, въ этой местности С$- 
вернаго моря н%зтъ ни одного островка, даже камня, за который можно 
было бы зацпиться. 

— Но, — сказала мистресъь Полина Барнеттъ, — отчего же нашему 
„кораблю“ не попасть прямо къ азатскому берегу? Не можеть ли онъ 
водъ вмяшемъ теченя пройти Беринговымъ проливомъ и остановиться 
въ ‚странЪ. чукчей? 

— Нёть, миледи, — отвБчаль лейтенантъ Гобсонъ, — наша льдина, 
встр$тила бы скорфе камчатское течеше и быстро понеслась бы къ 
«Ъверо-востоку, а это было бы очень прискорбно. Н%ть! Вфроятнфе 
всего, что, подъ вшяшемь сЪверо-западнаго вЪтра, мы приблизимся къ 
русской Америкф. 

‚ — Нужно бодрствоваль,— мистеръ Гобеонъ, — сказала путешествен- 
ница,— и, по возможности, стараться опред$лять наше положенте. 

— Будемъ бодрствовать, миледи, — отв$чаль Джэсперъ Гобсонъ, — 
хотя эти густые туманы и мшаютъ нашимъ вычисленямъ. Впрочемъ, 
если насъ выброситъ на берегъ, то ударъ будетъ очень силенъ, и мы 
непремнно его почувствуемъ. Будемъ надфятся, что въ этотъ моментъ 
островъ напгь не разлетится въ куски. Воть въ чемъ главная опасность. 
Но, наконецъ, если это и случится, мы что-нибудь и придумаемъ. До 
т%хъ поръ дфлать нечего. 

Разумфется, этотъ разговоръ велся не въ общей зал, гд$ обыкно- 
венно работали женщины и большая часть солдатъ. Мистресъ Полина 
Барнеттъ бесфдовала объ этихъ предметахъ въ своей комнат%, окно 
которой выходило на передый фасадъ. СвЪтъ едва проникаль сквозь 
полупрозрачныя стекла. На двор$ ревфла буря. Ёъ счаетью, мысъ Ба- 
турсть защищаль домъ отъ порывовь сфверо-восточнаго вфтра. Однако, 
песокъ и земля падали на кровлю и стучали по ней какъ градъ. Макъ- 
Нэпьъ снова встревожился за свои трубы, особенно за кухонную, которая 
работала, постоянно. Съ воемъь вфтра см$шивалея страшный шумъ буше- 
вавшаго моря, разбивавшагося о прибрежье. Буря превращалась въ 
ураганъ. 

Несмотря на такую ужасную погоду, Джэсперъ Гобсонъ `захотлъ 
28 августа взойти на мысъ Батурстъ, съ цфлью оемотр$Зть горизонтъ и 
состоян!е неба и моря. Закутавшись какъ можно плотнЪе, онъ вышелъ 
изъ дому. 

Перейдя черезъ дворъ, лейтенантъ Гобсонъ безъ особеннаго труда 
достигь мыса. Песокъ и пыль ослфиляли его; но приютившись за боль- 
шою скалой, онъ, по крайней м$рЪ, не быль принужденъ бороться не- 
посредственно съ вфтромъ. 

Самое трудное для него было взобраться на мысъ, съ этой стороны 
почти отвфсный. Однако, цфиляясь за кусты, ему удалось взойти на 
самую вершину. Въ этомъ м$ет$ порывы бури были такъ велики, что 
онъ не могъ держаться ни стоя ни сидя, а принужденъ быль лечь на 
землю на самомъ краю стремнины и схватиться за кустарники, выста- 
вивъ только одну голову въ жертву урагану. 

Гобсонъ посмотрфльъ сквозь тучу брызгъ, разстилавшуюся предъ 
нимъ вь форм подвижной зав$сы. Видъ океана и неба былъ, дВйстви- 
тельно, ужасенъ. И тотъ и другое сливались въ одну массу въ полумилв 
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отъ мыса. Надъ головою лейтенанта низыя и разорванныя облака, нес- 
лись съ неимов$рною быстротой, въ то время, какъ длинныя полосы 
паровъ скоплялись на зенит. Минутами какъ бы устанавливалась въ 
воздух тишина, и только шумъ прибоя да ревъ разъяренныхъ волнъ 
доноеились до слуха. Потомъ буря снова съ невыразимымъь ожесточе- 
немъ начинала бушеваль, и лейтенанть Гобеонъ чувствовалъ, какъ 
мысъ дрожалъ въ своемъ основаши. По временамъ дождь стремился 
съ такою силой, что его горизонтальныя полосы казались фонтанами, 
выбрасываемыми вЪтромъ, подобно картечнымъ зарядамъ. 


Это былъ тотъ ураганъ, источникъ котораго помфщался въ самой 
опасной части неба. Онъ могъ быть очень продолжительнымь и долго 
волновать атмосферу. Но Джэсперъ Гобеонъ не жаловался на него; те- 
перь онъ даже радовался этому страшному урагану, который проклиналъ 
бы, если бы фортъ Надежды быль построенъ на твердой земл$. ДЪйстви- 
тельно, какъ ни силенъ былъ этотъ ураганъ, но онъ едва ли могь раз- 
рушить такую громадную льдину, какою быль островъ Виктории, и по- 
слфдый подъ вмяшемъ этого сфверо-восточнаго вфтра, превосходящаго 
силою морскя теченя, непрем$нно долженъ былъ пройти на юго-западъ, 
гдВ долженъ быль быть материкъ, а слфдовательно, и спасеше. Для ` 
него и для его товарищей необходимо было, чтобы буря продолжалась 
до тфхъ поръ, пока ихъ выбросить на какой-нибудь берегъ. Это послу- 
жило бы гибелью лля всякаго корабля, но было спасешемъ для плову- 
чаго острова. 


Въ продолжене четверти часа Джэсперъ Гобсонъ, окатываемый мор- 
скою водой и дождемъ, лежалъ такимъ образомъ подъ ураганомъ, цЪ- 
пляясь за землю съ отчаяшемь утопающаго и стараясь сообразить всЪ 
выгоды, каюя могла дать ему эта буря. Потомъ онъ спустился по скату 
мыса, прошель дворомъ черезь цфлый столбъ песку и вошелъ въ домъ. 


Первою его заботой было объявить товарищамъ, что ураганъ не 
достигъь еще своей высшей степени, и что нужно ожидать его продол- 
жен!я на нфсколько дней, Но онъ высказалъ это такимъ тономъ, точно 
принесъ добрую веть, и обитатели факто]1и не могли не посмотрёть 
на него съ нзкоторымъ удивлешемъ. Выражене лица ихъ начальника, 
дЪйствительно, показывало, что онъ какъ будто радовался этой борьбЪ 
стих. 

‚30 августа Джэсперъ Гобсонъ, пренебрегая яростью бури, еще разъ 
выходилъ изъ дому, но уже не на вершину мыса Балтурстъ, а на берегъ. 
На отвф$еномъ берегу, на черт, куда волны доносились косвенно, онъ 
увидЪлъ н%8сколько длинныхь травъ, которыхъ не было на остров%. 

Травы были еще свфажя. Длинные стебли водорослей, очевидно, не- 
давно оторвались отъ американскаго материка. Стало - быть, малтерикъ 
находился недалеко. Значитъ, сЪверо-восточный вфтеръ выгналъ островъ 
изъ течен1я, уносившаго его до этихъ поръ. Можно себ представить, 
какъ обрадовали Джэспера Гобсона эти водоросли! Христофоръ Колумбъ 
едва ли чувствоваль ббльшую радость, когда ветр$тилъ пловуч!я. травы, 
возвЪстивипя ему близость земли. 

Гобсонъ возвратилея въ форть и сообщилъ о своемъ открыти ми- 
стресъ Барнеттъ и сержанту Лонгу. Въ этотъ моментъ его такъ и под- 
мывало объявить 060 всемъ товарищамъ, такъ какъ онъ быль почти 
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увфренъ въ ихъ спасен!и; но его что-то удержало отъ этого, и онъ 
промолчаль. НЕ 

- Однако, во время этихъ нескончаемыхъ дней заключешя обитатели 
форта не предавались бездЪйствю и занимались внутренними работами. 
Иногда они прокапывали ‘канавки на двор для спуска воды, скопляв- 
шейся между домомъ и магазинами. Маеъ-Нэпъ, съ гвоздемъ въ одной 
рук и молоткомъ въ другой, всегда что-нибудь исправляль въ томъ 
или другомъ углу. Такимъ образомъ, всЪ занимались цфлый день, не 
обращая вниман!я на уратанъ. Съ наступлешемъ ночи, сила его, каза- 
лось, удвоилась. Невозможно было уснуть. Порывы бури опрокидывались 
на домъ съ ужасающею силой. Иногда между мысомъ и фортомъ обра- 
зовывался родъ воздушнаго водоворота, точно отдЪльный смерчь охва- 
тываль домъ. Грещали столбы, доски готовы были разойтись по вефмъ 
игвамъ, и вс} постройки такъ дрожали подъ могучими ударами урагана, 
что даже опасались за ихъ цфлость. Каждую минуту что-нибудь могло 
отскочить, оторваться или разломаться, а потому плотникъ и его люди 
были все время наготов%. 


Что касается лейтенанта, то его занимала, не прочность дома, & проч- 
ность почвы, на которой воздвигнуть фортъ. Буря въ это время до того 
усилилась, и море такъ разсвир$и%ло, что можно было опасаться раз- 
рыва льдины. Казалось прямо невозможнымъ, чтобы эта, громадная льди- 
на, уменьшаясь въ толщинф, подмываемая снизу и подвергавшаяся без- 
престанно колебанямъ океана, могла выдержать долгое время. Люди, 
находивииеся на ней, хотя и не чувствовали колебан1я, благодаря ог- 
ромной величинз льдины, но, безь сомнфшя, она ему подвергалась. 
Вопросъ сводился къ тому: выдержитъ ли ихъ островъ до той минуты, 
когда будетъ выброшенъ на берегъ? Не разлетится ли онъ на куски 
прежде столкновен!я съ твердою землей. 


Что онъ‘выдерживалъ до сихъ поръ, въ этомъ не ‘было никакого’ 
сомнЪн!я. Джэсперъ Гобеонъ объяснилъ это мистресъ Полинф Барнеттъ 
и прибавилъ, что если бы разрывъ уже послФдовалъ, и островъ разд%- 
лился бы на н%сколько частей, то обитатели форта Надежды тотчась 
`бы это замфтили, потому что тогда островокъ, на которомъ они бы 
плавали, при своей, относительно, небольшой величин®, непремфнно 
подвергался бы качкЪ, а обитатели его находились бы въ положени 
пассажировъ корабля во время шторма. Этого, стало-быть, не было. Во 
время своихъ ежедневныхъ наблюденй, лейтенантъ Гобсонъ никогда 
не замчаль ни одного движешя, даже сотрясен!я острова, который 
быль такъ же. неподвиженъ, какъ будто перешеекъ все еще соединялъ 
его съ материкомъ. 

Но разрыва, котораго еще не произошло, можно было ожидать съ 
минуты на минуту. . х 

Самою главною заботой Джэспера Гобсона было узнать — прибли- 
жается ли къ берегу островъ Виктори, выброшенный изъ течешя и 
гонимый сфверо-восточнымъ вфтромъ, или нётъ. Это обстоятельство для 
обитателей форта Надежды было очень важно, потому что въ немъ ва- 
ключалась вся ихъ надежда. Но понятно, что безъ солнца, луны и 
звЪзлъ инструменты дфлались безполезными, а потому не могло быть 
опредфлено настоящее положеше острова. ДЪйствительно, если они при- 





ВЪ СТРАН® МВХОВЪ,. 48 


ближались къ землЪ, то объ этомъ можно было узнать только тогда, 
когда покажется самый берегъ; а американсый берегъ, куда гналъ 
островъ Виктори северо-восточный вфтеръ, могь показаться только съ 
южной стороны острова, потому что, несмотря на продолжительное пу- 
тешестые, ни разу не перевернулся, сл довательно, расположен1е частей 
его осталось то же. Мысъ Батуреть стоялъ попрежнему на сЪверЪ 










































































Лодка уже не повиновалась ея усилямъ. (Стр. 66.) 


острова. Очевидно, что островъ, касаясь берега, пристанеть южною 
частью, находящеюся между мысомъ Митчель и угломъ, упиравшимся 
прежде въ Моржовый заливъ. Однимъ словомъ, присоединеше совер- 
шится на м$стф бывшаго перешейка. Вел$дстве этого необходимо было 
знать, что происходило на южной сторон острова. 

Несмотря на страшную бурю, лейтенантъ Гобсонъ р№шился отпра- 
виться къ мысу Митчель; но выЪстЪ съ тфмъ, онъ продолжалъ скрывать 
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отъ товарищей настоящую цфль этихъ развфдокъ. Одинъ только сер- 
жантъ Лонгъ долженъ былъ сопровождать его во время урагана. 

Въ этоть день, 31 августа, около четырехъ часовъ пополудни, онъ 
позвалъ сержанта Лонга къ себЪ въ комналу. 

— Лонгъ, — сказалъ онъ, — намъ необходимо немедленно узнать по- 
ложене острова Виктори, или, по крайней мфрф, не приблизить ли 
его, какъ я’надфюсь, этотъ вЪтеръ къ американскому материку. 

— Лйствительно, мнф кажется, это необходимо; и ЧЪиъ скор$е, 
тфмъ лучше, — отвфчаль сержантъ. 

— Поэтому намъ слфдуетъ отправиться на югъ острова. 

— Я готовь, господинъ лейтенантъ. 

— Знаю, Лонгъ, что вы всегда готовы исполнить свою ‘обязанность. 
Но вы отправитесь не одни. Намъ необходимо итти вдвоемъ, и если въ 
виду покажется какая-нибудь земля, мы должны немедленно ув$домить 
объ этомъ- товарищей. Притомъ мнф нужно видЪть все самому... Мы 

идемъ вмфст$. 

— Когда вамъ будетъ угодно, господинъ лейтенантъ, если желаете, 
хоть сю минуту. 

_ — Мы отправимся въ девять часовъ вечера, когда всВ наши уля- 
гутся спать. 

— Да, такъ будетъ лучше; а то и въ самомъ дЪлф, большинство 
изъ нихъ захотБло бы намъ сопутствовать, — отв$чалъ сержанть 
Лонгъ, —а‘имъ не слфдуетъ знать, какая причина увлекаетъ насъ 
такъ далеко отъь фактори. 

— Это вфрно, сержантъ, имъ не нужно этого знать, — сказаль Джэ- 
сперъ Гобсонъ. — Если я буду въ состоян, то постараюсь избавить ИХЪ 
отъ безпокойства о нашемъ ужасномъ положени. 

— Итакъ, значить, ршено, господинъ лейтенантъ? 

— Да. Вы захватите съ собою огниво, трутъ, чтобы мы могли по- 
дать сигналь въ случа надобности, когда, напримфръ, покажется бе- 
регъ на югЪ$. 

— Слушаю. 

— Походъ нашъ будеть очень труденъ, сержантъ. 

— Я знаю, господинъ лейтенантъ, но что за _дВло! А какъ же наша 
путешественница? 

— Я думаю лучше не предупреждать ея, — отвфчалъь Джэсперъ 
Гобсонъ, — потому что она захот$ла бы итти съ нами, а это неудобно. 

— Даже невозможно, — сказаль сержантъ. — Женщина не въ состоя- 
ни бороться противъ такой бури. Посмотрите, что д$лается въ настоя- 
щую минуту. 

ДъЪйствительно, домъ дрожаль такъ, что страшно было за его ц%- 
лость. 

— Да, — сказаль Джэсперъ Гобсонъ, — она не можетъ и не должна, 
намъ сопутствовать. Но все-таки, по-моему, лучше предупредить ее о 
нашемъ уход$. Необходимо, чтобы она знала... на случай какото- нибудь 
несчастья съ нами въ дорог$. 

— Это вфрно, господинъ лейтенантъ, — сказалъ сержантъ Лонгъ, — 
намъ не слёдуетъ отъ нея ничего скрывать. Въ случа%, мы не возвра- 
тимся... 

_— Итакъ въ девять часовъ, сержантъ, — перебилъ Гобсонъ, 
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`— Слушаю, господинь лейтенант. 

Сержантъ Лонгъ, простившись по-военному, ушелъ. 

Черезъ н$сколько минутъ, лейтенантъ Гобсонъ, бесфдуя съ мистресъ 
Барнеттъ, объявилъ ей о своемъ намфрени итти на развдки. Какъ 
онъ и ожидалъ, отважная женщина настаивала, чтобы взяли и ее. Она. 
желала раздФлить ‘съ ними труды. Лейтенанть не сталъ разубфждать 
ее и говорить объ опасностяхъ похода при такихъ обстоятельствахь; 
онъ только сказалъ, что въ его отсутсте пребыване ея въ фортЪ 
необходимо, и что отъ нея зависитъ, оставшись дома, успокоить его, 
лейтенанта. На случай какого-нибудь несчастья, онъ увфренъ, что. его 
спутница замфнитъ его въ форт$. 

Мистресъ Барнеттъ поняла и больше не настаивала; она только 
умоляла Гобсона не рисковать напрасно своею жизнью, потому что онъ — 
начальникъ фактори, а потому жизнь его не принадлежитъ только ему: 
она была необходима для всфхъ. Лейтенантъ обфшалъ быть благо- 
разумнымъ, насколько позволятъ обстоятельства. На другой день мистресъ 
Барнеттъь должна была сказать товарищамъ, что лейтенантъ и сержантъ 
ушли произвести послфдн!я развЪдки до начала зимы. 


ГЛАВА УП. 
Огонь и крикъ. 


< 


Джосперъ Гобсонъ и сержантъь Лонгъ провели этоть вечеръ въ об- 
щей зал форта Надежды. Вс$ были вмфстф, за исключенемъ астро- 
нома, который все время оставался закупорившись въ своей комнат». 
Одни чистили оруж!е, друге исправляли и прилаживали инструменты. 
Солдатки и Мэджъ занимались шитьемъ, а мистрееъ Полина Барнеттъ 
читала вслухъ. Чтене ея было часто прерываемо не только порывами 
бури, которая стучала въ стфны подобно таранамъ, но и криками ре- 
бенка. Капраль Джолиффъ имфлъ поручене забавлять малютку, но ни- 
чего не могъ подфлаль: истощивъ вс бывиия въ его власти средства, 
онъ кончилъ тфмъ, что положиль крикуна на большой столъ, гд% тотъ 
и катался въ свое удовольстые, пока не заснулъ. 

Въ восемь часовъ, по обыкновен1ю, прочли молитву, погасили лампы, 
и разошлись на ночлегъ. 

Когда всф уснули, лейтенанть Гобсонъ и сержанть Лонгь осто- 
рожно пробрались и вышли въ коридоръ, гдЪ нашли мистресъ Бар- 
неттъ, которая хот$ла въ посл6днй разъ пожать имъ руки. 

— До завтра, — сказала она лейтенанту. 

`— До завтра, миледи, — отв$чаль Джэсперъ Гобсонъ, — до завтра. 

— А если вы замедлите? 

-— Что жъ дфлать! Надо ждать насъ, — отв$чалъь лейтенанть. — 
ИзслЪдовавъ горизонть этой темной ночью, среди мрака которой можеть 
показаться огонь, если мы приблизимея къ какимъ-нибудь берегамъ, 
наприм$ръ, къ Новой Георги, мн$ будетъ интересно осмотрфть наше 
положене днемъ. Можетъ-быть, наше отсутстые продолжится цфлыя 
сутки. Но если намъ удастся достигнуть мыса Митчель ‘до полуночи, 
мы возвратимся въ форть завтра вечеромь. ИмЪйте териёше, ее 
и вфрьте, что мы не будемъ напрасно рисковать собою, 
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— А если, — продолжала путешественница, — вы не возвратитесь 
ни завтра ни послЗзавтра? 

— Значитъ, мы не въ состоян!и были возвратиться, — просто отвЪ- 
чалъь Джэсперъ Гобсонъ, отворяя дверь на дворъ. 

Мистресъ Полина Барнеттъ вздохнула, заперла за лейтенантомъ. и 
его товарищемъ дверь и возвратилась въ свою комнату, гдф ее ожи- 
дала Мэджъ. 

Лейтенантъ Гобсонъ и сержантъ Лонгъ, пройдя дворомъ черезъ вихрь, 
едва ихъ не опрокинуви!й, вооруженные оковавными. желЪзомъ пал- 
ками, вышли въ калитку и направились между холмами и восточнымъ 
берегомъ озера. 

Неясный свфтъ сумерекъ слабо озаряльъ окрестности. Луна не пока- 
зывалась, а потому скоро все должно было погрузиться въ полнфйпий 
мракъ, который, впрочемъ, долженъ былъ продолжаться всего. только 
нЪсколько часовъ. Но въ моментъ выхода нашихъ путниковъ ночь еще 
не наступила, и свфтъ сумерекъ, хотя и слабый, позволяль имъ про-. 
должать путь. 


- Зато какой былъ дождь и вБтеръ! Лейтенанть Гобсонъ и его това- 
рищъ надЗли непромокаемые сапоги и клеенчатые плащи, капюшоны 
которыхъ плотно закутывали имъ головы. Они шли быстро, потому что 
вЪтеръ, дувпий сзади, подталкивалъь ихъ впередъ съ страшною. силой; 
нфкоторые особенно свирЗпые порывы его такъ сильно подталкивали 
нашихъ путниковъ, что они шли даже скорфе, чЁ$мъ имъ хотфлось. 
Разговаривать они и не пытались, потому что при такомъ страшномъ 
шумВ и свистф ‘они все равно не могли бы слышать другъ друга. ^ 


Джэсперу Гобсону не хотфлось слфдовать вдоль берега: извилины 
его удлиняли бы только его путь и, притомъ, подвергали бы путниковъ 
прямому дЪйств!ю урагана, котораго ничто не могло сдержать около 
моря. Гобсонъ разсчитываль пройти, конечно, если будетъ возможно, 
по прямой лини отъ мыса Батурсть до мыса Митчель. Въ виду этого, 
онъ взялъ съ собою карманный компасъ, который позволяль ему дер- 
жаться вфрнаго направлен!я. Такимъ образомъ, имъ предстояло сдВлать 
не боле десяти - одиннадцати миль для достижевшя цфли, и лейте- 
нантъ разсчитывалъ притти на мЪфсто въ то время, когда уже прекра- 
тятся сумерки, и ихъ полусвЪть замфнитея полнфйшимъ НОчнЫмЪ 
мракомъ. | 


Джэсперъ Гобсонъ и сержанть Лонгъ, сгибаясь подъ вляшемъ бури, 
уткнувъ головы въ плечи и опираясь на палки, шли довольно скоро. 
Пока они слЁдовали по восточному берегу озера, имъ, все-таки, не такъ 
было ощутительно дЪйстве урагана: огромные холмы, поросшие деревья- 
ми, нЪсколько защищали ихъ отъ вихря. ВЪтеръ съ страшною силой 
ревзлъ между деревьями и, грозя вырвать съ корнемъ какой-нибуде 
непрочно утвердивиийся стволъ, ломалъ взтви Даже дождь достигалъ 
до путниковъ въ видф мелкой водяной пыли. Благодаря этому, разв$д- 
чики на разстояни четырехъь миль терп$ли даже меньше, чЁмъ пред- 
полагали. . а а. 

Достигнувь южной опушки зарослей, :д% оканчивалась цфпь хол- 
мовь и начиналась равнина, ао имфвшая вы возвышенности ни группы 
деревьевь и вполнЪ нодвергавыаяся дЪйсгыю морского вфтра, они оста-. 
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новились на минуту. Итти до мыса ыы `предетояло. еще АлЫхь 
шесть миль. 

_— Туть ужъ трудновато р, — вкрикнуль Гобсонъ на ухо Лонгу. 

— Да, — отвфчаль послёдний, — вфтеръ и дождь будуть. туть м$- 
шать намъ общими усилями. 

— Боюсь, чтобъ въ нимъ по временамъ не присоединялея и спрей 
союзникъ — градъ, — прибавилъ Гобсонъ. 

— Все-таки, это будетъ мене убйственно, чЁмъ картечь, — возра- 
зилъ философски Лонгъ. — Мы: вЗдь-съ вами испытали, лейтенантъ; что 
значить итти противъь картечи. Итакъ впередъ, лейтенантъ. 

— Впередъ, сержантъ! 

Было десять часовъ. Послё де отблески сумерекъ потухали: они 
исчезали, какъ бы потухая въ туман; однако, все еще замЪчался едва, 
видимый свЪтъ. Лейтенантъ высфкъ огня и справился съ компасомъ, 
водя тлфющимъ трутомъ по его поверхности. Потомъ, закутавитись цлот- 
нфе въ плашъ, надвинувъ на голову капюшонъ такъ, чтобъ только 
было можно видЪть, они направились на открытое, ничфмъ не защи- 
щенное пространство. 


Въ первую минуту ихъ обоихъ повалило на землю, но они подня- 
лись, потомъ, прижавшись другъ къ другу и опираясь на палки, подобно 
старикамъ, пустились далфе. 


Буря эта была’ великолёина въ своемъ род. Огромныя полосы ра- 
зорванныхъ облаковъ, настоящ1я лохмотья, сотканныя изъ воды и воз-. 
духа, какъ бы выметали равнину. Тучи пыли и песку неслись къ нимъ 
навстрЪчу; по частичкамъ же соли, чувствуемымъ на губахъ, наши пут- 
ники поняли, что вода изъ океана, находившагося отъ нихъ на раз- 
стоя и не менЪе двухъ или трехъ миль, доносилась къ нимъ въ видЪ, 
пыли,—такъ виленъ былъ вфтеръ! 


Весьма рфдко, и то на самое короткое время, устанавливалась ти- 
шина; этимъ временемъ путники пользовались, чтобы подышать и про- 
вфрить по компасу направлен!е. Зат$мъ они снова пускались въ’ путь. 


Съ наступлешемъ ночи буря еще усилилась. Воздухъ и вода, пови- 
димому, слились вмЪств и образовали въ нижнихь слояхъ неба одинъ 
изъ тёхъ страшныхъ смерчей, которые вырываютъ съ корнемъ деревья, 
опрокидываютъ цфлыя зданя, и отъ которыхъ спастись можно только 
выстрлами изъ пушекъ. Въ самомъ дфлф, можно было подумать, что 
океанъ, поднятый съ своего ложа, кидался черезъ пловучй островъ. 


Все время Джэсперъ Гобсонъ-спрашивалъ себя, и не безъ осневанйя, 
какимъ образомъ льдина, подвергнутая такому напору бури, могла еще 
сопротивляться? какъ она не треснула въ ста м$отахъ отъ такого вол- 
нен!я? А оно должно было быть ужаснымъ, судя по реву волнъ, доно- 
сившемуся до слуха. Вдругъ сержанть Лонгъ, шедпиий въ нфсколькихъ 
шатахъ впереди, неожиданно остановился; потомъ, обернувшись къ лей- 
тенанту, запыхавшись, сказалъ; 

— Стойте, лейтенантъ. 

—- Почему? орон Тобсонь. 

— Море! . 

— Какъ, море?. Вдь мы еще не пришли къ юго-западному берегу. 

— Посмотрите сами, 
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Дфйствительно, обширное пространство воды показалось въ темнот%, 
и волны съ б$шенствомъ разбивались у ногъ нашихъ путниковъ. 

Джэсперъ Гобсонъ снова добыль огня и съ помощью кусочка трута 
внимательно справился съ компасомъ. 

— Нётъ, — сказалъ онъ, — море лЬвЪе. Мы не прошли еще лфса, 
отдЗляющаго насъ отъ мыса Митчель. 

— Но, въ такомъ случа, это... 

— Это разорвался островъ, — договорилъь Джэсперъ Гобсонъ, кото- 
рый такъ же, какъ и его товарищь, принужденъ былъ въ эту минуту 
прилечь на землю отъ сильнаго порыва вфтра. — Или это оторвалась 
часть оть острова, которая теперь уносится течешемъ, или простая 
трещина, и ее можно обогнуть. Идемъ! 


Джэсперъ Гобеонъ и его товарищь поднялись и поворотили вправо 
внутрь острова, сл$дуя по окраинамъ воды, шумфвшей у ихъ ногъ. 
Такъ»они прошли около десяти минутъ, опасаясь быть отрзанными 
отъ южной части острова. Вдругь шумъ прибоя, смЗшавшагоея съ 
ревомъ бури, утихъ. 

— Это не болфе какъ трещина, — сказаль лейтенанть сержанту. — 
Воротимся назадъ! 


И они отправились по прежнему пути, къ югу. Эти отважные люди 
подвергались страшной опасности; они оба знали это очень хорошо, 
даже не сообщая другъ другу своихъ мыслей. ДЪйствительно, часть 
острова, Виктори, на которой они находились въ настояш!Й моментъ, 
уже треснувшая на большое разстояне, могла отдЪлиться каждую ми- 
нуту. Если 6% трещина отъ прибоя волнъ пошла дальше, ихъ неиз- 
ОЪжно унесло бы течешемъ. Но они ни минуты не колебались и бро- 
сились впередъ, не думая даже о томъ, возможно ли имъ будеть воз- 
вращеше. 

Кавя тревожныя мысли пробфгали въ это время въ голов лейте- 
нанта! Могъ ли онъ надфяться, что островъ продержится до зимы? Не 
было ли это начало неизбфжнаго разрыва? Если вфтеръ не выбросить 
его на берегъ, не было ли ему суждено растаять? Какая страшная 
перспектива! Можно ли теперь на те надзяться злополучнымъ 
обитателямъ этой льдины?! 


`Однако, невзирая на ураганъ, руководимые только чувствомъ ис- 
полнен!я долга, эти два отважные челов$ка безстрашно продолжали 
свой путь. Наконецъ, они достигли опушки обширнаго л$са, прилегав- 
шато къ мысу Митчель. Имъ оставалось только пробраться черезъ лфсъ, 
чтобы достигнуть южнаго берега острова. Джэсперъ Гобсонъ и сержантъ 
Лонгъ вошли въ лфсъ среди полной темноты и при страшномъ шум 
вфтра, свиставшаго между деревьями. ВЪтви то и дфло хлестали ихъ 
по лицу; путники ежеминутно спотыкались о пни, которыхъ не было 
видно въ темнотВ. Каждую минуту они рисковали быть задавленными 
падающими деревьями. Но, все-таки, они шли навфрняка, потому что 
руководились шумомъ морекого прибоя. Они слышали, какъ разбивались 
о берегъ волны, налетавийя на него съ страшнымъ шумомъ, и даже не 
разъ чувствовали дрожане подь ногами почвы, которая, очевидно, сд$- 
лалась тоньше. Наконецьъ, держась за руки‘и поддерживая другъ друга, 
они вышли на противоположную опушку л$са. 
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Но тутъ порывъ вихря вдругъ разлучилъь ихъ, отбросивъ въ раз- 
ныя стороны другъ отъ друга. 

— Сержантъ! сержантъ! гдф вы? — кричаль Джэсперъ Гобсонъ. во 
всю силу своихъ легкихъ, 






































































































































Лейтевантъ привязалъ имъ на шею по куску клеенки. (Стр. 71). 


— Здфеь, лейтенантъ! — отв$чаль Лонгъ, стараясь кричаль тоже 
какъ можно громче. 

Они пытались подползти другь къ другу, но точно какая-то неви- 
димая могучая рука’ приковывала ихъ къ мЪсту. Наконецъ, посл 
страшныхъ усилй, имъ удалось сблизиться, и, въ виду предупрежде- 
я новой разлуки, они привязали другъ друга къ поясу, потомъ по- 
ползли по иеску, съ цфлью добралься до небольшой возвышенности, 
увЪнчанной жидкою группой елей. Наконецъ, они достигли желаемаго 


Въ стран м®ховъ. Ч. П. : 4 
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мЪста и, найдя небольшую защиту, вырыли себф яму и влфзли въ нее 
совершенно измученные, усталые и разбитые. : 

.Было одиннадцать съ половиною часовъ вечера. 

Джэсперъ Гобсонъ и его товарищь пролежали нЪфсколько часовъ, не 
произнося ни слова; они не могли двинуться: какая-то неодолимая 
спячка овладфла ими. Между т$мъ, буря попрежнему шумЪла надъ 
ихъ головами и потрясала елями, которыя трещали, точно кости ске- 
лета. Но они превозмогли сонъ, и несколько глотковъ водки изъ фляжки 
сержанта оживили ихъ. 

— Лишь бы только эти деревья выдержали, — сказалъ лейтенанть 
Гобсонъ. 

— Да и наша яма пе провалилась бы вмЪетЪ съ нами, — прибавилъ 
сержантъ Лонгъ, ежась подъ напоромъ холоднаго вфтра. 


`— Мы теперь находимся только въ нфеколькихъ миляхъ отъ мыса 
Митчель, — сказалъ Гобсонъ. — А такъ какъ мы пришли смотр$ть, то 
и посмотримъ. Видите ли, сержантъ, у меня есть предчувстве, что мы 
недалеко отъ твердой земли... Впрочемъ, это только предчувстве. 


Съ того м%ета, гдЪ теперь находились наши развдчики, можно 
было видЪть болфе двухъ третей южнаго горизонта, если бы этотъ го- 
ризонтъ быль видимъ. Но въ настоящее время тьма была полная, и 
они должны были ожидать разевЪта, чтобы увидфть материкъ, въ томъ 
случаф, конечно, если урганъ отнесъ ихъ къ юту. 


Рыболовы, какъ разеказываль лейтенантъ Гобсонъ мистресъ Полин% 
Барнеттъ, не р®дкость въ этой части СФверной Америки, называемой 
Новой Геортей. На этомъ берегу множество поселенй, обитатели кото- 
рыхъ, туземцы, собираютъь мамонтовые клыки, такъ какъ здесь имфется 
большое количество скелетовъ этихъ громадныхъ допотопныхь живот- 
ныхъ. На н$сколько градусовъ ниже находится Ново-Архангельскь — 
средотоще управленйя всего архипелага Алеутекихъ острововь и глав- 
ное селене русской Америки. Но охотники чаще посфщають берега 
Полярнаго моря, особенно съ т5хъ поръ, какъ Гудзонбайская компаня 
взяла въ аренду охотничьи земли, которыя прежде эксплоатировала 
Росая. Джэсперъ Гобеонъ, не зная страны, зналъ обычаи агентовъ, 
посфщавшихъ ее въ это время года, и потому вфрилъ, что найдетъ 
тамъ своихь земляковъ, даже товарищей, или, за отсутстыемъ ихъ, 
какую-нибудь парт кочевыхъ индЪйцевъ, бродящихъ по берегу. 

Но имфлъ ли онъ основане надЪяться, что островъ Виктори быль 
отброшенъ именно къ этому берегу? 

— Да, сто разъ да! — повторяль онъ сержанту. — Вотъ ужъ семь 
дней, какъ этотъ ураганъ дуетъь съ сфверо-востока. Я очень хорошо 
знаю, что нашъ плоск! островъ даетъ ему мало ‘опоры; однакожъ, его 
холмы и рощи, подымающуеся тамъ и тутъ, подобно парусу, должны 
хоть немного подчиняться дфйствю вфтра. Кром того, море, которое 
несетъ насъ, тоже должно подвергаться этому вляню, а громадныя 
волны, какъ извЪетно, всегда устремляются къ берегу. Поэтому мн 
кажется невозможнымъ, чтобы мы не вышли изъ этого теченя, кото- 
рое уносило насъ къ западу, и чтобы мы не были отброшены къ югу. 
При нашемъ посл$днемъ опред$лен!и мы находились только въ двух- 
стахъ миляхь отъ материка, и въ продолжене семи дней... 
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— Во ваши разсужденя справедливы, лейтенантъ, — перебилъ сер- 
жантъ Лонгъ. — Притомъ же если намъ помогаеть вфтеръ, то, значитъ, 
помогаетъ Богъ, Который не захочеть гибели столькихь людей. На 
Него я возлагаю всю надежду. 

Гобсонъ и Лонгъ разговаривали такимъ образомъ, прерываемые ре- 
вомъ бури. Взоры ихъ старались проникнуть чрезъ густой мракъ, кото- 
рый еще боле увеличивался разорванными облаками, гонимыми урага- 
номъ; но въ этой тьм$ не блестфло ни одной свфтящейся точки. 

Около половины второго часа утра буря прекратилась на нЪеколько 
минутъ. Только разсвирзи$вшее море не могло утишить своего рева. 
Волны сталкивались еъ ужасною силой, 

Вдругъ Джэсперъ Гобеонъ вскликнулъ, схвативъ товарища за руку: 

— Сержантъ, слышите? 

— Что такое, лейтенантъ? 

— Шумъ моря. 

— Да, летейнантъ,— отвфчалъ Лонгъ, внимательно прислушиваясь. — 
И сь н$которыхъ поръ мнф кажется, что этотъ шумъ волну... 

— Уже не прежн!... не правда ли, сержантъ? Слушайте, слушайте, 
это какъ бы шумъ прибоя... можно подумать, что волны разбиваются 
о скалы. 

Джэсперъ Гобеонъ и сержантъ Лонгъ прислушивались съ крайнимъ 
любопытетвомъ. Да, это не быль прежнй однообразный и глухой шумъ 
волнъ, сшибающихся въ морф, но громвый прибой водяныхъ массъ, 
ударяющихся о что-то твердое. Между тфмъ, на берегахъ острова не 
было ни одной скалы, которая не состояла бы только изъ земли и 
песку. Не ошиблись ли Лжэсперъ Гобсонъ и его товарипь? Сержанть 
пытался привстать, чтобы лучше прислушаться; но сейчасъь же былъ 
опрокинутъ порывомъ бури, которая возобновилась съ прежнею силой. 
Съ прекращенемъ тишины, вой урагана заглушилъь шумъ моря, а сь 
нимъ и особенные звуки, поразивиие слухъ летейнанта. 

Можно, судить о разочаровани обоихъ наблюдателей! Они снова 
забились въ свою яму, разсуждая, не благоразумнЪе ли будеть оставить 
это убъжище, такъ какъ они чувствовали, что песокъ осВдалъ подъ 
ними, а ели трещали до корней. Но путники не переставали смотр$ть 
на югъ. Вся ихъ жизнь сосредоточивалась во взорахъ, и глаза безпре- 
рывно смотрФли въ густой мракъ, который долженъ былъ разсЪяться 
при первыхъ лучахъ разевфта. 

Влругъ около двухъ съ половиной часовъ утра сержантъ Лонгь 
воскликнулъ: 

— Я видзлы 

— Что такое? — встрепенулся Гобсонъ, 

— Огоны 

— Огонь?! гд? 

— Да вонъ тамъ. 

И сержантъ показывалъ пальцемъ на юго-западъ. Не ошибался ли 
онъ? НФть, и Джэсперъ Гобсонъ, взглянувъ въ ту сторону, зам тилъ 
неясный свфть въ указанномъ направлении. 

— Дэ — воскликнулъ онъ.— Да, сержантъ, огонь! Тамъ земля, 

— Если только этотъ огонь не на корабль, — отвфчаль сержантъ 
Ловгъ. 

4* 
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— Корабль въ морЪ, въ такую погоду! — закричалъ Джэсперъ Гоб- 
сонъ, — это невозможно! Н%тъ, нЪтъ, говорю вамъ, тамъ земля, въ нф- 
СКОЛЬКИХЪ МИЛЯХЪ. 

— Въ такомъ случаф, подадимъ сигналъ. 

— Да, сержантъ, отвфтимъ на этотъ береговой огонь отнемъ съ на- 
шего острова. 

Ни у лейтенанта Гобсона ни у сержанта не было факела, который 
можно было бы зажечь. Но надъ ними возвышались смолистыя ели, 
наклоняемыя ураганомъ. 

— Высфкайте огонь, сержантъ, — сказаль Гобсонъ. 

Сержанть Лонгъ досталь огниво и добылъ огня; потомъ ползкомъ 
добрался до корня дерева. Лейтенанть послфдовалъ за нимъ. Въ ва- 
лежникЪ не было недостатка. Они сложили его въ кучу у самыхь елей 
и зажгли; сь помошью вфтра пламя быстро охватило всю кучу де- 
ревьевъ. 

— 0! — воскликнулъь Джэсперъ Гобсонъ, — если мы видфли, то и 
насъ должны увидать! 

Ели горфли синеватымъ огнемъ и отбрасывали пламя съ копотью, 
подобно громадному факелу. Смола трещала въ старыхъ стволахъ, ко- 
торые быстро догорали. Вскор догорЪзли послфдня деревья, и. зат$мъ 
все погасло. 

Джосперъ Гобсонъ и сержантъ Лонгь смотрфли, не покажется ли 
вдали какого-нибудь огонька. 

Но ничего не было видно. Въ продолжене десяти минутъ они на- 
блюдали, все надфясь еще найти свфтлую точку, и уже было отчаялись 
увидфть какой-нибудь сигналъ, какъ вдругъ послышался явственный 
крикъ, отчаянный призывъ, донеспийся съ моря. 

Джэсперъ Гобеонъ и сержанть Лонгъ въ страшной тревогВ сползли 
до самаго берега. 

Но крикъ не повторялся... 

Между тЁмъ, мало-по-малу начало разев$тать. Казалось, даже и 
буря уменьшилась съ появленемъ солнца. Векор$ сдфлалось такъ свЪтло, 
что можно было оглядЪфть горизонтъ. 

Земли не было на виду; и небо и море сливались попрежнему вь 
лини горизонта. р 


ь 


ГЛАВА УШ. 
Экспедищя мистресъ Полины Барнеттъ. 


ЦФлое утро Джэсперъ Гобсонъ и всержантъ Лонгъь бродили по этой 
части берега. Погода значительно измфнилась. Дождь почти пересталъ, 
но вЪтеръ, не изм$няя силы, задулъ съ юго-востока. Это прискорбное 
обстоятельетво сильно огорчило налиихъ изсл$дователей, и лейтенантъ 
понялъ, что долженъ отказаться отъ всякой надежды пристать къ твер- 
дой землЪ. 

ДЪйствительно, этотъь юго-восточный втеръ могъь только удалить 
пловуч островъ оть американскато материка, и забросить его въ опас- 
ныя теченя СТЪвернаго Ледовитаго океана. 
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Но можно ли было утверждать, что островъ приближался къ берегу 
во время этой страшной ночи? Не было ли это только предчувстыемь 
Джэспера Гобеона, которое не осуществилось? Утромъ атмосфера до- 
вольно прояснилась, и глазъ могъ свободно видЪть на н%еколько миль 
кругомъ, а между тЪмъ, нигдЪ не было видно ничего, похожаго на бе- 

































































































































































Даже волки подходили на ружейный выстр5лъ. (Стр, 77.) 


регъ. Не основательнзе ли было предположеше сержанта, что какое- 
нибудь судно провело ночь въ виду острова, что огонь, показавпийся 
на мгновенье, былъ на борту этого судна, и что крикъ принадлежаль 
какому-нибудь бдетвовавшему моряку? 

Но, во всякомъ случаЪ, какая бы ни была причина этого огня и. 
крика, ничто не объясняло ея. Не было видно берега, который под- 
тверждалъ бы предположевше лейтенанта, и ни на морф ни на берегу 
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не оставалось никакихъ обломковъ, которые доказали бы истину пред- 
положен1я сержанта. 

— Ну, господинъ лейтенантъ, — сказалъ Лонгъ, — намъ необходимо 
на что-нибудь рёшиться. 

— Да, сержантъ, необходимо, — отвЪчалъ Гобеонъ, проводя рукою 
по лбу. — Нужно остаться еще на одну зимовку на нашемъ островФ. 
Только зима и можетъ спасти насъ. 

Былъ полдень. Джэсперъ Гобсонъ, думая притти въ форть Надежды 
до вечера, немедленно отправился въ дорогу. Путникамъ и на возврат- 
номъ пути помогалъ вфтеръ, потому что опять дулъ имъ въ спину. Оба 
они опасались, не разорвалея, ли островъ на двЪ части во время страш- 
ной ночной бури? Не продолжилась ли теперь во всю ширину острова 
трещина, видЪнная наканунЪ? Не были ли они теперь отдфлены отъ 
своихъ товарищей? Они могли опасаться всего. 

Наши путники скоро подошли къ мысу, мимо котораго проходили 
ночью. Множество деревьевъ валялось на земл. Одни были сломаны, 
друмя вырваны съ корнемъ изъ земли, тоный слой которой не пред- 
ставлялъ имъ достаточной точки опоры. Лишенныя листьевъ, они шу- 
мфли только обнаженными вфтвями подъ дыхашемъ юго-восточнаго 
вЪтра. 

Пройдя около двухъ миль оть мыса, путники подошли, наконецъ, 
къ трещинЪ, размровъ которой не могли видЪть во мрак. Теперь они 
осмотрЗли ее внимательно. Трещина была шириною около пятидесяти 
шаговъ; она врфзывалась въ берегъь почти на половин дороги между 
мысомъ Митчель и прежнимъ портомъ Барнетть и образовывала родъ 
заливчика, тянувшатося боле чфмъ на полторы мили внутрь острова. 
При каждой новой бур трещина должна была постепенно увеличи- 
ваться и, наконецъ, въ одинъ прекрасный день, пройдя во всю ширину 
острова Виктори,— раздЪлить его на дв части. 

Лейтенанть Гобсонъ и его спутникъ, подойдя къ берегу, увид$ли, 
что въ эту минуту какая-то громадная льдина, оторвавшись отъ берега, 
уносилась въ океанъ. 

— Да, — прошепталь сержантъ Лонгъ, — вотъ гдЪ опасность. 

Путники поворотили къ западу, чтобы обойти огромную трещину, и 
ускоренными шагами направились къ форту Надежды. 

По дорог$ они не замфтили никакой другой перемфны. Въ четыре 
часа они пришли въ фактор1ю и застали своихъ товарищей за обыч- 
ными занятями, 

Джэсперъ Гобсонъ сказалъ своимъ людямъ, что онъ ходилъ съ сер- 
жантомъ Лонгомъ въ. послёдн! разъ до зимы поискать какого-нибудь 
слфда каравана, обфщагнаго капитаномъ Кравенти, и что поиски ихъ 
оказались напрасными. 

— Я вижу, господинъ лейтенантъ, — сказаль Марбръ, — что мы 
должны отказаться отъ надежды, по крайней м$рЪ, въ этомъ году уви- 
дЪть нашихъ товарищей изъ форта Соединетя. 

— Ия того же мнЪ-1 т, Марбръ, — просто сказаль Гобсонъ, входя 
въ общую залу. 

Мистрееъ Полинф Барнетть и Мэджъ были сообщены оба, факта: 
появлен!е огня и раздавиийся крикъ. При этом, Джэсперъ Гобеонъ за- 
явилъ, что ни онъ ни сержантъ не могли быть игрушкой воображеня. 
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Огонь они точно видёли и крикъ, дЪйствительно, слышали. Потомъ, 
тщательно обсудивъ этотъ вопросъ, они вс р%шили, что, должно-быть, 
какой-нибудь бЪдствовавш!й корабль прошель ночью въ виду острова, 
но что самъ островъ вовсе не приближался къ американскому материку. 


Вел®дстве юго-восточнаго вфтра небо быстро очищалось, и воздухъ 
освобождался отъ затемнявигихъ его испаренй. Джэсперъ Гобсонъ могъ 
надфяться опред$лить на другой день географическое положен!е острова. 


Ночью сдфлалось холоднфе, пошелъ мель!й снфгъ и тонкимъ слоемъ 
покрылъ землю. Проснувшись, Джэсперъ Гобсонъ горячо привфтствовалъ 
(конечно, въ душЪ) этоть первый признакъ приближающейся зимы. 


2-го сентября небо мало-по-малу очистилось отъ облаковъ. Показа- 
лось солнце. Лейтенантъ только и ждалъ его. Въ полдень онъ тща- 
тельно опредЪлилъ широту, а къ двумъ часамъ вычислилъ часовой 
уголъ, давний ему долготу. 

Результатъ этихъ наблюденй быль слфдующ: широта 70° 57’, дол. 
гота 170° 30". 

Значить, несмотря на силу урагана, пловучй островъ постоянно 
держался на одной параллели, и лишь течешемъ отнесло его къ западу. 
Въ настоящую минуту онъ находился противъ Берингова пролива и, 
по крайней мЪрф, въ четырехстахъ миляхъ отъь мыса Восточнаго и 
мыса Принца Уэльсскаго, находящихся на самой узкой части Берингова 
пролива. 

Это новое положеше было кочень серьезно. Островъ съ каждымъ 
днемъ приближался къ огромному Камчатскому течен!ю, которое могло 
захватить его въ свою быстрину и увлечь далеко къ сЪверу. Очевидно, 
судьба его должна была скоро рЬшиться. Или онъ остановится между 
двумя противными теченями, или потеряется въ сЪверныхъ водяныхъ 
пустыняхъ. 

Сильно встревоженный, но не желавпий, однако, показать своего 
безпокойства, Джэсперъ Гобсонъ ушель въ свою комнату и не выходилъ 
изъ нея цфлый день. Тамъ, разложивъ предъ собой карты, онъ пустилъ 
въ ходъ всю свою изобрЪтательность, все свое практическое соображе- 
не, съ цёлью придумать какой-нибудь исходъ. 

Въ этоть день температура понизилась еще на нсколько градусовъ, 
и испареня, поднявицяся съ вечера надъ юго-восточнымъ горизонтомъ, 
упали на другой день въ видЪ снфжныхъ хлопьевъ, образовавшихъ 
снфжный покровъ дюйма въ два толщиною. Зима, очевидно, прибли- 
жалась. 

Въ этотъ день, 3 сентября, мистресь Полина Барнеттъ задумала 
сдЪлаль прогулку въ нЪеколько миль и` посфтить часть берега между 
мысами Батурстъ и Эекимосскимъ. Ей хотфлось посмотрЪть перем ны, 
произведенныя бурей въ продолжене послфднихъ дней. Конечно, если 
бы она предложила лейтенанту Гобсону сопутствовать ей въ этой экспе- 
дищи, онъ, безъ сомнфыя, согласился бы; но, не желая отрывать его 
отъ занят, она намфревалась уйти безъ него, взявъ съ собою только 
одну Мэджъ; притомъ же не имФлось въ виду никакой опасности. 
Одни только, дфйствительно, страшные звфри, медвзди, казалось, оста- 
вили островъ. Поэтому дв женщины, не рискуя ничфмъ, могли пойти 
въ окрестности форта на несколько часовъ. 
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Мэджъ, безъ малЪйшаго колебаня, приняла п},‚одложене мистресь 
Полины Барнеттъ, и об, не сказавъ никому ни слова, въ восемь ча- 
совъ утра, запасшись снфговыми ножами, флягою съ питьемъ и дорож- 
нымъ мфшкомъ съ провизей, вышли изъ форта и направились къ западу. 

Солнце уже медленно двигалось надъ горизонтомъ, потому что въ 
самой высшей точкВ оно не подымалось болЪфе, какъ на н$сколько гра- 
дусовъ. Но косые лучи его были ясны, теплы и растапливали легый 
еще слой снзга въ тБхъ м$етахъ, куда только можно проникнуть. 

Стаи птицъ сФверныхъ широтъ: дик!е гуси, всевозможныхъ породъ 
утки и друге представители птичьяго царства сфверной фауны, летали 
повсюду и оживляли берегъ. Воздухъ быль наполненъ криками этихь 
пернатыхъ, которыя перелетали отъ озера къ морю и обратно, смотря 
по тому, каыя ихъ привлекали воды — пр$еныя или соленыя. 

Мистресъ Полина Барнетть могла убфдиться тогда, сколько пуш- 
ныхъ зв®рей— куниць, горностаевъ, мускусныхъ бобриковъ и даже ли- 
сицъ — водилось въ окрестностяхъ форта Надежды. Фактор1я безь труда, 
могла бы наполнить ихъ прекрасными м%Ъхами свои магазины. Но къ 
чему это теперь? Эти беззащитныя животныя какъ будто понимали, что 
за ними не будутъ охотиться, и безъ страха подходили къ самому па- 
лисаду. Должно-быть, инстинктъ подсказаль имъ, что и они были на 
этомъ остров такими же. плЬнниками, какъ люди, съ которыми ихъ 
сближала общая участь. Мистресъь Полина Барнеттъь подмфтила одно 
странное обстоятельство, что Марбръ и Сабинъ, таке горяче охотники, 
повидимому, охотно повиновались приказанйю лейтенанта, щадить пуш- 
ныхъ звфрей, и ни разу не привфтствовали ихъ появлеше выстр%лами. 
Правда, у лисицъ и другихь зв$рей еще не было пушистой зимней 
одежды, что значительно уменьшало цфчность ихъ мЪховъ, но этой 
причины было недостаточно для объяснешя необыкновеннаго равноду- 
ия обоихъ охотниковъ къ своему ремеслу. 

Но, однако, все шло хорошо. Мистресь Полина и Мэджъ, разгова- 
ривая о своемъ странномъ положеши, внимательно наблюдали окраину 
берега. Недавн1я поврежден были очень зам$тны. Св ж/е обвалы поз- 
воляли видЪфть тамъ и сямъ новыя трещины. Размытый берегъ даже 
понизился въ нзкоторыхъ м%$етахъ, и теперь длинныя волны хватали 
туда, гдВ крутой берегъь прежде ставилъ имъ непреодолимую преграду. 
Очевидно, нзкоторыя части острова осЗли и достигали только средняго 
уровня океана. 

— Добрая моя Мэджъ, — сказала мистресъ Полина Барнеттъ, ука- 
зывая своей спутницВ на обширныя пространства земли, куда уже взб%- 
гали волны, — наше положен!е ухудшилось вслфдстые этой гибельной 
бури! Теперь вполнЪ ясно, что общий уровень острова постепенно по- 
нижается. Съ этихъ поръ наше спасеше — только вопросъ времени. Все 
дфло теперь въ томъ, какъ скоро настанетъ зима. 

— Зима настанетъ, — отв$ чала Мэджъ съ своею обычною непоколе- 
бимою увзренностью; — Вотъ уже двЗ недфли, какъ идетъ снЪгъ. Хо- 
лодъ начинается тамъ, высоко на небЪ, и я охотно вёрю, что Богъ 
посылаеть его намъ. 

— Ты права, Мэджь, — отв$чала путешественница: — необходимо 
вЪрить. Мы, женщины, не доискиваюнияся физической причины вешей, 
мы не должны отчаиваться тамъ, гдЪ ученые люди могуть притти въ 


= 
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отчаян!е. №ъ несчастью, нашгь лейтенантъ не можеть разсуждать такъ, 
кавъ мы. Ему извЪстны причины вещей, онъ разсуждаеть, вычисляетъ, 
соображаетъ время, какое намъ осталось, и я вижу, что онъ готовь 
потерять всякую надежду. 

— А между тфмъ, это человфьь энергичный, отважный, — замЗтила, 
Мэджь. 






























































































































































































































































































































































Это быль, дЪйствительно, полярный медвфдь. (Стр. 84.) 


— Да, — проговорила мистресъ Полина _Барнеттьъ, — и онъ спасетъ 
насъ, если это спасене еш> зо власти человЪка. 

Вь девять часовъ спутницы прошли четыре мили. НЪ%сколько разъ 
имъ приходилось отдаляться оть берега внутрь острова для обхода 
низкихъ прибрежныхъ мфетъ, залитыхъ водою. М%$стами посл дне слЗды 
наводнен1я доходили до полумили внутрь острова, а потому тамъ тол- 
щина льдины должна была значительно уменьшиться. Страшно было, 
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какъ бы она не подалась на многихъ пунктахъ и, вел дстве этого, не 
дала по берегу новыхъ трещинъ. 

По мёр$ удаленя отъ форта Надежды, мистресъ Полина Барнеттъ 
замфчала, что количество пушныхъ зв8рей уменьшалось въ значитель- 
ной степени. Эти бЪдныя существа, очевидно, считали себя въ без- 
опасности въ присутстыи человфка, приближен!я котораго такъ боялись 
прежде, и охотно собирались въ окрестностяхъ фактори. Что касается 
хищныхъь звфрей, которые не успли спастись заблаговременно съ 
острова, ихъ, вфроятно, было очень немного. Однако, мистресъ Барнеттъ 
и Мэджь замЪтили нфеколько волковъ, одиноко блуждающихъ по разв- 
нин%. Волки, впрочемъ, не приближались къ нимъ и вскорЪ исчезли 
за снфжными холмами озера. 

— Что будетъ, — спросила Мэджъ, — съ этими животными, заклю- 
ченными, подобно намъ, на остров$, и что они будуть Феть, когда зимой 
не останется никакой пищи? БФда намъ, если они проголодаются. 

— Проголодаются! — воскликнула мистресъ Полина Барнетть. — 
НЪть, моя добрая Мэджь, у нихъ не будетъ недостатка въ пищ: всЪ 
эти куницы, горностаи, полярные зайцы, которыхъ мы щадимъ, послу- 
жатъ имъ вЪрною добычей. Намъ, стало-быть, нечего бояться ихъ на- 
паден!я. НЪтъ, опасность не здфсь! Она заключается вотъ въ этой не- 
надежной почвЪ, которая каждую минуту можеть провалиться у насъ 
подъ ногами. Смотри, Мэджъ, какъ далеко въ этомъ мЪст море зашло 
внутрь острова. Оно покрываеть уже всю часть этой равнины, которую 
воды моря, сравнительно еще теплыя, обмываютъ разомъ и сверху и 
снизу. Если морозъ не остановить, то скоро это море сольется съ озе- 
ромъ, и мы лишимся озера, какъ лишились гавани и р%ки. 

— Но если это случится, — сказала Мэджъ, — то будетъ, дфйстви- 
тельно, непоправимое несчастье. 

— Почему же, Мэджь? — спросила мистресъ Полина Барнеттъ, по- 
смотрЪвъ на свою спутницу. 

— Потому, что у насъ не будетъ прфеной воды,— отвЪчала Мэджъ. 

— О, въ пр$еной водЪ у насъ недостатка не будетъ, Мэджъ. Дождь, 
снЪгъ, ледъ, ледяныя горы океана, наконецъ, самая почва острова, кб- 
торый насъ уноситъ,— все это прфеная вода. НЪтъ, нфтъ, опасность не 
вЪ этомъ. 

Около десяти часовъ вечера мистресъ Полина Барнетть и ея спут- 
ница находились на высотЪ Эскимосскаго мыса, и, по крайней мЪрф%, 
въ двухъ миляхъ отъ моря, такъ какъ имъ нельзя было слфдовать по 
берегу, глубоко изрытому моремъ. ОбЪ женщины, немного утемивпияся 
отъ продолжительныхь обходовъ, рёшились отдохнуть н%еколько вре- 
мени передъ возвращенемъ въ форть Надежды. Въ этомъ мЪстф, на 
небольшомъ холм, росло нЪсколько березь и кустарниковъ. Холмикъ, 
одЪтый желтоватымъ мохомъ, снфгъ съ котораго уже стаялъ подъ влЁя- 
н1емъ солнечныхъ лучей, представлялъ удобное место для отдыха. 

Мистресъ Барнетть и Мэджъ, ус$вшись рядомъ подъ деревьями, 
раскрыли мёшокъ и дружески раздЪлили завтракъ. 

ПослЪ получасового отдыха, прежде чЪмъ отправиться назадъ въ 
факторю, мистресъ Барнетть предложила своей спутницф дойти до 
самаго берега, чтобы осмотр%ть настоящее положене Эскимосскаго мыса. 
Ей хотф лось знать, устоялъ ли этотъ мысъ противъ бури, или нЪтъ. Мэджь 
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изъявила соглайе сопровождать ее всюду, куда ей угодно, но замтила, 
что онЪ находились въ восьми или девяти миляхъ отъ мыса Батурстъ, 
и что не слВдуетъ тревожить лейтенанта Гобсона такимь продолжи- 
тельнымъ” отсутстыемъ. 

Однако, мистресъ Барнеттъ, руководимая какимъ-то предчуветвемъ, 
настояла на своемъ желанши и сдЪлала очень хорошо, какъ мы увидимъ 
впослЪдетв!и. Впрочемъ, этотъ обходъ не долженъ былъ увеличить всю 
экспедищю болЪфе чЪмъ на полмили. 

Спутницы встали и отправились къ Эскимосскому мысу, но не 
успВли онф пройти и четверти мили, какъ мистресъ Барнеттъ, вне- 
запно остановившись, указала Мэджъ на правильные слЪды, отчетливо 
отпечатанные на снЪфгу. Эти сл$ды должны быть отпечатаны недавно, 
потому что, въ противномъ случа, они были бы занесены снЪфгомъ, 
шедшимъ прошедшею ночью. 

— Какой это зв5рь прошелъ здфеь?— сиросила Мэджъ. 

— Это не звФрь, — отв чала мистресъ Барнеттъ, наклоняясь, чтобы 
лучше раземотрЪть ел$ды. — Никакой звфрь, ходящ на четырех но- 
гахъ, не можетъ оставлять подобныхъ слЪдовъ. Смотри, Мэджь, эти 
слфды совершенно одинаковые; они оставлены человфческими ногами. 

— Но кто же могъ притти сюда? — недоумВ вала Мэджъ.— Ни одинь 
солдать ни одна женщина не уходили изъ форта. Эти слфды не мо- 
гутъ быть слдами человфка; ты, вфрно, ошиблась, дочь моя. Впро- 
чемъ, пойдемъ по слБдамъ и посмотримъ, куда они приведутъ насъ. 

И об спутницы отправились по слфдамъ, внимательно наблюдая 
ихъ на дорог$. 

Въ пятидесяти шагахъ онЪ снова остановились. 

— Смотри, Мэджъь, — замфтила путешественница, — и скажи, ошиб- 
лась ли Яя. 

Возлф слБдовъ, на свфжемъ снЪгу, взрытомъ наденемъ какого-ни- 
будь тяжелаго тЪла, ясно были видны отпечатки руки. 

— Рука женщины или ребенка!— воскликнула Мэджъ. 

— Да, — отв чала мистресъ Барнеттъ, — ребенокъ или женщина, 
истощенная, больная, выбившаяся изъ силъ, упала здЪеь... Потомъ это 
бфдное существо поднялось и продолжало путь... Смотри, сл$ды про- 
должаются... дальше опять падеше. 

— Кто же бы это могъ быть?— спрашивала Мэджъ. 

— Не знаю, — отвфчала мистресъ Барнеттъ. — Вфроятно, какой-ни- 
будь несчастный или несчастная, заточенные, подобно намъ, три или 
четыре м$еяца тому назадъ на этомъ островф. А можетъ-быть, кто-ни- 
будь изъ потери$вшихъ крушене былъ выброшенъ на берегъь во время 
этой бури... Припомни огонь и крикъ, о которыхъ намъ говорили сер- 
жантъь Лонгь и лейтенантъ Гобсонъ! Иди, иди, Мэджъ! Можетъ-быть, 
намъ предстоитъ спасти какого-нибудь несчастнаго. . 

И мистресъ Полина Барнетть, увлекая свою спутницу, бфжала по 
слВду, который былъ оставленъ на снфгу, на Е он скоро 
нашли несколько капель крови, 

„Спасти какого-нибудь несчастнаго!“ РазвЪ мистресъ Варавину поза- 
была, что на этомъ остров, полуподмытомъ водою и предназначенномъ 
рано или поздно погрузиться въ океанъ, не было спасеня даже для 
нея самой. 
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Сл$ды, оставленные на земл%, направлялись къ Эскимосскому мысу. 
Мистресъь Барнетть и Мэджь быстро шли по нимъ; вскорз кровавыя 
пятна умножились, а отпечатки ногъ исчезли. Оставалась только не- 
правильная тропинка, проложенная на снфгу. Отъ этого м$ета несчаст- 
ное существо, очевидно, уже не имЪло силъ итти и подвигалось впе- 
редъ на четверенькахъ. М$стами попадались куски разорванной одежды. 
Это были лохмотья м%ха и тюленьей шкуры. 

— Идемъ! идемъ! — повторяла Полина Барнеттъ, сердце которой 
готово было выскочить изъ груди. 

Мэджъ едва поспфвала за нею. Эскимоссый мысъ находился не 
болфе какъ въ пятидесяти шатахъ. Онъ обрисовывался немного выше 
уровня моря. На немъ никого не было. 

Но, однако, слЗды шли прямо къ мысу. Мистресъ Полина Барнетть 
добЪжала до конца, и все еще ничего не находила. СлФды у подошвы 
мыса поворачивали направо и шли къ морю. 

Мистресъ Барнетть бросилась вправо. Но въ тотъ моментъ, когда 
она выходила къ берегу, Мэджьъ, слЗдовавшая за ней и оглядывавшаяся 
съ безпокойствомъ по сторонамъ, вдругь остановила ее за руку. 

— Погоди!— сказала, она. 

— Нфтъ, Мэджъ, нЪтъ!— воскликнула мистресъ Барнеттъ, увлекаемая 
впередъ какъ бы инстинктомъ. 

— Стой же, дочь моя, и смотри, — отвфтила Мэджь, съ силою удер- 
живая ее за руку. 

Мистресь Барнеттъ взглянула въ указанную сторону. Въ пятидесяти 
шагахъ оть Эскимосскаго мыса, почти на краю берега, двигалась ка- 
кая-то огромная бФлая масса. 

Это быль полярный медвфдь исполинскихъ размфровъ. Об жен- 
щины, какъ прикованныя къ мЪсту, остановились и съ ужасомъ емо- 
трзли на зв$ря. Громадное животное ходило вокругъ чего-то похожаго 
на мЪховой тюкъ, лежавиий на снЪгу, и по временамъ обнюхивало его, 
потомъ подняло его, затЪмь опустило и снова принялось обнюхивать. 
Этотъ тюкъ можно было принять за мертваго тюленя. 

Мистресъ Барнелтъ и Мэджъ не знали, что имъ дзлаль. Вдругь 
отъ толчковъ медвфдя одинъ конецъ этого страннаго предмета раскрылся, 
показалась толова съ длинными черными волосами, развыпавшимися по 
снЪгу. 

— Да это женщина! — воскликнула Полина Барнетть и хотфла_ 
броситься къ этой несчастной, желая во что бы то ни стало удосто- 
вфриться, жива она еще или уже иЪтъ. 

— Остановись! — сказала еще разъ Мэджь, снова удерживая свою 
снутницу. — Ради Бога остановись! Онъ не сдфлаеть ей вреда. 

МедвБдь, повидимому, и въ самомъ дфлЪ не былъ расположенъ 
терзать это неподвижное тВло своими страшными зубами и когтями. 
Онъ то удалялся, то снова подходилъь къ тфлу и, казалось, не зам\- 
чалъ двухъ женщинъ, смотрЗвшихъ на него съ такимъ ужасомъ. 

Вдругь раздался трескъ. Почва заколебалась, какъ бы отъ земле- 
прясеня. Можно было подумать, что Эскимосеый мысъ весь погру- 
жается въ море. 

Оказалось, что отъ берега оторвался огромный кусокъ острова, въ 
видЪ громадной льдины, центръ тяжести которой перемфстилея сь 
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перем$ною удфльнаго вЪса. Льдина уходила въ море, унося на себЪ 
медвёдя и тёло женщины. 

Мистресъ Барнеттъ вскрикнула и хотфла было броситься къ этой 
льдинЪ, прежде чфмъ унесетъ ее въ море. Мэджъ съ трудомъ удалось 
снова удержать ее. 

При шумЪ, произведенномъ разрывомъ льдины, медвфдь, стралино 
зареввъ, иокинуль тфло и бросился къ сторонЪ берега, отъ котораго 
только что отд$лился маленьюй островокъ. Испуганный зв$рь обфжалъь 
вокругъ островка, взрывая когтями землю, снЪгь и песокъ. Вдругъ онъ 
возвратился къ бездыханному т$лу и, къ неописанному изумленю 
обЪихъ женщинъ, схвативъ тло зубами за одежду, поднялъ его, под- 
бЪжаль къ окраинз льдины и бросился въ море. 

Въ нЪФсколько секундъ медвфдь, бывпий, какъ и всф его соплемен- 
ники полярныхъ странъ, хорошимъ пловцомъ, достигь острова. Съ не- 
большимъ усилемъ онъ вылфзъ на берегь и положилъ на него прине- 
сенное тЪло. 

Въ эту минуту мистресъ Барнеттъ уже не могла удержаться и, не 
думая объ опасности очутиться лицомъ къ лицу со страшнымъ звфремъ, 
вырвалась изъ рукъ Мэджь и бросилась къ берегу. 

Увидфвъ ее, медвЪздь поднялся на задн!я лапы и пошелъ прямо на 
нее; но въ десяти шатахъ онъ остановился и потрясъ огромною голо- 
вой; потомъ, какъ бы теряя свою обычную свирфпость подъ влянемъ 
ужаса, который, повидимому, совершенно измФнилъ его характеръ, онъ 
повернулся, глухо зарычалъ и ушелъ внутрь острова, даже не огляды- 
ваясь. 

Мистресъ Барнетть подбЪжала къ тЪлу, распростертому на пескЪ. 

При взгляд на него, изъ груди ея Вырвалея крикъ удивленя. 

— Мэджъ! Мэджъ!— воскликнула она. 

Мэджюь подошла и посмотрфла на бездыханное тЪло. Это была моло- 
дая эскимоска Калюмахъ, 


ГЛАВА 1Х. 
Приключентя Калюмахъ. 


Калюмахъ на пловучемъ остров$, въ двухстахьъ миляхъ отъ амери- 
канскаго материка! 

Но удивляться было некогда, сначала необходимо было узнать: ды- 
шала ли несчастная? можно ли возвратить ее къ жизни? Мистресь 
Барнеттъ раздфла молодую эскимоску, тфло которой было еще теплое. 
Она приложила ухо къ ея груди: сердце хотя и слабо, но билось. Изъ 
раненой руки б%дной дфвушки текла кровь, но рана была неопасна. 
Мэджъ перевязала рану платкомъ и такимъ образомъ остановила крово- 
течен!е, & мистресъ Барнеттъ, ставъ на колЪни возлЪ Калюмахъ, при- 
подняла голову молодой туземки и съ трудомъ пропустила ей сквозь 
плотно сжатыя губы нЪфеколько капель водки, потомъ натерла ей лобъ 
и виски холодною водой. Прошло н$сколько минутъ. Ни мистрееъ Бар- 
нетть ни Мэджь не смБли произнести ни слова; онф 06$ съ крайнею 
тоской ожидали, что будетъ. Имъ казалось, что та частица жизни, ко- 
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торая еще оставалась у молодой эскимоски, каждую минуту могла 
отлет$ть. 

Векорв легый вздохъ вылетфль изъ груди Калюмахъ. Руки ея 
слабо залевелились, и прежде, чЁмъ она открыла глаза и могла узнать, 
кто подавалъ ей помощь, губы ея прошеитали: 

— Мистресъ Полина!.. Мистресъ Полина!.. 

Путешественница была поражена, услыхавъ свое имя, произнесенное 
при такихъ обстоятельствахъ. Какъ попала Калюмахь на пловучй 
островъ и знала ли она, что ветрЪтитъ здЪфсь европейскую женщину, 
ласкъ которой еще не забыла? Но какимъ образомъь она могла это 
знать и какъ она ухитрилась пройти такое разстояе отъ твердой 
земли и добраться до острова Виктори? Какъ, наконецъ, догадалась 
она о присутстыи на этой льдинф мистресъ Полины Барнетть и ея 
товарищей изъ форта Надежды? Все это было очень странно и не- 
объяснимо. 


— Она жива!|.. она будетъ жить! — сказала Мэджъ, которая подъ 
своею рукой ощутила, какъ возвращались теплота и движене къ этому 
неподвижному тзлу. 


— Несчастное дитя! — прошептала мистресъ  Барнеттъ, глубоко 
тронутая.— И мое имя! мое имя! Даже въ минуту смерти оно было у 
нея на устахъ! 

Глаза Калюмахъ, наконецъ, открылись. Взоры, еще блуждающе, не- 
р»шительные и неопред$ ленные, понизились между ея в$ками. Вдругъ 
глаза ея ожили и остановились на путешественниц®. Молодая туземка, 
сразу узнала „свою добрую даму“, имя которой еще разъ сорвалось съ 
ея устъ, и рука ея схватила руку мистресъ Полины Барнеттъ. : 


Заботливость двухъ женщинъ не замедлила совершенно оживить 
молодую эскимоску, сильное истощене которой нроисходило пе только 
оть усталости, но и отъ голода. Калюмахъ, какъ оказалось, не ла 
цфлыхъ сорок - восемь часовъ. Н%сколько кусочковъ холодной дичи и 
немного водки возвратили ей силы, и черезъ часъ она. уже почувство- 
вала себя въ состояни продолжать путь въ фортъ. 


Около часа она просидфла на пескЪ между мистресъ Барнеттъ и 
Мэджь, не зная, какъ высказать имъ благодарность. Она разсказала 
имъ свою историю. Оказалось, что молодая эскимоска не забыла евро- 
пейцевь изъ форта Надежды; образъ мистресъ Полины Барнеттъ осо- 
бенно не выходилъ изъ ея памяти, и не простая случайность забросила 
ее, полумертвую, на берегъ острова Виктори. 

Однимъ словомъ, вотъ ея исторя. 

_ Читатели, навзрное, помнятъ обфшан1я молодой эскимоски, при 
первомъ ея посЪщенш, возвратиться въ будущемъ году лЁтомъ къ 
своимъ друзьямъ въ фортъ Надежды. Длинная полярная ночь, нако- 
нецъ, окончилась, и въ началф мая Калюмахъ задумала исполнить свое 
обфщаше. Она вышла изъ поселен!й Новой Георши, гд$ провела зиму, 
и вь сопровождени одного изъ родственниковъ отправилась на полу- 
островъ Виктории. 

Черезъ шесть недЪль, около половины юня, она прибыла въ 
пред$лы Новой Англи, въ окрестности мыса Балурстъ. Она отлично 
узнала вулканическя горы надъ Ливерпульскимъ заливомъ и, пройдя 
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миль двадцаль, прибыла къ заливу Моржей, близъ котораго такъ часто 
охотилось за тюленями ея семейство. 

Но далфе къ сверу уже ничего не было. Берегь прямою лишей 
спускался къ юго-востоку. Не было ни Эскимосекаго мыса ни мыса 
Батуреть! 

Калюмахъ, со словъ своего родственника, сразу поняла въ чемъ 
дЪло. Или вся м$етность, превратившаяся въ островъ Виктори, пошла 
ко дну, или, оторвавшись отъ материка, была унесена въ открытое море. 

Калюмахъ плакала, не найдя тЪхъ, для которыхъ она пришла изъ 
такой отдаленной мЪстности, какъ Новая Геормя. 

Родственникъ ея, эскимосъ, нисколько не удивился этому проис- 
шествю. Было преданше, весьма распространенное между кочевниками 
СЪверной Америки, что местность мыса Балурстъ присоединилась къ 
материку очень давно, но не составляла съ ней цфлаго и должна была 
со временемъ оторваться, велВдетв!е законовъ природы. Вотъ и причина 
удивленя, выраженнаго эскимосами, когда они увидЪфли, что лейтенанть 
Гобсонъ основалъ факторю у подошвы самаго мыса Батуретъ. Но въ 
силу осторожности, свойственной ихъ племени, а можетъ-быть, и руко- 
водимые чувствомъ непр!язни, питаемой туземцами къ каждому ино- 
странцу, который завлад$ ваетъ ихъ землями, эскимосы ничего не сказали 
лейтенанту Гобеону, который уже окончилъ свои постройки. Калюмахъ 
не знала этого предавйя, которое, впрочемъ, не будучи подкрфилено 
никакими серьезными данными, безъ сомнфн!я, принадлежало къ много- 
численнымъ с$вернымъ легендамъ. Вотъ почему хозяева форта Надежды 
и не были предупреждены объ опасности, которой они подвергались, 
поселившись на подобномъ мЪстЪ. 

Конечно, если бы Джэсперъ Гобеонъ быль во-время предупрежденъ 
объ этой опасности, онъ не оставилъ бы безъ вниман!я предостережен!я 
и отправился бы искать болфе прочной земли для постройки фактори. 

Когда Калюмахъ удостовфрилаеь въ исчезновении мыса Батурстъ, 
она продолжала свои изслфдованйя за Уасборнсвый заливъ, но не встр?- 
тила ни малфйшаго слЪда тЪхъ, кого хотфла навЪстить, и ей оставалось 
только возвратиться на западъ, къ рыбнымъ ловлямъ русской Америки. 
Она съ родственникомъ оставила Моржовый заливъ въ первыхъ числахъ 
тюля. Они пошли вдоль по берегу и въ конц$ Поля, послЪ своего без- 
плоднаго путешествия, достигли поселевй Новой Георги. 

Калюмахъ послЪ этого уже не надЪялась никогда встрЪтитьея ни 
съ мистресъ Полиною ни съ ея товарищами изъ форта Надежды. Она 
считала ихъ погибшими въ глубинахъ СЪвернаго океана. 

Въ этомъ мфстЪ разсказа молодая эскимоска обратила свои влажные 
отъ слезъ глаза на мистресъ. Барнетть и нфжно пожала ей руку. 

Возвратясь къ семейству, Калюмахъ принялась за свои обычныя за- 
нят!я. Она участвовала въ рыбной ловлВ возлБ Ледяного мыса, распо- 
ложеннаго почти на семидесятой параллели, боле нежели въ шести- 
стахъ миляхъ отъ мыса Батуретъ. 

Въ продолжене половины августа не произошло ничего особеннаго, 
но къ концу м%$сяца разразилась ‘страшная буря, которая такъ встрево- 
жила Джэспера Гобсона и которая, повидимому, захватила все Полярное 
море даже за Беринговымъ проливомъ. У Ледовитаго мы‘а она была 
такъ же ужасна и сильна, какъ и на островф Виктори. Въ это время 
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пловущй островъ находился не болфе, какъ въ двухстахъ миляхъ отъ 
берега, по вычислен!ю лейтенанта, Гобсона. 

Слушая разсказъ Калюмахъ, мистресъ Полина Барнеттъ, отлично 
знавшая положене острова, быстро сообразила вс обстоятельства, ко- 
торыя ей и объяснили прибыме на островъ молодой туземки. 


Въ первые дни бури, эскимосы у Ледяного мыса заперлись въ сво- 
ихъ хижинахъ, Они не могли даже выходить, не только заниматься 
рыболовствомъ. Однако, въ ночь съ 31-го августа на, 1-е сентября, словно 
руководимая чутьемъ, Калюмахь р$фшилась пробраться на берегъ, и 
пошла, пренебрегая вфтромъ и дождемъ, бушевавшими вокругъ. Она 
съ безпокойствомъ смотрфла на море, волны котораго поднимались въ 
темнотВ подобно горной цфипи. 


Вскорф посл полуночи ей вдругъ показалось, что она увидЪфла ка- 
кую-то массу, плывшую подъ напоромъ урагана, параллельно берегу. 
Глаза ея, над$ленные необыкновенно острымъ зр$емъь и привыкиие 
къ мраку во время долгихъ полярныхъ ночей, не могли обмануть ее. 
Эта масса, проносившаяся только въ двухъ миляхъ отъ берега, отлича- 
лась такими громадными размВрами, что не могла быть принята ни за, 
льдину, ни за кита, ни даже за ледяную гору. 


Впрочемъ, Калюмахъ не разсуждала. Ее осфнило какъ бы вдохно- 
веше. Ея возбужденному воображеню живо представились ея друзья, 
и она мысленно увидала ихъ всфхъ: и мистресь Полину Барнеттъ, и 
Мэджъ, и лейтенанта Гобсона, и ребенка, котораго она такъ цфловала 
и ласкала въ форт Надежды. Да, это были они, уносимые бурею на 
пловучей льдинЪ! 

Калюмахъ ни минуты не колебалась. Она рфшила, что необходимо 
увфдомить своихъ друзей, которые, быть-можетъ, и не подозрЪвали, что 
земля такъ близко. ПрибЪжавъ въ хижину, она взяла одинъ изъ факе- 
ловъ, приготовленныхъ изъ пакли и смолы и употребляемыхъ эскимо- 
сами для ночного рыболовства, зажгла его и начала махать имъ на 
берегу, на вершин$ Ледяного мыса. 

Это и быль тотъ огонь, который замЪтили въ ночь на 1-е сентября 
лейтенантъ Гобсонъ и сержантъ Лонгъ. 

Трудно описать радость и волнене молодой эскимоски, когда она 
увилала отвфтный сигналъ — пылающую кучу елей, зажженную сержан- 
томъ Лонгомъ и лейтенантомъ Гобсономъ и бросавшую желтоватое пламя 
до самаго американскаго берега, о близости котораго Гобсонъ только 
догадывался. 

Но скоро все погасло. Тишина продолжалась не болфе нфеколькихь 
минутъ; затЪмъ, страшный ураганъ, перем$нивпИЙ направлене и за- 
дувпий съ юго-востока, разразился съ удвоенною силой. 

Калюмахъ поняла, что ея „добыча“ — какъ она выразилась — усколь- 
заетъ отъ нея, и островъ, уходя все далфе и далФе въ открытое море, 
постепенно тонулъ въ ночномъ мракф. 


Это была страшная минута для молодой туземки. Калюмахъ видфла, 
что каждое потерянное мгновене только удаляетъ ея друзей отъ мате- 
рика, и рфшилась во что бы то ни стало спасти. ихъ. 


Она не колебалась. Ея лодка, это легкое суденышко, на которомъ 
она не разъ боролась съ бурями СФвернаго океана, была, недалеко. Она 
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спустила ее на воду, привязала себя къ лодкЁ и среди полнаго мрака 
смфло пустилась въ море. 


Въ этомъ мЪфстВ разсказа мистресъь Барнеттъ горячо прижала къ 
сердцу молодую отважную эскимоску. Мэджъ плакала, слушая разсказъ 
Калюмахъ, 







































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Н$которые изъ холмовъ были самыхъ разнообразныхъ формъ. (Стр. 89.) 


Очутившись на гребнз разъяренныхъ волнъ, она почувствовала, что 
ей скорфе помогалъ, нежели препятствоваль вфтеръ, дувпий съ берега. 
Она направляла лодку къ массф, которая еще видн®лась во мракф. 

Волны покрывали ее, но ничего не могли сдлать съ маленькою 
лодкой, которая, подобно соломинк%, плавала по ихъ гребнямъ. Н$- 
сколько разъ она чуть не опрокидывалась, но ударъ весломъ заставлялъ 
ее снова выпрямляться. 


Въ стран мёховъ. Ч. П. 5 
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`Наконець, посл часового усиля, Калюмахъ лено увидЪла иловуз!й 
островъ. Она не сомнЪфвалась въ достижени цфли, потому что островъ 
находился не болЪе какъ въ четверти мили. 

Воть въ эту-то минуту она и издала крикъ, услышанный Джэспе- 
ромъ Гобсономъ и сержантомъ Лонгомъ. 

Но въ это же время Калюмахъ почувствовала, что ее увлекаетъ къ 
западу какое-то сильное течене, которому ея легкая лодка легче под- 
чинялась, нежели островъ Виктор!и. Напрасно она хотфла бороться съ 
помошью весла,— лодка неслась стр$лою по теченю. ДЪфвушка снова за- 
кричала, но не была услышана, потому что находилась уже далеко. 
Когда утренняя заря освЪтила немного пространство, то берегь Новой 
Георги и пловучй островъ, который Калюмахъ догоняла, представля- 
лись уже только двумя неясными массами на горизонт$. 

Было отъ чего прйти въ отчаян!е, но отважная дфвушка, все-таки, 
не растерялась. Возвратитьея на американскй материкъ ей уже было 
нельзя, потому что навстрфчу дулъ тотъ страшный вЪтеръ, который 
въ продолжене тридцати-шести часовъ отнесъ островъ на цфлыя двести 
миль въ открытое мо]е, при помощи, впрочемъ, берегового течения. 

Калюмахъ оставалось только одно: доплыть до острова, держась въ 
тЪхъ же самыхъ водахъ, которыя увлекали его и ее. 

Но — увы! — силы, наконець, измёнили бФдной дЪвушкЪ. Вскор% ее 
начали мучить голодъ и жажда; оть истощеня и усталости весло сдф- 
лалось безполезнымь для нея. Лодка уже не повиновалась ея усил!ямъ. 
Она продолжала бороться еще нЪ$сколько часовъ, и ей казалось, что 
она приближается къ острову, съ котораго ее не могли видфть, потому 
что она была не боле какъ точка на этомъ обширномъ водномъ про- 
странствф. Она боролась даже тогда, когда измученныя плечи и окро- 
вавленныя‘ руки отказывались служить ей, 

Но, наконець, она не выдержала, лишилась чувствъ, и утлый чел- 
нокъ ея ‘сдфлался игрушкою волнъ и вфтра. 

Она не могла сказать, что было потомъ и сколько времени она но- 
силась по морю. БЪдняжка пришла въ себя только тогда, когда челнокъ 
ея, ударившись о берегъ, разбился подъ нею. 

Калюмахъ очутилась въ холодной водф, свфжесть которой сразу 
отрезвила ее, а набфжАвшая зат$мъ волна выкинула еле живую на 
песчаный береть. 

Это случилось прошлою ночью, почти при началЪ зари, т. е. оть 
двухъ до трехъ часовъ утра. СлЪдовательно, съ того времени, когда 
Калюуахъ бросилась въ свою лодку, до момента, когда лодка, разбилась, 
прошло бол$е семидесяти часовъ! 

Молодая туземка, спасшаяся только чудомъ, не знала, на какой бе- 
регь была выкинута ураганомъ: принесъ ли онъ ее обратно къ мате- 
рику, или направилъь на островъ, за которымъ она такъ настойчиво 
гналась? Она надфялась на послЪднее, потому что вфтерь и течеше 
должны были угнать ее въ открытое море, а не къ берегу. 

Мысль эта оживила ее. ДЪвушка поднялась и черезъ силу а 
по снЪгу. 

Молодая туземка даже и не подозр$ вала, что была выброшена на 
ту часть острова Виктори, которая образовывала прежде верхйй уголь 
залива Моржей. Но цосдЪ столькихь перем нъ, происшедшихь со. вре- 
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мени разрыва перешейка, она не могла узнать берега, въ довершение 
всего сильно размытаго водою. 

Калюмахъ шла, куда глаза глядятъ, часто въ изнеможен!и остана- 
вливалась и, собравшись съ силами, снова пускалась въ путь. Дорога 
ея удлинялась, потому что на каждомъ шагу нужно было обходить 
мЪфста, залитыя моремъ. Бредя такимъ образомъ, падая и подымаясь, 
она кое-какъ добралась до небольшихъ зарослей, гд$ отдыхали мистресъ 
Барнетть и Мэджъ. Мы знаемъ, что об путницы, направляясь къ Эски- 
мосскому мысу, встрЪтили недалеко отъ этихъ зарослей сл$ды, отпеча- 
танные на снфгу, и пошли по нимъ. Недалеко отъ этого м%ста, бфдная 
Калюмахъ упала въ посл$дн разъ. Отсюда она, страшно истощенная, 
двигалась уже ползкомъ. 

Но, будучи даже въ такомъ положении, она въ н%зеколькихъ шагахъ 
отъ берега, узнала, наконецъ, Эскимоссый мысъ, около котораго въ про- 
шломъ году останавливалась съ своимъ семействомъ, Она вспомнила, что 
находилась теперь недалеко отъ фактори, и что ей остается только 
итти по знакомой дорожкЪ, по которой она такъ часто ходила, посфщая 
своихъ друзей въ фортЪ Надежды, и она скоро увидитъ ихъ. 


Эта мысль ее и поддерживала. Но, наконецъ, достигнувъ берега, 
она окончательно выбилась изъ силъ, упала на снфгъь и лишилась 
чувствъ. Безъ помощи мистресъ Полины Барнетть и Мэджъ она 
должна была умереть. 

— Но, — прибавила она, — я чувствовала, что вы придете ко ми 
на помощь, и что Богъ спасеть меня вашими руками. 


Остальное намъ известно. Мы знаемъ, что какое-то предчувстве 
увлекло мистресъ Барнетть осмотрФть эту часть берега и Эскимоссый 
мысъ. Благодаря этому предчувстйю и была спасена эскимоска. Мис- 
тресъ Полина Барнеттъ, въ свою очередь, передала молодой дЪвушкЪ, 
какъ оторвалась льдина, на которой лежало ея безчувственное т%ло, и 
какъ въ этомъ случаВ поступилъ медв$дь. 

Окончивь свой разсказъ, путешественница прибавила съ улыбкой; 

— Не я тебя спасла, дитя мое, а этоть благородный звфрь. Безъ 
него ты, навфрное, погибла бы. Если ему когда-нибудь вздумается 
ирйти къ намъ, то съ нимъ будетъ поступлено, какъ съ твоимъ спа- 
сителемъ. 

„Во время этого разсказа, осыпанная ласками КаЛЮМАЖЬ подкр пила 
свои силы и снова ощутила въ себ прежнюю бодрость. Мистресъ По- 
лина Барнеттъ предложила немедленно отправиться обратно въ фортъ, 
чтобы своимъ, слишкомъ долгимъ отсутстиемъ не причинить безпокойства 
лейтенанту Гобсону и прочимъ обитателямъ фактори. 

Кром} того, путешественниц$ хот$лось скор%е разсказать лейтенанту 
о своихъ утреннихъ приключеняхъ и о томъ, что случилось во время 
бурной ночи, когда островъ приближался къ американскому берегу. 

Но прежде, чЗмъ отправиться въ фортъ, она попросила Калюмахъ 
хранить строгую тайну объ этихъ событяхъ, а также о положени 
острова. Приходъ ея должны счесть весьма естественнымъ, такъ какъ 
она раньше обфщала навфстить своихъ друзей. Пос$щене ея должно 
даже утвердить обитателей форта въ увфренности, что не случилось 
никакой перемфны въ окрестностяхъ мыса Батурстъ, 

5* 
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Было около трехъ часовъ, когда мистресъ Полина Барнеттъ, моло- 
дая эскимоска, опиравшаяся на ея руку, и в$рная Мэджъ направились 
кЪ востоку, и къ пяти часамъ вечера вс три благополучно добрались 
до форта. 


ГЛАВА .® 
Камчатское теченге. 


Можно себф представить, какой премъ сдЪлали Калюмахъ обитатели 
форта. Для нихъ ея появлене казалось какъ бы возобновлешемъ по- 
рванной связи съ остальнымь мромъ. Ве три мистресъ — Макъ-Нэицъ, 
Райе и Джолиффъ — осышали ее ласками. ЗамЪтивъ ребенка, Калюмахъ 
прежде всего подбЪжала къ нему и чуть не задушила его поцфлуями. 

Молодая эскимоска была очень тронута радушнымъ пр1емомъ своихъ 
европейскихъ друзей, кото: ые наперерывъ ласкали ее. Вефмъ было 
праятно узнать, что она всю зиму проведетъь въ фактори, такъ какъ 
позднее время не позволяло ей возвратиться въ Новую Георгю. 

Но если обитатели форта Надежды прлятно изумились прибытю 
молодой туземки, то что долженъ быль подумать Джэсперъ Гобсонъ, 
видя Калюмахъ рука-объ-руку съ мистресь Полиною Барнеттъ? Онъ 
буквально не вЗрилъ своимъ глазамъ. Въ умф его промелькнула вне- 
запная мысль, продолжавшаяся, впрочемъ, лишь одно мгновеше, что 
островъ Виктори, незамЪтно и вопреки ежедневнымъ астрономическимъ 
наблюденямъ, присталъ къ какой-нибудь точкЪ материка. 

Мистресъ Барнеттъ, какъ бы прочтя въ глазахъ лейтенанта, это не- 
вЪроятное предположеше, отрицательно покачала, головой. 

Джэсперъ Гобсонъ понялъ, что положене ихъ острова нисколько 
не измВнилось, и съ понятнымъ нетерифемъ ожидалъ объяснен!я отъ 
мистресъ Полины Барнеттъ относительно присутстия въ ихъ форт® 
Калюмахт. 

Черезъ нфеколько минутъ Гобсонъ и путешественница уже проха- 
живались у подошвы мыса Батуретъ, и лейтенантъ съ жадностью слу- 
шалъ разсказъ о приключешяхъ молодой эскимоски. 

Итакъ вс его предположеня были вфрны! Въ продолжене этой 
страшной бури сЪверо-восточный вЪтеръ, дЪйствительно, выгналъ островъ 
изъ течешя и приблизилъ его не бол$е какъ на милю къ американ- 
скому материку; и не корабельный огонь и не крикъ погибающаго по- 
разили одновременно зрфн1е и слухъ лейтенанта и сержанта. Земля 
находилась такъ близко, что если бы этотъ сфверо- восточный вфтеръ 
не перем$нился еще часъ, то островъ Виктори непрем$нно присталъ 
бы къ берегамъ русской Америки. 

Но роковая, гибельная перемфна вфтра все перед$лала по-старому. 
Лишь только подуль юго-восточный вфтеръ, какъ островъ опять сталъ 
уноситься въ открытое море; здЪсь, снова, подхваченный прежнимъ те- 
чешемъ, онъ понесся съ чрезвычайною быстротой и достигъ до м%ета, 
встрзчи двухъ противоположныхъ теченй, Камчатскаго и Берингова. 

Поговоривъ объ этомъ, Джэсперъ Гобсонъ спросилъ у мистресъ Бар- 
негтъ, не произощло ли значительныхь перем$нъ между мысомъ Ба- 
турсть и заливомъь Моржей. 
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Мистресъ Барнеттъ отвфчала, что въ н®которыхъ м%5стахъ уровень 
берега, повидимому, немного понизился, потому что теперь волны до- 
ходять туда, куда прежде не доходили. Она разсказала также объ 
Эскимосскомъ мыс и о значительномъ обрыв на этой части берега. 


Извфете неутфшительное! Очевидно, что льдина, служившая основа- 
вемъ острова, мало-по-малу разрушалась, подмываемая тенлыми водами. 






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Показалась голова, вооруженная длинными клыками. (Стр. 95.) 


Что произошло съ Эскимосскимъ мысомъ, каждую минуту могло про- 
изойти и съ мысомъ Батурстъ. Домамъ фактори ежеминутно гро- 
зила опасность погрузиться въ бездну, & зима, ихъ единственная спаси- 
тельница, все еще медлила. . 
На другой день, 4 сентября, наблюдев!я лейтенанта Гобсона пока- 
зали, что положене острова не измЪнилось за сутки. Онъ стоялъ 
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неподвижно между двумя противоположными теченшями; это обстоятель- 
ство было для нихъ самое благопрятное. 

— Пусть только захватить насъ. морозь и остановить льды, — 
говорилъ лейтенантъь Гобсонъ. — Когда море вокругь насъ замерзнетьъ, 
я буду считать наше опасеше обезпеченнымъ. Мы не въ двухстахъ ми- 
ляхь отъ берега въ настоящую минуту, а ближе, и намъ легко будетъ 
добраться по льду до русской Америки или до азатекаго берега. 
Да, во что бы то ни стало и какъ можно скорЪй намъ нужна зима! 

Въ это время, по приказано лейтенанта, оканчивалиеь посл дея 
приготовлешя къ зимовкф. Шли заботы о запаеЪ корма для животныхъ 
на время долгой полярной ночи. Собаки были здоровы и жирфли отъ 
бездфйств!я; но о нихъ необходимо было позаботиться, потому что 
этимъ животнымъ предстояла трудная работа по выход изъ форта 
Надежды, когда колон1я направится по льду ‘къ какому-нибудь берегу. 
Поэтому было необходимо поддерживать ихъ здоровье. Свфжее мясо, ° 
преимущественно мясо оленей, которыхъ большое количество убивали 
въ окрестностяхъ форта, раздавалось имъ въ изобими. 

Что касается домашнихъ оленей, то они благоденствовали. Ихъ 
помфщене было вполнЪ прилично, и въ магазинахъ были сложены для 
нихъ больше запасы моха. Самки оленей доставляли ежедневно много 
молока мистресъ Джолиффъ, которая щедро рае его для кухон- 
- ныхъ надобностей. 

Капралъ съ женой возобновили также свои посфвы, отлично удав- 
ппеся во время лЪЬта. До выпаден1я снЪга почву приготовили для по- 
садки щавеля, ложечной травы и лабрадорскаго чаю; поэтому въ колони 
не предвидЪлось недостатка въ этихъ превосходныхъ противоцынгот- 
ныхъ средствахъ. | 

Что касается дровъ, то ихъ наложили въ сара подъ самую крышу. 
Теперь могла наступать самая суровая зима; пускай ртуть опять замер- 
заеть въ термометр, обитателямъ форта уже не предстояло надоб- 
ности жечь мебель, какъ они дЪФлали въ прошломъ году. Плотникъ 
Макъ-Нэпь и его рабоче приняли въ этомъ отношени м$ры, и обрубки 
отъ постройки судна въ значительной степени увеличили запасы 
топлива. : 

Около этого времени уже поймали нЪсколько животныхъ, од$вшихея 
въ зимнюю одежду. Марбръ и Сабинъ получили отъ лейтенанта поз- 
волен1е поставить н®сколько западней въ окрестностяхъ фактори. Джэ- 
сперъ Гобсонъ не могъ отказать имъ въ.этомъ дозволени изъ боязни 
возбудить недовз ре, да онъ и не имЪлъ никакого серьезнаго повода, 
пртостанавливать добычу мЪховъ, хотя очень хорошо зналъ, что это 
будетъ совершенно напрасно, и что никому не принесетъь. пользы ис- 
треблеше дорогихъ и беззащитныхъ животныхъ. Это было полезно 
разв$ только въ томъ отношении, \что мясо послЗднихъ употреблялось 
на кормъ собакамъ, благодаря чему сберегалось большое количество 
оленины. 

Веф готовились къ зимовкЪ, точно фортъ Надежды стоялъ на проч- 
ной почвЪ; вс трудились съ такимъ рвенемъ, какого, навЪрное, не 
выказывали бы, если бы знали дЪйствительное положене своего острова. 

Вь слБдующ!е дни самыя тщательныя наблюденйя не показали ни- 
какой перемЁны въ положени острова Виктори. При вид этой нено- 
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движности острова, у Джэспера Гобсона возрождалась надежда. Хотя 
признаки зимы не особенно еще обнаружились, и средняя температура 
все еще держалась на девяти градусахъ по Цельзно, но уже замЗтили 
нфсколько лебедей, которые отправлялись искать на юг болЪфе теплаго 
климата. Друмя птицы, не страшивийяся продолжительнаго перелета, 
тоже мало-по-малу покидали островъ. Птицамъ хорошо было известно, 
что на юг и юго-западЪ находятся американсьй и азатсый материки 
съ болфе мягкою температурой и съ гостепр1имными м$стностями, и онф 
были увфрены, что могуч1я крылья донесуть ихъ туда. НЪкоторыя изъ 
этихъ птицъ были пойманы, и, по совЪту мистресъ Полины Барнеттъ, 
лейтенантъ привязалъ имъ на шею по куску клеенки, па которой 
было описано положене пловучаго острова и имена его обитателей. 
Потомъ птицъ выпустили, и не безъ зависти смотр$ли, какъ онф по- 
летфли къ юту. 

Нечего и говорить, что эта операщя была произведена тайно, въ 
присутстви только мистресь Полины Барнетть, Мэджьъ, ро 
Джэспера Гобсона и сержанта Лонга. 


Что касается четвероногихъ животныхъ, заключенныхь на островз, 
то они, конечно, не могли искать себЪ зимнихъ убфжищь въ болфе 
теплыхъ мЪстахъ, какъ обыкновенно дфлали передъ наступленемъ зимы. 
Уже въ это время, по прошестви первыхъ чисель сентября, олени, 
полярные зайцы и волки должны были оставить окрестности мыса 
Балурсть и переселиться къ Большому МедвЪ жьему и Невольничьему 
озерамъ, лежащимъ ниже полярнаго круга. Но на этотъь разъ море 
ставило имъ непреодолимую. преграду, и они принуждены были ожидать 
его замерзан!я, чтобы затфмъ добраться до твердой и земли по льду. 
Безъ сомнфнйя, эти животныя, руководимыя инстинктомъ, пытались уже 
пробраться на югъ, но, будучи остановлены океаномъ, возвратились 
опять въ сосздство форта Надежды. 


Наблюдешя 5, 6, 7, 8 и 9-го сентября также не показали никакой 
перем ны въ положени острова Виктори. Его удерживало обширное 
пространство, находившееся между двумя теченями. Еще  двф-три 
недфли подобнаго положення — и лейтенантъь могъ считать себя 
спасеннымъ. ь 


Но точно какой-то злой рокъ преслфдовалъ обитателей форта На- 
дежды. 10 сентября дФла измнились въ другую сторону. Наблюден!я 
ВЪ этотъ день показали снова начавшееся перем$щене острова Викто- 
ри. Перемфщен!е это, сравнительно еще не быстрое, совершалось по 
направленю къ с$веру. 


Джэсперъ Гобсонъ пришелъ въ ужасъ. Островъ, все-таки, былъ под- 
хваченъ Камчатскимъ теченемъ, которое, очевидно, взяло верхъ надъ 
Беринговымъ. Онъ направлялся къ тзмъ невфдомымъ пространствамъ, 
гдЪ образуются сплошные льды; къ тЪмъ громаднымъ пустынямъ (0%$- 
вернаго океана, куда еще ни разу не доносили человфка его жаль! 
сооруженя — корабли, и откуда нЪтъ возврата! 

Лейтенантъ Гобсонъ не скрылъ этой новой опасности отъ лицъ, 
участвовавшихъь въ тайнЪ. Мистресъ Полина Барнеттъ, Мэджъь, Калю- 
махъ и сержантъь Лонгь встрфтили со смирешемъ этоть новый ударъ, 
посылаемый имъ неумолимою судьбой. 
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— Можетъ-быть, — сказала путешественница, — островъ еще и оста- 
новится, или его движен!е будетъ медленное. Будемъ надзяться и ждать. 
Зима недалеко, аа мы идемъ къ сфверу, слФдовательно, стремимся къ 
ней навстрЪчу. Во всякомъ случа, да будетъ воля Господня! 

— Друзья мои, — спросилъ лейтенантъ Гобеонъ, — какъ вы пола- 
гаете, не долженъ ли я, наконецъ, предупредить товарищей? Вы видите, 
въ какомъ мы положени. Съ нами можетъ случиться все. Мы прини- 
маемъ на себя большую отвфтственность, скрывая отъ нихь угрожаю- 
ппя имъ опасности. 

— Я подождала бы дЪлать это, — сказала мистресъ Барнеттъ. — 
Цока мы не исчерпали еще всЪхъ средствъ, не слфдуетъ приводить 
нашихъ товарищей въ отчаяне. 

— Я того же мн%н1я, — прибавиль просто сержантъ Лонгъ. Джуэ- 
сперъ Гобсонъ думалъ такъ же и радовался, что всВ раздВляютъ его 
мн}$не. 

11 и 12 сентября движеше къ сЪверу обнаружилось замЪтн%е. 
Островъ Виктори плылъ со скоростью отъ двзнадцати до тринадцати 
миль въ день. Стало-быть, съ каждымъ днемъ на такое же разстояне 
онъ удалялся отъ всякой земли, потому что, направляясь прямо къ 
сЪверу, онъ сл$довалъ по крутой кривизнз Камчатскаго теченя. Онъ 
долженъ быль скоро перейти семидесятую параллель, перерззывавшую 
прежде самую крайнюю оконечность мыса Батурстъ. 

Джэсперъ Гобсонъ каждый день наносилъ свое положеше на карту 
и видЪлъ, къ какимъ безконечнымъ пустынямъ уносится ихъ островъ. 
Единственная надежда, это — встр$ча съ зимою, какъ удачно выразилась 
мистресъ Барнеттъ. Плывя такимъ образомъ къ сфверу, можно было 
скорзе ветр$тить морозы и льдины, которые должны были укрфпить 
море и остановить движен!е острова. Но если въ такомъ случа обита- 
тели форта Надежды и не пойдутъ ко дну, зато какой длинный и 
трудный путь предстоялъ имъ, чтобы выбраться изъ этихъ сфверныхъ 
пустынь. Вотъ если бъ былъ готовь ихъ ‘корабль, то Джэсперъ Гобсонъ, 
невзирая на вс несовершенства этого судна, не задумался бы сЪеть 
на него вмЪстВ съ своими товарищами; но, несмотря на все стараше 
мастера, оно не могло быть скоро окончено. 

16 сентября островъ Виктори находился отъ семидесяти-пяти до 
восьмидесяти миль сЪвернзе того пункта, гдЪ въ продолжене н%сколь- 
кихъ дней стояль неподвижно. Съ этого времени признаки зимы стали 
появляться все чаще и чаще. Нер$дко шелъ снфгъ и иногда густыми 
хлопьями. Ртутный столбъ мало-по-малу опускался. Средняя темпера- 
тура все еще была днемъ отъ 6° до 7° выше нуля и только по ночамъ 
опускалась до нуля. Солнце описывало чрезвычайно длинную дугу надъ 
горизонтомъ. Вь полдень оно уже не подымалось выше нЪеколькихъ 
гралусовъ и скрывалось одиннадцать часовъ изъ двадцати-четырехъ. 

Наконецъ, въ ночь съ 16 на 17 сентября показались первыя льдины 
на морф. Это были еще отдфльные кристаллы, въ род сн$говыхъ 
пятенъ на прозрачной поверхности океана. Можно было зам чать, слф- 
дуя наблюденямъ знаменитаго мореплавателя Скорееби, что эти пятна 
имВли такое же свойство успокоивать волнеше, какъ масло, которое 
моряки „травятъ“ для минутнаго успокоеня волнъ. Небольшая льдинки 
выказывали стремлене сплотиться и уси$вали въ этомъ въ спокойныхь 
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водахъ; но волнене сейчасъ же разбивало и раздфляло ихъ, какъ 
только онЪ составляли значительную поверхность. 

Джэсперъ Гобсонъ съ напряженнымъ вниманемъ наблюдаль за по- 
явлешемъ этихъ льдинокъ. Онъ зналъ, что довольно двадцати-четырехъ 
часовь, чтобы ледяная кора, утолщаясь снизу, достигла толщины двухъ- 




































































































































































































































































Ледъ провалился, и вода брызнула на значительную высоту. (Стр. 102.) 


трехъ дюймовъ, вполнЪ достаточной, чтобы сдержать тяжесть челов$ ка. 
Поэтому онъ разечитываль; что островъ Виктори скоро долженъ быть 
остановленъ въ своемъ движени къ с$веру. 

Но до сихъ поръ день уничтожаль работу ночи, и если островъ въ 
ночные часы и замедлялъ ходъ, встр$чая большя льдины, то посл дня, 
растаивая или разбиваясь днемъ, не мфшали его ходу, ускоряемому 
быстрымъ течешемъ. Такимъ образомъ, постоянно увеличивалась бы- 
строта движен!я къ сЪверу, удержать которое пока было невозможно, 
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21 сентября, въ минуту равноденствя, день былъ равенъ съ ночью, 
и съ этихъ поръ ночные часы увеличивались послВдовательно въ 
ущербъ. дневнымъ. Зима, очевидно, наступила, но не быстрая и не су- 
ровая. Островъь Виктори перешелъ уже на цфлый градуеъ семидесятую 
параллель и въ первый разъ подвергся вращательному движению, кото- 
рое, по гычисленю Джэспера Гобсона, равнялось четверти окружности 
острова. 

Понятно, какъ обезпокоило лейтенанта Гобсона это обстоятельство, 
посредствомьъ котораго природа хотфла объяснить истину людямъ, даже 
не особенно дальновиднымъ. Въ самомъ дЪлЪ, вслфдет!1е вращатель- 
наго движеня, четыре стороны свЪта изм$нились. Мысъ Батуретъ указы- 
валъ уже не на сфверъ, а на востокъ. Солнце, луна и звфзды не вос- 
ходили и не заходили уже на обычныхъ м$стахъ. Трудно было надЪяться, 
чтобы таке наблюдательные люди, какъ Макъ-Нэпъь, Райе и Марбръ 
не замфтили этой перем$ны, которая могла имъ все объяснить. 

Но, къ величайшему удовольствио Джэспера Гобсона, эти честные 
люди, повидимому, ничего не замфчали. Перемфщене относительно 
четырехъ сторонъ свЪта было незначительно; а небо, покрытое обла- 
ками, не позволяло отчетливо видфть восходъ и заходъ небесныхъ севЪтилъ.. 

Во всякомъ случаф, это вращательное движен!е какъ бы совпадало 
съ движешемъ виередъ, еще боле быстрымъ. Съь этого дня островъ 
Виктори подвигалея около мили въ часъ. Онъ постоянно устремлялся 
къ высокимъ широтамъ, удаляясь отъ всякой земли. Джэсперъ Гобсонъ 
не предавался отчаян!ю только потому, что оно не было въ его харак- 
терф; но предчувствовалъ, что они погибнуть, если еще немного за- 
медлятъ своимъ приходомъ сзверные морозы. 

Температура, однако, еще понизилась. Обильный снфгъ, шедпий 23 
и 24 сентября, придавалъ еще болфе толщины льдамъ. Мало-по-малу 
образовалась огромная ледяная равнина. Островъ при своемъ движени 
все еще разламывалъ ее, но сопротивлене увеличивалось съ каждымъ 
часомъ. Море вокругъ всюду замерзало. 

Наконецъ, наблюден!е 27 сентября показало, что островъ Виктори, 
заключенный въ необъятное ледяное поле, едфлался неподвижнымъ со 
вчерашняго дня. Онъ находился подъ 177° 22’ долготы и 77° 57' ши- 
’роты, болВе чЪмъ на шестьсоть миль отъ малерика. 


ГЛАВА ХГ. 
Сообщене Джэспера Гобсона. 


Таково было положеше нашихъ колонистовъ. Островъ „бросилъ 
якорь“, какъ выразился сержантъ Лонгъ, и сталь такимъ же непо- 
движнымъ, какъ и въ то время, когда перешеекъ еще связываль его 
съ американскимъ материкомъ. Но цфлыхъ шестьсотъь миль отдфляли 
его теперь отъ твердой, земли, и эти шестьеотъ миль нужно было пройти 
ВЪ саняхъ по замерзшему морю, среди ледяныхъ горъ, заграждающихъ 
путь, и въ самые суровые м$сяцы сЪверной зимы. 

Дъйствительно, предпрят!е это было весьма рискованное, а между 
тфыъ, слёдовало на него рёшиться. Давно желаемая зима, наконець, 


ВЪ СТРАНЗ МЪХОВЪ. 75 


наступила и остановила гибельное стремлене острова къ сЪфверу, со- 
орудивъ между островомъ и сосфдними материками ледяной мость въ 
шестьсотъ миль длиною. Необходимо было воспользоваться этимъ слу- 
чаемъ и вывести всю колон изъ этихъ опасныхъ сЪверныхъ ледя- 
ныхъ пустынь. 

Въ самомъ дфлЪ, — какъ объяснялъ лейтенанть Гобсонъ своимъ 
друзьямъ, — нельзя же было снова ожидать таян1я льдовъ и еще разъ 
отдаться на произволъь стих и теченй Берингова пролива. Теперь 
нужно только дождаться, когда море достаточно замерзнетъ, а это 
должно было случиться черезъ какихъ-нибудь три-четыре недЪли. Въ 
этотъ промежутокъ времени до прочнаго замерзания моря лейтенантъ 
думалъ производить частыя разыскан!я по замерзшему пространетву, 
окружавшему островъ, чтобы опредЪлить его прочность, осмотрфть и 
выбрать лучший путь для слёдован!я саней по направлено къ азат- 
скимъ или американскимъ берегамъ. 


— Нечего и говорить, — прибавилъ Джэсперъ Гобсонъ, бесфдуя объ 
этомь съ мистресь Полиною Барнеттъ и сержантомъ Лонгомъ, — что 
при одинаковыхъ данныхъ на успфхъ мы, во всякомъ случав, предпо- 
чтемъ не аз1атсый берегъ, а Новую Георгио, и отправимся къ берегамъ 
русской Америки. 

— Въ такомъ случа$, Калюмахъ намъ будетъ очень полезна, — 
отвфчала мистресъ Барнеттъ, — потому что, какъ туземка, она отлично 
знаетъ всф м$етности Новой Георми. 


— Да, — сказаль лейтенантъ Гобсонъ, — приходъ ея къ намъ нельзя 
не приписать милости Провидфн!я. Благодаря ей, намъ не такъ трудно 
будетъ добраться до поселенй форта Митчель у Нортондекаго залива 
или даже гораздо южнЪфе, до Ново-Архангельска, гдф мы и проведемъ 
остатокъ зимы. 

— Б$дный фортъ Надежды! — воскликнула мистресъ Барнеттъ. — 
Онъ былъ построенъ вами, мистеръ Гобсонъ, съ такими громадными 
усимями! У меня сердце разрывается при мысли, что мы оставимъ его 
на, этомъ остров, среди снфжныхъ степей и, быть-можетъ, за непро- 
ходимыми льдами! Да, когда мы будемъ уходить, я заранфе чувствую, 
какъ сожмется мое сердце при разставани съ нимъ, 

— Я буду страдать не меньше васъ, миледи, — отвфчалъ лейте- 
нантъ, — а можетъ-быть, даже и больше. Это было самое- серьезное 
дЪло въ моей жизни! Я употребилъ вс свои способности и всю энер- 
гю на устройство этого форта Надежды, такъ далеко не оправдавшаго 
своего названя, и я никогда не утфшусь при мысли, что принужденъ 
его покинуты Притомъ, что скажетъ компан1я, вв$рившая мнЪ это дЪло? 
ВЪдь я не боле, какъ скромный агентъ ея. 


— Она скажетъ, мистеръ Гобсонъ, — съ благороднымъ воодушевле- 
шемъ воскликнула путешественница, — что вы исполнили свой долгъ и 
не можете отв$чать за прихоти природы, которая всегда и во всемъ 
была могущественнзе человфка! Она пойметъ, что вы не могли пред- 
видфть того, что случилось, потому что это выше всякой челов ческой 
проницательности. Она, наконецъ, узнаетъ, что, благодаря вашему бла- 
горазумю и нравственной сил ей не придется оплакивать потерю ни 
одного изъ вашихъ подчиненныхъ, ввфренныхъ вашему попечен!ю. 
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— Благодарю, — отв чалъ лейтенантъ, пожимая руку мистресъ Бар- 
неттъ, — благодарю васъ за эти слова, внушенныя вамъ вашимъ чуд- 
нымъ сердцемъ. Но я знаю людей, и вЪрьте мнЪ, что гораздо лучше 
успфть, нежели потериЪть неудачу, хотя бы въ ней человфкь и не 
былъ виновать. Поэтому я не жду ничего хорошаго отъ своихъ па- 
троновъ. 

Проговоривъ эти слова, Гобсонъ замолчалъ и глубоко задумался. 

Сержантъ Лонгъ, желая прервать печальныя мысли лейтенанта, на- 
велъ разговоръ на настояпия обетоятельства. Онъ сказалъ, что пора 
начать приготовлен!я къ отьзду, и спросилъ, когда лейтенантъ думаеть 
извфстить товарищей о дЪйствительномъ положени острова. 

— Подождемъ еще немного, — отв$чалъь Джэсперъ Гобсонъ:— умол- 
чанемъ объ этомъ мы избавимъ нашихъ бЪдныхъ товарищей оть из- 
лишняго безпокойства; подождемъ хоть до тЪхъ поръ, пока не назна- 
чимъ день отъЪзда. 

Поэтому обычныя работы по фактори продолжались еще несколько 
недЪль. 

Не то было положеше обитателей форта Надежды годъ тому назадъ: 
тогда они были счастливы и довольны. 

Въ прошломъ году признаки зимы появились точно таке же. Свз- 
Ш ледъ такъ же мало-по-малу образовывалея у берега. Озеро, воды 
котораго были тогда гораздо спокойнфе, замерзало быстрфе. Темпера- 
тура въ продолжеше дня держалась градуса на два выше точки замер- 
завя, а ночью понижалась на три или четыре градуса. Джэсперъ Гоб- 
сонъ начиналь отдавать своимъ людямъ приказане одЪваться по-зим- 
нему, въ шерстаное и м$ховое платье. Внутри дома начали устанавливать 
конденсаторы, чистили воздушный резервуаръ и воздушные насосы. 
Вокругь форта, въ окрестностяхъ мыса Батурстъ, ставили западни; 
Марбръ и Сабинъ радовались своимъ охотничьимъ усп$хамъ. Наконецъ, 
заканчивали послздня работы по приспособлен1ямъ главнаго дома. 

И вь этомъ году обитатели форта Надежды д?Ъйствовали такимъ же 
образомъ. Хотя фортъ находился теперь на цфлые два градуса ближе 
къ полюсу, нежели въ прошлую зиму, но эта разница не должна была 
произвести значительной перемЗны въ среднемъ состоян!и температуры. 
За сЪвернымъ полярнымъ кругомъ не замфчаетея большой разницы въ 
температур по широт, а потому двухградусное приближене къ по- 
люсу не могло особенно подфйствовать на среднее состоян1е воздуха. 
Правда, холодъ былъ здесь немного суровЪе; но онъ не пугалъ коло- 
нистовъ, уже привыкшихъ къ с$вернымъ морозамъ. 

Нужно, однако, замЪтить, что на этоть разъ зима явилась не съ 
обычною своею жестокостью. Время было влажное, и воздухъ ежедневно 
наполнялся парами, падавшими на землю въ вид снфга или дождя. 
Конечно, такое состояе температуры не могло удовлетворить лейте- 
нанта Гобеона. 

Что касается моря, то оно хотя и замерзало, но замерзало непра- 
вильно и непостоянно, Большия черноватыя пятна, усзянныя на по- 
верхности новыми льдинами, обозначали, что эти льдины илохо скр%- 
плены между собою. Почти ноетоянно слышалея громюй трескъ замерз- 
шаго пространства, состоявшаго изъ безчисленнаго множества слабо 
силотившихся кусковъ, верхшя части которыхъ постоянно растворяли 
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дожди. Не замфчалось того огромнаго сжат!я, которое обыкновенно про- 
исходитъ, когда льдины, подъ вмянемъ сильнаго мороза, быстро обра- 
зовываются: и соединяются одна съ другою. Ледяныя горы были р$дки, 
и сплошная масса льда не видн$лась еще на горизонт$. 

— Воть вполнф удобное время для искателей сфверо-западнаго 
прохода и открывателей сЪвернаго полюса, —говорилъ сержанть Лонгъ.— 
Но для насъ оно не совсфмъ пр!ятно, такъ какъ вредить нашему 
отъЪзду. 

Такъ прошелъ октябрь, и Джэсперъ Гобсеонъ высчитальъ, что сред- 
няя температура спускалась немного ниже нуля. А извфетно, что для 
прочнаго замерзаня моря необходимъ, по крайней м$рЪ, семи или 
восъмиградуеный морозъ въ продолжене н$еколькихъ дней. = 

Притомъ, одно обстоятельство, зам ченное мистресъ Полиною Бар- 
нетть и Джэсперомъ Гобсономъ, доказывало, что ледяное поле было 
еще непроходимо. Животныя, оставиияся на остров$, конечно, ушли бы 
въ болфе теплыя мЪстности, если бъ это бЪгство было’ возможно, то-есть 
если бъ замерзшее море представляло имъ обезпеченный путь. Они со- 
бирались въ большомъ количеств вокругъ фактори и все боле и 
боле искали сосфдетва съ людьми. Даже волки подходили на ружей- 
ный выстр$лъ къ форту и ловили куницъ и полярныхъ зайцевъ, со- 
ставляющихъ ихъ единственную пищу. Голодные олени, не имЗя болфе 
ни травы ни моха, бродили цфлыми стадами въ окрестностяхъ мыса 
Батурстъ. Одинъ медвЪдь — безь сомнЪя, тотъ, къ которому мистресъ 
Полина Барнеттъ и Калюмахъ питали чувство признательности — часто 
проходилъ между деревьями по берегу озера. И если эти животныя, 
особенно жвачныя, которымъ необходима растительная пища, не.могли 
еще покинуть острова, то людямъ и подавно рискованно было ввфрять 
свою жизнь еще неокрзпшему ледяному полю. 

Мы уже говорили, что средняя температура держалась на точкВ 
замерзаня. Сиравившись съ своимъ журналомъ, Джэсперъ Гобсонъ уви- 
дЪль, что въ прошлую зиму, тоже въ октябр%, термометръ показывалъ 
10° ниже нуля. Какая разница, и какъ прихотливо распредфляется 
температура въ этихъ полярныхъ странахъ! 

Колонисты пока нисколько не страдали отъ холода и не имфли ни- 
какой надобности закупориваться въ домЪ. Однако, сырость давала, себя 
знать, потому что дожди, сифшанные со снЪгомъ, шли часто; и баро- 
метръ своимъ пониженемъ указывалъ, что атмосфера насыщена, ‹ водя- 
ными парами. 

Въ октябрз Джэсперъ Гобсонъ и сержантъ Лонгъ нЪФсколько разъ 
ходили на развЪдки, съ цфлью узнать состояне льда вокругъ острова. 
Въ одинъ день они ходили къ мысу Митчель, въ другой — къ углу 
большого залива Моржей, желая удостовФриться, гдЪ болфе удобенъ 
путь къ американскому или аз1атскому материкамъ, и можно ли было 
рЪьшить отъЪздъ. 

Поверхность льда была покрыта незамерзшими. пространствами, а 
въ нфкоторыхъ мЪ$стахъ оказалась испещренною трещинами, которыя, 
конечно, могли воспрепятствовать санной $здЪ. Даже пзшему путнику 
невозможно было пуститься въ эту ледяную пустыню, еще не вполн® 
окрфишую. Нёдостаточный и непостоянный ‘морозъ, при перемежаю- 
щейся температурЪ, не могь еще произвести достаточнаго замерзаня, 
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и, вмфето сплошныхь льдовъ, всЪ окрестности были покрыты мното- 
численными кристаллами, призмами и многогранниками всфхъ видовъ, 
Ве$ окрестности походили скорфе на ледникъ, нежели на ледяныя 
поля, & это чрезвычайно затруднило бы путь, даже если бъ они и до- 
статочно окр$пли. 

Лейтенантъ Гобсонь и сержантъь Лонгь ходили по льду мили на 
двф по направлен къ югу, но съ чрезвычайными усилями и тратою 
много времени. Они убфдились, что нужно еще ждать, и съ досадою 
возвращались въ фортъ Надежды. 

Наступили первыя чисаа ноября. Температура понизилась, но линть 
на нфеколько градусовъ. Этого было еще недостаточно. Сильные влаж- 
ные туманы окутывали островъ Виктори. Лампы въ домЪ горфли почти 
цфлый день, а это было очень невыгодно, потому что свЪтильнаго 
малер1ала оставалось не особенно много, такъ какъ фактор1я не полу- 
чала уже припасовъ отъ капитана Кравенти. Ловля же моржей была 
невозможна, потому что эти животныя не пос$шали болфе пловучаго 
острова. Стоило бы только, при такихъ условяхъ, продолжиться зи- 
мовкф, и колонистамъ пришлось бы освфщать свои помфщешя жиромъ 
четвероногихъ животныхъ и даже еловою смолой. Дни сдфлались уже 
чрезвычайно коротки, и солнце, появлявшееся только въ вид блфднаго 
кружка, безъ тепла и блеска, оставалось лишь нфеколько часовъ надъ 
горизонтомъ. Да, эта зима была богата и туманами, и дождями, и сн%- 
гомъ, недоставало только одного — морозовъ! 

11-го ноября въ форт Надежды былъ праздникъ, доказательствомъ 
чего служило то, что мистресъ Джолиффъ подала кое-что лишнее къ 
обфду. ДЪйствительно, это была годовщина рожденя маленькаго Мит- 
челя Макъ-Нэпа, Мальчикъ быль очень красивъ съ его свфтлыми куд- 
рями и голубыми глазами. Онъ очень походилъ на своего отца, и по- 
слЪдн чрезвычайно гордился этимъ сходствомъ. Малютку торжественно 
севфшали за десертомъ. Надобно было видЪть, какъ онъ болталея на 
вфсахь и покрикивалъ! Ребенокъ вфсилъ тридцать-четыре фунта. Гром- 
кимъ ура привфтетвовали этотъ счастливый вфсъ, осыпали похвалами 
мистресъ Макъ-Нэпъ, какъ хорошую мать и кормилицу. Не извфетно 
почему, капраль Джолиффъ принялъ на свой счетъ значительную долю 
этихъ поздравленй. Можетъ-быть, потому, что, няньчая мальчика, до- 
стойный капралъ-и себя причислялъ къ виновникамъ такого счастли- 
ваго вЪса маленькаго Митчеля. 

На другой день, 12-го ноября, солнце вовсе не показывалось надь 
горизонтомъ. Начиналась долгая полярная ночь; она настала девятью 
днями раньше, чмъ въ прошлую зиму на американскомъ материк, 
что, безъ сомнзн!я, происходило отъ разницы въ широтахь этого ма- 
терика сравнительно съ мЪ$етомъ, гдЪ теперь находился островъ Вик- 
тори. 

Однако, отсутстые солнца не произвело никакой перем$ны въ с0- 
стояви атмосферы. Температура оставалась попрежнему прихотливою, 
неопред$ленною. Термометръ то опускался, то поднимался. Дождь и 


сенфгъ шли поочередно. Втеръ былъ тихй и не имЪлъ опредЪленнаго - 


направлен1я, а иногда переходиль черезъ всЪ румбы компаса. Такая 
постоянная влажность климата была очень опасна, ` потому что могла 
породить цынГотную болфзнь среди невольныхъ островитянъ, Хотя, 


И ВиО 
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вслфдстые неполучен!я припасовъ отъ капитана Кравенти, въ форт и 
ощущался недостатокъ въ лимонномъ сокЪ, но, къ счастью, сборъ ща- 
веля и ложечной травы былъ очень обиленъ, и, по совфту лейтенанта 
Гобсона, ихъ употребляли ежедневно. 

ТЪмь не менфе необходимо было испытать вс средства, чтобы по- 

кинуть форть Надежды. При т$хъ усломяхъ, въ какихъ находились 
колонисты, можетъ-быть, будетъ недостаточно и трехъ м%сяцевъ, чтобы 
добраться до ближайшаго берега. А потому нужно было выступить 
какъ можно раньше, чтобы не подвергнуть обитателей форта опасности 
быть захваченными оттепелью, не дойдя до берега. Стало-быть, требо-_ 
валоеь непрем$нно выйти не поздн$е конца ноября, если только, во- 
обще, имъ суждено было покинуть этотъ островъ. 
° Вопросъ объ отъфздЪ не подлежаль ни малфйшему сомн%ню. Но 
если и въ суровую зиму, которая твердо сковала бы вс части ледя- 
ного поля, путешестве было бы очень затруднительно, то въ такую 
неб. загопрАятную погоду оно становилось крайне серьезнымъ. 

13-го ноября Джэсперъ Гобсонъ, мистресъ Полина Барнеттъ и сер- 
жанть Лонгъ собрались, чтобы условиться о днф отъфзда. Сержантъ 
быль того мнфшя, что необходимо покинуть островъ какъ можно скорфе. 

— Потому что, — говорилъ онъ, — мы должны разсчитывать на, все- 
возможныя замедленя, которыя могутъ случиться на такомъ громадномъ 
разстояни. Ранфе марта мы должны быть на твердой землф, иначе 
рискуемъ съ началомъ оттепели очутиться въ положен!и гораздо худ- 
шемъ, чфмъ теперь. 

--— Но, — зам$тила мистресъ Барнеттъ, — разв море достаточно за- 
мерзло, чтобы можно было уже отправиться въ путь? 

— Да, — отвфчалъ сержантъ, — и съ каждымь днемъ ледъ утол- 
щается. Скажу боле — барометръ мало-по-малу поднимается. Это при- 
знакъ понижен!я температуры. И въ то время, когда наши приготовле- 
ня будуть окончены, — на это потребуется не менфе нед$ли — я над%- 
юсь, что начнутея морозы. 

— Ньть, — возразиль лейтенанть Гобсонъ, — зима что-то плохо 
начинается. Право, какъ будто все соединилось противъ насъ! Иногда 
въ этихь. моряхъ бывали такя странныя зимы, что китоловы могли 
плавать тамъ, гдЪ раньше даже лЪтомъ не находили и вершка свобод- 
ной воды. Какъ бы то ни было, но намъ, дЪйствительно, не слфдуетъ 
терять ни одного дня, Очень досадно, что морозы не приходятъ къ 
намъ на помощь. 

— Они. придутъ,— сказала мистресъ Барнеттъ. — Во всякомъ случаЪ, 
нужно быть готовыми воспользоваться обстоятельствами. Какой срокъ 
вы думаете назначить для отъфзда, мистеръ Гобеонъ? 

— Самый крайнй — въ конц ноября, — отвфчаль лейтенантъ. — 
Но если черезъ недЪлю, къ 20 числу этого мЪсяца, приготовленя наши 
будутъ окончены и путь возможенъ, то мы отправимся. 

— Хорошо, — проговорилъ сержантъ, — въ такомъ случаЪ, мы должны 
приготовляться, не теряя ни. минуты. р 

— Теперь, мистеръ Гобеонъ, — сказала мистресъ Барнеттъ, — вы, 
конечно, объясните нашимъ товарищамъ положеше, въ кото, омъ они 
находятся? : 
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— Да, миледи, время сообщить и имъ объ этомъ настало, потому 
что наступила пора дФйствовать. 

— Когда же вы намфрены сообщить имъ объ этомъ? 

— Теперь же, миледи. Сержантъ Лонгъ, — сказалъь Джэсперъ” Гоб- 
сонъ, обращаясь къ сержанту, который немедленно вытянулся пс-воен- 
ному, — прикажите всфмъ собраться въ большой зал. 

Лонгъ молча повернулся налфво кругомъ и, приложивъ руку къ 
шапк$, вышель изъ комнаты. 

Н\сколько минутъ мистресъ Полина Барнеттъ и лейтенантъ Гобсонъ 
оставались одни. Они молчали, занятые невеселыми мыслями. 

Вскорф сержантъ возвратилея и доложилъ лейтенанту, что прика- 
зан!е его исполнено. | 

Лейтенантъ и путешественница пошли въ большую залу. Вс оби- 
татели фактори уже ожидали ихъ тамъ, при блфдномъ свфтв лампъ, 

Джэсперъ Гобсонъ, ставъ среди нихъ, проговорилъ серьезнымъ то- 
НОМЪ: > 

— Друзья мои, до сихъ поръ я считаль своею обязанностью, щадя 
васъ отъ напрасныхъ безпокойствъ, скрывать отъ васъ положене, въ 
которомъ находится нашъ фортъ Надежды. Землетрясене оторвало насъ 
отъ материка... Этотъ мысъ Батурстъ отдфлился отъ американскаго бе- 
рега... Нашъ полуостровъ теперь не болфе, какъ ледяной пловучй 
островъ, находящийся въ нфеколькихъ стахъ миляхъ отъ всякой земли. 

Въ эту минуту Марбръ подошелъ къ лейтенанту и твердо сказалъ: 

— Мы это знаемъ, господинъ лейтенантъ. 


ГЛАВА ХИ. 
Попытка. 


Да, они это давно знали, но, чтобы не прибавлять горя своему на- 
чальнику, притворялись, что имъ ничего неизвфстно, и съ обычнымъ 
прилежашемъ занимались зимними работами. 

Это такъ тронуло Джэспера Гобсона, что у него на, глазахъ показа- 
лись слезы. Онъ не старался скрыть своего волнен!я и, взявъ руку, 
протянутую ему охотникомъ Марбромъ, дружески пожалъ ее, 

Да, эти честные люди знали все, потому что Марбръ уже давно это 
угадалъ. Олешй ровъ, наполненный водою, ожидаемый отрядъ изъ форта 
Соединен!я, который не явился, наблюден!я широты и долготы, произ- 
водивш!яся ежедневно, ненужныя на твердой земл$, предосторожности, 
съ которыми производились эти наблюден!я, животныя, не ушедпия до 
зимы, и, наконець, перем на въ направлени, зам ченная обитателями 
форта въ послФднее время, — все это заставило ихъ догадываться объ 
ихъ настоящемъ положени. Только прибыте Калюмахъ показалось имъ 
немного страннымъ; но они объяснили это прихотью бури, забросившей 
молодую эскимоску на берегь ихъ острова. 

Марбръ, который прежде всЪхъ заподозриль о случившемся, с00б- 
щиль свои догадки плотнику Макъ-Нэпу и солдату Райе. Они втроемъ 
хладнокровно обсудили свое положене и рёшили, что имъ слфдовало 
предупредить не только товарищей, но и женъ. При этомъ всё нашли 
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Нувнымь ничего не говорить своему начальнику и попрежнему сл$по 
ему повиноваться. 

— Вы хороше люди, друзья ‘мои, — сказала мистресъ Барнеттъ, 
которую глубоко тронула такая деликатность, — и честные, отважные 
солдаты, 

— И нашьъ лейтенантъ можеть вполнз на насъ разечитывать, — 



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Почти ежедневно лейтенантъ Гобсонъ измфрялъ высоту; (Стр. 107 ) 


отвЪфчаль Макъ-Нэпъ. — Онъ исполняетъ свой долгъ, а мы исполнимъ 
свой. 

— Да, дороге товарищи, — сказаль Джэсперъ Гобсонъ, — Небо не 
оставить насъ, и поможетъ намъ въ нашемъ спасеви. 

ЗатЪмъ Гобсонъ разсказалъ все, что произошло со времени земле- 
трясеня, которое разорвало перешеекъ и превратило въ островъ окрест- 
ныя м\стности мыса Батурстъ. Онъ передалъ, какимъ образомъ на 


‚Въ стран мфховъ. Ч, П 6 
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морЪ, освободившемся ото льдовъ весною, островъ быль отнесенъ болфе, 
`ч%мъ на двфсти миль отъ берега; какъ ураганъ приблизилъ его къ 
землЪ и потомъ снова удалилъ въ ночь на 80 августа; какъ отважная 
Калюмахъ рисковала жизнью, чтобы спасти своихъ европейекихъ друзей. 
Потомъ онъ объяснилъ перемфны, происшедиия съ островомъ, сообщил 
опасене быть увлеченными въ Тих океанъ или подвергнуться дЪй- 
ствю Камчатскаго теченя. Наконецъ, онъ объявилъ товарищамъ, что 
островъ 27-го сентября окончательно остановился. 

Вынеся карту сЗверныхъ морей, Джэсперъ Гобсонъ показалъ точку, 
занятую островомъ, болЗе нежели въ шестистахъь миляхъ отъ всякаго 
берега. > 

Въ заключене онъ прибавилъ, что положене ихъ очень опасно, что 
островъ, навфрное, будетъ затерть во время вскрытйн льдовъ, и что 
прежде, ч$мъ прибфгнуть къ кораблю, который не мотъ быть полезенъ 
ранфе лфта, надобно было воспользоваться зимею и попытаться достиг- 
нуть американскаго материка по льду. 

— Намъ придется сдфлать шестьсоть миль по льду, въ сильную 
стужу и подъ покровомъ полярной ночи, Это будетъ очень трудно, 
друзья мои; но, надЪюсь, что и вы, подобно мнф, понимаете, что иначе 
поступить нельзя. 

— Когда подадите сигналъ къ отъфзду, господинъ лейтенантъ, — 
отвфчаль Макъ-Нэпъ, — мы послфдуемъ за вами. 

Начиная съ этого дня, всЪ приготовленя къ опасвому походу на- 
чались очень быстро, Люди бодро покорились своей участи —- пройти 
эти шестьсотъ миль, отдЪляюция ихъ отъ материка. Сержантъ Лонгъ 
руководилъ работами въ то время, какъ Джэсперъ Гобсонъ, оба охот- 
ника и мистресъ Барнеттъ часто ходили наблюдать состояше ледяного 
поля. Нер$дко ихъ сопровождала Калюмахъ, и ея мнЪвя, основанныя 
на опытЪ, могли быть очень полезны лейтенанту. Отъфздъ былъ назна- 
ченъ на 20-е ноября, а потому не слфдовало терять ни минуты. 

Какъ и предвидЪль Джэсперъ Гобсонъ, температура съ усилившимся 
вЪтромъ понизилась немного, и термометръ показывалъ 4° ниже нуля. 
Онфгь зам$ниль дожди предыдущихъ дней и порядочно окрфпъ. Еще 
нЪфсколько дней подобнаго мороза — и санная $зда будеть возможна. 
Трещина впереди мыса Митчель наполнилась отчасти льдомъ, отчасти 
снфгомъ, но не слЪдовало забывать, что ея спокойныя воды должны 
были замерзнуть скорфе. Такое долгое незамерзаве спокойныхъ водъ 
трещины доказывало, что море и подавно еще не покрылось надежнымъ 
ЛЬДОМЪ. 

ВЪтеръ быль почти постоянный и довольно сильный. Волны проти- 
вились правильному образованю льда, и замерзане было не достаточно. 
Во многихъ мЪ$етахъ льдины раздВлялись широкими водяными простран- 
ствами, а потому невозможно было пускатьея въ дорогу. 

— Начинаетъ положительно морозить, — сказала мистресъ Барнетть 
лейтенанту 15 ноября во время разв$докъ на южной части острова. — 
Температура понижается весьма чувствительно, и эти полыньи не за- 
медлятъ замерзнуть. 

— Я того же мн%Ъзвя, миледи; но, къ несчастью, этотъ способъ за- 
мерзан1я мало блатопраятствуетъь нашимъ намфренямъ. У льдинъ не- 
большихъ разм$ровъ края представляютъ множество бугровъ на поверх- 
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ности. По такому неровному ледяному полю наши сани, если и могутъ 
итти, то съ громаднымъ трудомъ. 

— Но, — возразила путешественница, — если я не ошибаюсь, доста- 
точно походить нЪФсколько дней, даже часовъ, по густому сн$гу, чтобы 
сравнять всю эту поверхность. 

— Да, миледи, — отв5чалъь Джэсперъ Гобсонъ, — но если пойдетъ 
снЪгъ, то температура повысится, а съ повышешемъ ея ледяное ‘поле 
сдфлается еще боле ненадежнымъ. Это такого рода задача, оба рёше- 
я которой противъ насъ. 

— Какъь это странно, — сказала мистресъ Барнеттъ. — И нужно 
сознаться, что была бы большая насмфшка надъ несчастьемъ, если бы 
на мЪетЪ, гдЪ мы находимся среди СЪвернаго океана, насъ захватила, 
зима ум$ренная, вместо холодной, 

— А между тЪмъ, это бывало, миледи. Помните, какъ холодна, была 
зима, проведенная нами на американскомъ материк. ЗамЪчено, что 
р$дко двЪ, одинаково суровыя и продолжительныя зимы слдуютъ одна 
за другой. Это очень хорошо знаютъ китоловы сЪверныхъ морей. Вы, 
правы, миледи, — конечно, это насмфшка надъ насчастьемъ: жестокая 
зима, когда мы желали умфренной, и умфренная, когда намъ нужна 
холодная! Вообще нужно сознаться, что до сихъ поръ мы не были 
счастливы. И когда я только подумаю, что намъ, при такихъ условяхъ, 
необходимо пройти шестьсотъ миль съ женщинами и ребенкомт... 

Джэсперъ Гобеонъ не договорилъ и молча протянулъ руку къ югу, 
указывая на безконечное пространство, тянувшееся у него предъ гла- 
зами, на эту обширную бЪлую равнину, прихотливо вырЪзанную, точно 
кружево. Какъ печаленъ быль видъ этого, еще не совсефмъ окр$ишаго, 
моря, поверхность котораго то и д$ло лопалась съ зловзщимъ трескомъ! 
Тусклая луна, наполовину утонувшая во влажномъ туманЪ, едва под- 
нималась на н$еколько градусовъ надъ мрачнымъ горизонтомъ и про- 
ливала синеватый свфтъ на всю эту картину. Эта полутзнь, при помощи 
преломлен!я лучей, увеличивала разм$ры предметовъ. НФкоторыя ледя- 
ныя горы умЪренной величины казались исполинами и принимали иногда 
формы апокалиптическихъ чудовищъ. Птицы пролетали, шумя крыльями, 
и самая маленькая изъ нихъ, вол детвые оптическаго обмана, казалась 
больше кондора или коршуна-ягнятника. Въ разныхъ направленяхъ, 
среди ледяныхъ горъ, открывались громадныя черныя пещеры, куда не 
рЬшилея бы войти и самый безстрашный человЪкъ. Часто происходили 
неожиданныя движен!я, благодаря кувырканью ледяныхъ горъ, подмы- 
тыхъ въ основан и, которыя, ища новой точки опоры, производили рёз&й 
шумъ, повторяемый звучнымъ эхомъ. Сцена то и дфло измфнялась, подоб- 
но волшебнымъ декоращямъ. Съ какимъ ужасомъ должны были смотрть 
на эти явлен!я несчастные колонисты, которымъ предстояль долмй путь 
черезъ эти ледяныя поля, изобилующия такими страшными картинами. 

Несмотря на всю свою отвагу и нравственную силу, путешественница 
ощутила невольный ужасъ. Сердце ея похолодЪло отъ ужаса. Она же- 
лала закрыть глаза и уши, чтобы ничего этого не вид$ть и не слышать. 
Когда луну заволакивало на время густымъ туманомъ, зловпйй видъ 
этого полярнаго ландшафта становился еще р$зче, и мистресъ Барнетть 
мысленно представляла себЪ караванъ мужчинъ и женщинъ, странствую- 
щихъ черезъ эти пустыни подъ покровомъ глубокой полярной ночи. 


6* 
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Однако, пересиливая свой страхъ, она пыталась смотрёть, чтобы 
пручить свои глаза къ этой картин и закалить себя противь страха. 
Вдругь изъ груди ея вырвался крикъ; она сжала руку лейтенанта и 
указала, ему на огромный предметъ неопред$ленныхъ формъ, двигавшййся 
въ полутьмЪ на разстоян!и ста шаговъ отъ нихъ. 

Это было какое-то чудовище ярко-бЪлаго цвфта, исполинскаго роста, 
высота котораго, казалось, превышала пятьдесятъ футовъ. Оно медленно 
пробиралось по отдёльнымъ льдинамъ, перепрыгивая съ одной на дру- 
гую огромными скачками и размахивая при этомъ лапами такой длины, 
что ими можно было бы обхватить десять дубов разомъ. Чудовище, 
казалось, искало удобнаго прохода, желая покинуть роковой островъ. 
Льдины погружались подъ его тяжестью, и оно поддерживало равно- 
вфе цЪлымъ рядомъ безпорядочныхъ кривлян!й. 

Такимъ образомъ чудовище около четверти часа пробиралось по 
ледяному полю. Потомъ, очевидно, не найдя удобнаго прохода, оно 
возвратилось и направилось къ той части берега, гд$ стояли мистресъ 
Барнеттъ и лейтенанть. 

Въ этотъ моменть Джэсперъ Гобсонъ схватилъ ружье, висфвшее у 
него черезь плечо и приготовлялея стрфлять; но, прицзлившись было 
въ животное, онъ опустилъ ружье и сказалъ вполголоса: 

— Это бЪлый медвфдь, размЪры котораго увеличились вел детые 
преломлевшя лучей. 

Это быль, дфйствительно, полярный медвфдь, и мистресъ Полина 
Барнеттъ немедленно убфдилась, что она сдфлалась жертвой оптиче- 
скаго обмана. Она вздохнула свободнфе. Потомъ ей пришла мысль. 

— 9, да это мой медв$дь,— воскликнула она,— и, вфроятно, един- 
ственный изъ оставшихся на островЪ! Но что онъ тутъ дфлаеть? 

— Пытается спастись, миледи, — отв$чалъ лейтенантъ Гобеонъ. — 
Онъ, очевидно, хочеть бЪжаль съ этого проклятаго острова, но не мо- 
жеть, и этимъ доказываетъ намъ, что путь, не доступный для него, не 
доступенъ и для насъ. 

Джэсперъ Гобсонъь не ошибался. Плфнный зв$рь, дЪйствительно, 
пытался оставить островъ, чтобы достигнуть какой-нибудь земли, но, не 
успвъ въ этомъ, возвращался обратно. Качая головой, съ глухимъ 
ворчанемъ, медв$дь прошель почти въ двадцати шатахъ отъ лейте- 
нанта Гобсона и его спутницы. Онъ или ихь не замЪтилъ, или пре- 
небрегь ими, потому что не обратилъ на нихъ никакого вниманя и 
продолжалъ свой путь, направляясь къ мысу Митчель, и вскорЪ исчезъ 
за холмами. 

Въ этотъ день Джэсперъ Гобсонъ и мистресъ Барнетть возвратились 
въ форть грустные и молчаливые. 

Однако, приготовленя къ отъфзду дЪфятельно продолжались, точно 
проходъ по ледянымъ полямъ быль уже обезпеченъ. НичЪмъ не слдо- 
вало пренебрегать для обезпеченя безопасности похода; все нужно было 
предвид%ть; необходимо было разечитывать не только на усталость и 
всевозможныя затрудненя, но и на прихоти полярной природы, которая 
такъ упорно защищается отъ изслфдовав человЪка. 

Предметомъ особенныхъ заботъ была собачья упряжь. Собакъ про- 
Ъзжали въ окрестностяхъ форта, чтобы, какъ говоритея, промять ихъ 
члены, отяжел6вше во время продолжительнаго бездЪйствя. Животныя 
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находились въ очень хорошемъ состояи и обфщали выдержать этотъ 
долг й походъ, конечно, при достаточной пищЪ и посильной работ%. 
Сани были тщательно осмотр$ны. Бугристая поверхность ледяного 
поля должна была подвергать ихъ сильнымъ толчкамъ, а потому слфдо- 
вало скрФпить ихъ въ главныхъ частяхъ снизу и позаботиться насчетъ 
прочныхъ полозьевъ. Занят! это по праву принадлежало плотнику Макъ- 



















































































Среди страшнаго шума, льдины напирали одна на другую. (Стр. 116.) 


Нэпу и его работникамъ, которые и привели въ полную исправность 
эти экипажи. 

Кром того, построено было двое новыхъ огромныхъ саней — одни 
для перевозки съфетныхъ припасовъ, другя для мЪховъ. Ихъ должны 
были везти домаше олени, которые были отлично выфзжены ‘для этой 
цфли. Конечно, мёха были роскошью, ст$енять себя которою могло 
_роказаться и неблагоразумнымъ; но Джэсперъ Гобсонъ хотёлъ, на- 
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сколько было возможно, сохранять интересы Гудзонбайской компани, а 
потому и взяль мха, намфреваясь, впрочемъ, при мал$йшемъ затруд- 
нен1и бросить ихъ на дорог. Въ этомъ не было никакого риска, по- 
тому что оставить ихъ въ магазинахъ фактори — все равно значило 
обречь на неизбфжную гибель. 

Вотъ относительно провизи — другое дло. Припасы должны быть 
обильны и удобны для перевозки. На охоту вь дорог нельзя было 
разечитывать, потому что съфдобная дичь съ открытемъ ледяного пути 
опередитъ ихъ и скорЪе доберется до твердой земли. Вел детве этого 
на особыя сани нагрузили мясные консервы, корнбифъ, пироги съ зайча- 
тиною, сушеную рыбу, сухари, запасъ которыхъ, къ сожалфнйю, быль 
очень ограниченъ, большое количество щавеля и ложечной травы, 
водки и спирта для приготовленя горячей пищи. Джэсперу Гобсону 
хотвлось бы взять и топлива, потому что на пространств шестисотъ 
миль не было ни деревьевъ, ни кустарниковъ, ни моха и, вообще, ни- 
какого горючаго матерала; но такую тяжесть везти было некому, а 
потому и приходилось отъ нея отказаться. Въ счастью, не было недо- 
статка въ теплой одежд; а въ случа надобности, сани, нагруженныя 
мЪхами, были, всегда къ услугамъ путниковъ. 

Что касается Томаса Блэка, который посл своего неудачнато при- 
ключешя удалялея оть веЪхъ, запершись въ своей комнатВ и не при- 
нимая никакого участя въ хлопотахъ, то онъ появился только тогда, 
когда былъ окончательно назначенъ день отъЪзда. Но онъ исключи- 
тельно занимался только санями, назначенными для перевозки его 
собственной особы, бумагъ и инструментовъ. Онъ постоянно молчаль, 
и никто не могъ добиться отъ него ни слова. Казалось, онъ все по- 
забылъ, даже и то, что онъ ученый, съ тЬхь поръ, какъ ему не уда- 
лось сдфлать наблюден!я „своего затмешя“. Какъ только разрфшене 
лунныхъ выпуклостей ускользнуло отъ него, онъ пренебрегаль наблю- 
денями даже такихъ явленй, свойственныхъ этимъ отдаленнымъь широ- 
тамъ, какъ, наприм$ръ: северное с1яне, кольца вокругъ планетъ, лож- 
ная луна ит. п. 

Каждый въ послфдн!е дни выказалъ такое старане и работалъ такъ 
усердно, что утромъ 18 ноября все было готово къ отъфзду. 

Къ несчастью, ледъ не представляль еще достаточной прочности. 
Хотя температура и понизилась немного, но морозъ былъ еще не на- 
столько силенъ, чтобъ прочно укр$пить морскую поверхность. При- 
томъ мель (нфгъ падаль неровно и непостоянно. Марбръ, Сабинъ 
и Джэсперъ Гобеонъ ежедневно совершали осмотръ береговъ острова 
отъ мыса Митчель до бывшаго залива Моржей. Они даже рисковали 
выступать на ледяное поле мили на полторы отъ берега и положительно 
убЪждались, что все поле по всфмъ направленямъ было буквально 
испешрено трещинами и промоинами. Не только санямъ, но и пфше- 
ходамъ выходить на него значило подвергать себя явной опасности. 
Во время этихъ странствованй развЪдчики уставали до изнеможешя 
и нфеколько разъ уже думали, что не въ состоян!и будутъ возвратиться 
на оетровъ Виктори среди этихъ подвижныхъ льдовъ. 

Въ самомъ дЪлЪ, казалось, что природа вооружилаеь противъ не- 
счастныхь колонистовъ. Днемъ 18 и 19-го термометръ поднимался, а 
барометръь понижалея, Эта перемЪна въ состонни атмосферы могла 
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привести къ гибельнымъ послфдетыямъ. Въ то время, когда холодъ 
уменьшался, небо покрывалось облаками. При 1” выше нуля шель уже 
не сн$гъ, а дождь. Этотъ теплый ливень размывалъ ледяную массу во 
многихъ мфстахъ. Легко понять дЪйстве облачной воды на ледяное 
поле. Можно было даже ожидать близкаго вскрыт!я льдовъ; на многихъ 
льдинахъ уже виднфлись признаки этого векрыт!я. ЛейтенанФфъ Гобсонъ, 
который, несмотря на такую ужасную погоду, часто ходиль на югь 
острова, однажды возвратился въ полномъ отчаянии. 

20-го новая буря — по своей свир$пости очень похожая на ту, ко- 
торая м$феяцъ тому назадъ бушевала надъ островомъ — опять разрази- 
лась надъ этими роковыми пространствами Полярнаго океана, Колониеты 
не могли, какъ говорится, даже носа высунуть изъ дома и н$феколько 
дней просид$ли взаперти. 


ГЛАВА ХШ. 
Черезъ ледяное поле. 


22 ноября погода начала измфняться; буря ‘мало-по-малу утихлл. 
ВЪтеръ подулъ съ сфвера, и термометръ понизился на ифсколько гра- 
дусовъ. Н$которыя перелетныя птицы удалились. Наконецъ, можно было 
надфяться, что температура сдфлается такою, какою она должна быть 
зимою въ этихъ отдаленныхъ широтахъ. Колонисты положительно жа- 
лфли, что морозъ не быль такъ суровъ, какъ прошлою зимой, когда 
ртуть падала на 55° ниже нуля. 

Джэсперъ Гобсонъ рфшилъ не медлить далЪе отъЪфздомъ съ острова, 
Виктори, и утромъ 22 ноября вся коловя была готова покинуть фортъ 
Надежды и островъ, сливпийся теперь съ ледянымъ полемъ и вслЪл- 
стые этого соединенный съ американскимъ материкомъ ледянымъ мо- 
стомъ въ шестьсотъ миль длиною. 

Въ одиннадцать съ половиною часовъ утра, среди сфроватой, но 
спокойной атмосферы, которую великолЪ иное сфверное ляне освзщало 
отъ’ горизонта до зенита, лейтенантъ Гобеонъ подалъ сигналъ къ отъЪзду. 
Собаки и олени были запряжены, и путники молча выфхали по напра- 
вленйю къ мысу Митчель, откуда они должны были спуститься на, ледя- 
ное поле. 

Караванъ сначала прошель по опушкЪ лФсистаго холма на восточ- 
ной сторонф озера Барнеттъ, и, въ минуту поворота за его уголъ, 
каждый обернулся взглянуть въ послЗдый разъ на мысъ Балуретъ, 
покидаемый навсегда. При свфтЪ сЪфвернаго с1ян1я обрисовывалось нф- 
сколько неправильныхь снфжныхъ заваловъ, и дв или три бфлыя 
лин!и очерчивали ограду фактори. "Тамъ и сямъ ОЪл$юцйя крыши, 
дымъ, выходивпИй еще изъ трубы, посл$днее дыхане огня, готоваго 
потухнуть навсегда, — таковь былъ форть Надежды, это злополучное 
поселене, стоившее столькихъ безполезныхъ трудовъ и заботъ. 

— Прощай, нашъ бфдный полярный домъ! — сказала мистресъ По- 
лина Барнетть, махнувъ въ посл$ дн разъ рукою. 

И вся колошя въ грустномъ молчаши пустилась въ дажеюмй путь. 
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Черезъ часъ караванъ достигь ыса Митчель, обогнувъ полынью, 
которая еще противилась дЪйствю небольшого мороза. До сихъ поръ 
путь не представлялъ никакихъ затрудней, потому что почва, острова, 
Виктори представляла относительно гладкую поверхность. Но на морЪ 
было другое дЪло. ДЪйствительно, ледяное поле, подъ. вмяшемъ огром- 
наго давленя сплошныхъ льдов съ сЪвера, покрылось буграми, хол- 
мами, даже пфлыми горами, между которыми цфной чрезвычайныхь 
усимй и страшнаго изнуреня нужно было искать удобнато прохода. 

Кьъ вечеру караванъ сдЪлалъ ифеколько миль по ледяному полю. 
Слфдовало позаботиться объ устройств ночлега. Въ этомъ случаЪ по- 
слфдовали примфру эскимосовъ и индЪйцевъ, живущихъ на сЪверЪ 
Америки, и устроили снфговыя дома въ огромныхъ ледяныхъ глыбахъ. 
СнЪфговые ножи путниковъ дЪйствовали очень ловко, и въ восемь часовъ, 


послф обычнаго ужина, состоявшаго изъ сухой говядины, всЪ обитатели _ 


фактори расползлись по своимъ норамъ, которыя оказались гораздо 
теплфе, нежели можно было предполагать. 

Прежде чфмъ уснуть, мистресъ Полина Барнеттъ спросила у лей- 
тенанта, можеть ли онъ опредзлить пройденное разстоян!е. 

— Я полагаю, что мы сдфлали не болЪе десяти миль, — отвфчалъ 
Джэсперъ Гобсонъ. 

— Десять изъ шестисотъ! — воскликнула путешественница. — По 
этому расчету мы употребимъ три мЪеяца на переходъ къ американ- 
скому материку. 

— Можетъ-быть, и больше, миледи, — сказаль Джэсперъ Гобсонъ.— 
Мы не можемъ итти скорЪе. Теперь мы путешествуемъ совсЪмъ не 
такъ, какъ шли въ прошломъ году по ледянымъ равнинамъ, отдЪляю- 
щимъ форть Соединеня отъ мыса Батурстъ; теперь мы идемъ по 
бугристому пространству, которое не можетъ представить намъ удобной 
дороги. Мы встрфтимъ величайния затруднен1я во время нашей попытки. 
Дай Богъ, чтобъ мы ихъ преодолЪли! Во всякомъ случаЪ, самое главное 
заключается не только въ томъ, чтобы итти скоро, но и въ хорошемъ 
состоян!и здоровья. Я буду очень счастливъ, если ни одинъ изъ моихъ 
товарищей не будетъ отсутствовать на перекличкЪ по прибыти нашемъ 
въ форть Соединеня. Дай Богъ, чтобы черезь три м$сяца мы добра- 
лись до американскаго берега, тогда намъ остается только поблаго- 
дарить судьбу. 

Ночь прошла спокойно; но Джэсперу Гобеону, который долго не 
могь уснуть, казалось, что въ почвф, гдЪ онъ устроилъ себЪ ночлегъ, 
чувствовалось какое-то содрогане, которое, вфроятно, происходило оть 
недостаточно плотнаго сцилен!я всфхъ частей ледяного поля. Онъ 
понялъ, что это громадное пространство не вполнф еще сплотилось, 
вслфдетые чего огромныя полыньи должны были перерЪзывать его во 
многихъ м$стахъ. Притомъ еще до отъфзда лейтенантъ Гобсонъ очень 
хорошо замЪтиль, что ни пушныя животныя ни хищные звфри еще не 
покинули окрестностей мыса Батурстъ; а если они не отправились 
искать на зиму болфе теплаго климата, то, значитъ, они полагали 
встрЪтить на пути препятствя, подсказанныя имъ инстинктомъ. Однако, 
ДЪлая эту попытку переселить свою колонйшо, лейтенантъ дфйствовалъ 
благоразумно. Если бы даже попытка спасти колон!ю. прежде вскрытия 
льдовъ и не удалась и заставила его вернуться назадъ, то Джесперъ 
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Гобсонъ, все-таки, долженъ былъ это сдфлать. На другой день, 23 но- 
ября, караванъ не могъ пройти даже и десяти миль къ востоку, такъ 
какъ дорожныя затрудненя еще болфе увеличились. Ледяная кора была, 
страшно взрыта, потому что ледъ замерзаль неровно, и ледяныя глыбы, 
тЪенимыя сплошными льдами съ сЪвера, наваливались другъ на друга, 
образуя буквально невозможную дороту. 

Было очевидно, что караванъ не могъ перейти черезъ эти горы, и 
даже не имфль возможности проложить себф путь въ ледяной масс 
при помощи топоровъ и снфговыхъ ножей. НФкоторые изъ снЪговыхъ 
холмовъ были самыхъ разнообразныхъ формъ, и ихъ массы имЗли видъ 
разрушеннаго города. Были горы отъ трехсотъ до четырехсотъ футовъ 
вышиною надъ уровнемъ моря, а на ихъ вершинахъ громоздились еще 
болышя массы, такъ слабо скрФпленныя, что достаточно было окаког- 
нибудь удара, толчка и даже простого сотрясен1я воздуха, чтобы за- 
ставить ихъ низринуться внизъ. 

Поэтому, огибая такля ледяныя горы, необходимо было принимать 
всевозможныя м$ры предосторожности. Лейтенантъ строго приказалъ, 
чтобы при такихъ опасныхъ переходахъ не возвышать голоса и не 
подгонять собакъ хлопаньемъ бича. Этихъ м$ръ нельзя было назвать 
излишними: достаточно было малЪйшей несторожности, чтобы привести 
къ серьезнымъ, непоправимымъ посл дстнямъ. 

На обходъ этихъ препятстый и на розыски болфе удобнаго пути 
терялось очень много времени. Съ страшными усимями и усталостью 
‘караванъ едва подвигалея впередъ, дфлая десять миль крюку, чтобы 
пройти одну милю къ востоку. Но во всякомъ случаф, въ твердой ле- 
дяной дорог еще не было недостатка. 

Но 24 ноября встр$тились тая препятствия, преодолть которыя 
Джэсперу Гобсону показалось прямо невозможнымъ. 

ДЪйствительно, переправившись черезь первые ледяныя бугры, въ 
двадцати милахъ отъ острова Виктори, караванъ очутился на простран- 
ств, гораздо менЪе загроможденномъ, мнот1я части котораго не под- 
вергались сильному давленио. Очевидно, что, вел дстые направлен!я 
течен!я, сплошные льды съ сфвера не устремлялись на эту часть ледя- 
ного поля. Но если здфсь не было ледяныхъ холмовъ, то взамфнъ 
ихъ были еще боле важныя препятстыя — широшя незамерзи!я 
полыньи, перерфзывавийя путь по всфмъ направлешямъ. Воздухъ былъ 
относительно теплый, и термометръ днемъ рЪ%дко опускался ниже 
одного градуса выше нуля. А такъ какъ соленая вода замерзаетъ труд- 
нфе прЪеной, то для того, чтобы море покрылось льдомъ, необходимо 
нфсколько градусовъ мороза. ВсЁ твердыя части, образовавиия ледяное 
поле, и сплошные льды прибыли изъ боле отдаленныхъь широтъ, и 
теперь ихъ предохранялъь отъ таяня собственный холодъ: Но это 
южное пространство Сфвернаго океана не замерзало однообразно, а, что 
еще хуже, шелъ теплый дождь и заставляль таять уже успфвше 
сплотиться ЛЬДЫ. 

Вь этоть день караванъ долженъ быль остановиться предъ трещи- 
ною, въ которой волновалазь вода, усЪянная мелкими льдинами. Тре- 
щииа была не менфн ста шаговъ въ ширину, а въ длину тянулась на, 
нЪСколько миль. 

Въ продолжеше двухъ часовь шли по западпому берегу этой 
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полыньи, надфясь добраться до ея оконечности, чтобы снова направиться 
къ востоку; но все тщетно. Пришлось остановиться. Приступили къ 
устройству табора. 

Джэсперъ Гобсонъ, въ сопровождени сержанта Лонга, отправился 
впередъ для изслБдоваюя непроходимой полыньи. Онъ проклиналъ 
умфренность зимы, причинявшую имъ такъ много хлопотъ и сильно за- 
медлявшую путь. 

— Нужно же, однако, перейти ее, — сказалъ сержантъ Лонгъ, — Не 
можемъ же мы оставаться на одномъ мЪетф. 

— Да, — отв$чалъь Джэсперъ Гобсонъ, — и мы это сдфлаемъ. Под- 
нявшись ли къ сфверу, спустившись ли къ югу, но мы, все-таки, обой- 
демъ эту промоину. Но за нею встр®тятся другя, которыя тоже по- 
требуютъ обхода, и такъ постоянно, на пространств цфлыхъ сотенъ 
миль, пока продолжится эта ум$ренная температура. 

— Ну, что жъ, господинъ лейтенантъ, нужно будетъ сначала раз- 
вЪдываль, а потомъ ужъ и пускаться въ путь, — сказаль сержантъ 
Лонгъ. 

— Да, сержантъ, — отвфчаль Джэсперъ Гобсонъ, — вы правы. Иначе 
мы рискуемъ, сдфлавъ пятьсотъ или шестьсотъ миль на обходы, не пройти 
и половины разстоян1я, отдВляющаго насъ отъ американскаго берега, 
Ла, необходимо итти на развфдки, и я это сд$лаю. 

Съ этими словами Джэсперь Гобеонъ, снявъ съ себя лишнюю одежду, 
бросился въ полузамерзшую воду. Будучи хорошимъ пловцомъ, онъ 
вскорЪ достигъ противоположнаго берега и исчезъ среди ледяныхъ горъ. 

Черезъ н$сколько часовъ, сильно измученный, онъ возвратился на 
м$сто стоянки маленькой колоши, куда сержантъ Лонгъ пришелъ раньше, 
Лейтенантъ отвелъ сержанта и мистресъ Барнеттъь въ сторону и с000- 
щилъ имъ, что далфе ледяное поле было непроходимо. 

— Можетъ-быть, — сказалъь онъ, — одинъ человЪкъ, ивний, безъ 
саней и безъ всякой клади, и прошелъь бы, но для цфлаго каравана, 
это невозможно. Полыньи увеличиваются къ востоку, такъ что судно 
намъ было бы полезнЪе саней. 

— Въ такомъ случа, — сказаль сержанть Лонгъ, — если пфпий 
можетъ пройти, то развЪ одинъ изъ насъ не можетъ отправиться на 
разв$дки? 

— Можетъ, Лонгъ, и я намфренъ илтти, — отвфчалъ Джэсперъ 
Гобсонъ. 

— Вы, мистеръ Джэсперъ?! 

— Вы, господинъ лейтенантъ?! 

Оба эти вопроса, сдфланные одновременно путешественницей и сер- 
жантомъ, доказывали, насколько намфрене лейтенанта было неожиданно 
и неприятно для нихъ. Итти ему, начальнику экспедищи? Оставить 
своихъ подчиненныхъ, хотя, конечно, въ ихъ же интересахъ, и, под- 
вергаясь всевозможнымъ онасностямъ, рисковать не воротиться? НФть, 
это было невозможно! И Джэсперъ Гобсонъ не настаивалъ болфе на 
своемъ намфрени. 

— Да, друзья мои — сказаль онъ, — я васъ понимаю и не покину 
болфе. Но также безполезно кому-нибудь и изъ вась рЬшиться на эту 
попытку. См$льчакъ не ушель бы далеко. Опъ погибъ бы на дорогЪ, 
и, 10 векрытм льдовъ, труппь его не нашелъ бы другой могилы, 
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ром бездны, находящейся у насъ подъ ногами. Притомъ, что бы онъ 
могь сдфлать, если бы даже ему и удалось добраться до Ново-Архан- 
гельска? Какимъ образомъ онъ помогъ бы намъ? Нанять корабль для 
поисковъ за нами? Хорошо. Но этотъ корабль не можеть пройти прежде 
вскрыт!я льдовъ, а посл векрыт!я ихъ, кто знаеть, куда будетъ увле- 
ченъ островъ Виктори? 

— Ла, вы правы, господинъ лейтенантъ, — отвфчаль сержантъ. — 
Останемся всЪ вмЪстЪ, и если намъ суждено искать спасеня при по- 
мощи корабля, то корабль Макъ-Нэпа почти готовъ и всегда къ нашимъ 
услугамъ. 

Мистресъ Полина Барнеттъ слушала этотъ разговоръ очень внима- 
тельно. Она тоже хорошо понимала, что если ледяное поле было не- 
проходимо, то оставалось только одно средство для спасешя — судно 
Макъ-Нэпа. Теперь нужно ‘было разсчитывать только на это судно и 
дожидаться вскрытя льдовъ. 

— Въ такомъ случаф, мистеръ Гобсонъ, — сказала она, — вы 
рфшаетесь... 

— Возвратиться на островъ Виктори, миледи. Болфе намъ ничего 
не остается, — отвЪчалъ со вздохомъ лейтенантъ. 

— Ну, такъ что же, возвратимся, и да поможетъь намъ Богъ! 

Ве были собраны, и имъ было предложено возвратиться назадъ въ 
фортъ Надежды. 

Первое впечатлЬ не, произведенное словами Джэспера Гобсона, было 
не въ пользу его предложен1я. Бфдняки такъ твердо надфялись на 
счастливый исходъ путешествия черезь ледяное поле, что ихъ разочаро- 
ван!е равнялось почти отчаяню. Но они скоро одумались и изъявили 
соглазе. 

Джэсперъ Гобзонъ сообщиль имъ о результат своей послЪдней раз- 
вздки. Онъ объяснилъ имъ, что препятствя увеличивались съ каждымъ 
шагомъ на востокъ, что ихъ необходимо было обходить, и что этотъ 
обходъ, кром страшныхъ усил съ ихъ стороны, потребовалъ бы очень 
много времени, а между тЪмъ, въ ихъ распоряжеши находилось только 
какихъ-нибудь три-четыре мЪ$сяца. 

— Въ настоящую минуту, — прибавилъь онъ, — намъ отрфзано вся- 
кое сообщене съ американскимъ материкомъ, и, продолжая, ифною 
` крайнихъ усилй, подвигаться къ востоку, мы рискуемъ не имЪть воз- 
можности возвратиться на островъ, который составляеть наше един- 
ственное убЪжище. Если векрыт!е льдовъ за.танеть насъ на ледяномъ 
пол, то гибель наша будетъ неизбЪжна. Вы видите, что я не скрываю 
отъ васъ истины, друзья мои, но и не преувеличиваю ея. Я знаю, что 
говорю съ людьми отважными, хорошо понимающими, что я не изъ 
тЪхъ, которые отступаютъ. Повторяю, мы очутились лицомъ къ лицу 
съ невозможнымъ. } 

Солдаты питали безграничное довзрйе къ своему начальнику. Они 
знали его отвагу, его нравственную силу, и когда онъ сказаль, что 
нельзя пройти, значить проходъ, дфйствительно, быль невозможенъ. 

Возвращене въ форть Надежды было назначено на другой день и 
совершалось при самыхъ неблагоплятныхь услошяхъ. Погода была 
ужасная. Жестоый вЪтеръ разгуливаль по ледяному полю. Дождь лил" 
какъ изъ ведра. Можно судить, какъ было трудно, при такихъ ус1о- 
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вяхъ, двигалься въ лабиринтЪ ледяныхь горъ, среди полнфйшаго 
мрака. 

Караванъ употребилъ четверо сутокъ на обратный путь къ острову. 
НЪсколько саней съ собаками провалились въ полыньи. Однако, благо- 
даря своему благоразумю и энерти, лейтенантъ Гобсонъ могъ похва- 
литься, что не потерялъ ни одного товарища. Но сколько еще изнуре- 
ый и опасностей сл$довало претери$ть въ будущемъ этимъ несчастнымъ 
людямъ! 


ГЛАВА ХГУ. 


ЗимнГге м5сяцы. : 

Джэсперъ Гобсонъ и его сильно измученные спутники возвратились 
въ фортъ Надежды только 28 ноября. Теперь они разсчитывали только 
на свой корабль, воспользоваться которымъ могли, однако, не ранзе 
какъ черезъ шесть м$фсяцевъ, т. е. когда море окочательно освободится 
ото ЛЬДОВЪ. 

Началась зимовка. Провизю сложили въ кладовую, а оружие, мЪха, 
разные инструменты и лишнюю одежду заперли въ магазинахъ. Собаки 
помфщены были на исарнф, а домашне олени — въ ихъ обычномъ 
мЪстф. 

Только Блэкъ, хотя и съ отчаянемъ, тоже принужденъ былъ занять 
свое прежнее помфщеше. Несчастный астрономъ снова перенесъ въ - 
свою комнату инструменты, книги, бумаги и, сердясь болфе чЪмъ- 
когда-либо на „роковую судьбу, которая взълась на него“, попрежнему 
оставался чуждымъ всему, что происходило въ фактори. 

Одного дня достаточно было для общаго разм$ щения, и снова нача- 
лась обычная жизнь зимовщиковъ, жизнь безъ особыхъ приключений, 
которая показалась бы страшно однообразною для обитателей большихъ 
городовъ. Шитье, починка одежды, уходъ за м$хами, значительная 
часть которыхъ могла быть сохранена, наблюдене погоды, осмотръ ле- 
дяного поля, наконецъ, чтен!е — воть ежедневныя занят!я и развлече- 
ня обитателей форта. Мистрееъь Полина Барнеттъ предсфдательство- 
вала повсюду, и ея вйяше на окружающихъ сказывалось во всемъ. 
Если иногда и возникало легкое несогласе между солдатами, раздра- 
женными непр!ятностями настоящаго и безпокойствомъ о будущемъ, то 
его скоро усипокоивали слова мистресъ Полины Барнеттъ. Путешествен- 
ница имфла большую власть надъ этимъ маленькимъ обществомъ, и къ 
чести ея слфдуетъ сказать, что она пользовалась своею властью только 
для общаго блага. 

Калюмахьъ все болЪе и бол$е привязывалась къ ней. Но не одна, мис- 
тресъ Барнеттъ — вс любили молодую эскимоску за ея кротость’ и 
услужливость. Миетресъ Барнеттъ взялась за ея воспитан1е. ДЪло это 
узфнчалось усифхомъ, потому что Калюмахъ оказалась очень умна и 
понятлива. Она усовершенствовалась въ англ скомъ язык и научилась 
читать и писать. Во всякомъ случаЪ, Калюмахъ могла бы имфть много 
учителей, которые спорили объ удовольствии учить ее, потому что изъ 
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веЪхЪъ этихЪъ солдатъ, родомъ изъ англскихъ колонй или изъ самой 
Англи, не было ни одного, который не зналъ бы грамоты. | 
Между тЪмъ, постройка судна д$ятельно продолжалась, и оно должно 
было быть готово къ концу мЪфеяца. Въ темнотф долгой полярной ночи 
Макъ-Нэпъ и его помощники прилежно работали при свфтВ факеловъ, 
въ то время, какъ друге приготовляли такелажъь въ магазинахъ. 





— Кь намъ... на помощь...— едва слышно прошептала эскимоска. (Стр. 123.) 


Хотя время года было и позднее, но температура была не равном рна. 
Холода, иногда очень р$зк1е, держались не долго, что, очевидно, зави- 
сило отъ западныхь вфтровъ. 

Въ течеше всего декабря шелъ то дождь, то снЪгъ, и температура 
колебалась между 3° ниже нуля и 1° выше нуля. Расходъ на топ- 
ливо быль умф$ренный, хотя и не было никакой надобности его беречь, 
Но, въ несчастью, не то было съ освфщеншемъ: грозилъ недостатокъ 
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масла, и Джэсперъ Гобсонъ принужденъ былъ ограничить зажигане 
лампъ только на нфеколько часовъ въ день. Пытались было употреблять 
на освфщен!я дома оленй жиръ; но запахъ оть этого жира былъ такъ 
невыносимъ, что все предпочитали лучше оставаться въ темнот$, Тогда, 
конечно, прекращались работы, и эти часы казались самыми длинными. 

Н$сколько сфверныхь Чявй и двф или три ложныхъ луны во время 
новолун1я появлялись надъ горизонтомъ. Томасъ Блэкъ имфлъ превос- 
ходный случай наблюдать эти явленя и получить в$рныя вычиелен1я 
ихъ силы, цвфта, отношен1я къ электрическому состояншю атмосферы, 
вмявя на магнитную стр$лку и проч. Но астрономъ не выходилъ даже 
изъ комнаты, Онъ положительно сдфлалея не виолнф нормальнымъ 
челов комъ. 

30-го декабря, при лунномъ свЪтЪ, можно было видфть, какъ на 
всемъ, сфверВ и на востокЪ острова Виктори длинная круговая ливня 
ледяныхъ горъ замыкала горизонтъ. Это были сплошные льды, массы 
которыхъ громоздились одна на другую. Высота ихъ была, приблизи- 
тельно, оть трехсотъ до четырехсотъ футовъ. Эта огромная преграда 
замыкала островъ почти на двф трети его окружности. 

Въ первую недфлю января небо было очень чисто. Новый 1861 годъ 
начался довольно рфзкимъ морозомъ, и ртуть понизилась до 13° холода. 
Такая температура была почти самая низкая, зам$ченная въ эту зиму. 
Во всякомъ случаЪ, для такой отдаленной широты такая температура 
была очень высока. 

Лейтенанть Гобсонъ нашелъ нужнымъ еще разъ опредФлить поло- 
жеше острова, чтобы убфдиться, не произошло ли какого-нибудь пере- 
движеня. . 

Къ этому времени, несмотря на всю бережливость, запасъ масла 
быль уже на исходЪ. Солнце не должно было на этой широт появиться 
раньше первыхъ чиселъ февраля, стало-быть, еще пзлый м$сяцъ коло- 
нисты должны были просидЪть въ полнзйшей тьмф, если бы молодая 
эскимоска не нашла необходимаго освфтительнаго матер1ала, 

Калюмахъ 8-го января отправилась къ подошв мыса Батурстъ по- 
смотрЪть состояне моря. Въ этомъ мЪетЪ, какъ и во всей части океана 
къ сЪверу отъ острова, ледяное поле было очень плотно. Между его 
кр$пко силоченными льдинами совсфмъ не было промоинъ, Поверхность 
моря, хотя и бугристая, всюду была прочная, вфроятно, потому, что 
сплошныя массы льдовъ крфико примкнули къ острову. 

Несмотря на отсутствие промоинъ, молодая эскимоска замЪфтила, 
однако, круглыя отверстйя, ясно очерченныя во льду. Значене этихъ 
отверст!й она отлично знала: это было дЪло тюленей. Тюлени, поддер- 
живая отверст1я, т. е. не давая имъ замерзать, выходили черезь нихъ 
на поверхность подышать и поискать на берегу подъ енфтомъ моху. 

Калюмахъ знала, что зимой медв$ди подолгу сидятъ возлВ такихъ 
дыръ и терп$ливо ожидаютъ минуты, когда тюлень выйдетъ изъ воды; 
затВмъ они его обхватываютъ лапами, душатъ и уносятъ къ себф. Ей 
также хорошо было извЪфстно, что эскимосы съ неменьшимъ терп- 

1емъ ожидаютъ появлен!я тюленей, накидываютъ на нихъ петлю и 
безъ труда овладВваютъ ими. 

Но что дЪлали медвфди и эскимосы, то легко могли сд лать и лов- 
ке охотники фактори. Разъ отверетйя существовали, значитъ, были и 
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тюлени, а тюлени обладають жиромъ, то-есть матерлаломъ для освфще- 
я, котораго недоставало въ фактори. ‹ 

Обдумавъ все это, Калюмахъ немедленно возвратилась въ фортъ и 
передала свое открыте Джэсперу Гобсону. Посл5дыйй позвалъ охотни- 
ковъ Марбра и Сабина. Молодая дфвушка объяснила имъ премъ, упо- 
треблнемый эскимосами при ловлБ тюленей зимою, и предложила испы- 
тать этотъ способъ. 

Не усп$ла она окончить свои объяснен1я, какъ Сабинъ уже приго- 
товилъ крфпкую веревку съ петлей. 

Лейтенантъ Гоб“онъ, мистресъ Полина Барнеттъ, Калюмахъ и еще 
два солдата отправились къ мысу Батурстъ, и въ то время, когда жен- 
шины оставались на берегу, мужчины подиолзли къ означеннымъ от- 
верстямъ. Каждый изъ нихъ запасся веревкою и выбраль отвереше. 

Ждали довольно долго. Прошелъ часъ. Ничто не обнаруживало при- 
ближен!я тюленей. Наконець, одно отверсте, за которымъ наблюдаль 
Марбръ, заволновалось на поверхности, Показалась голова, вооружен- 
ная длинными клыками. Это былъ моржъ. Марбръ ловко накинулъ на 
него петлю и сильно затянулъ ее. Товарищи бросились къ нему на по- 
мощь и не безъ труда выталцили огромное животное, НЪеколько уда- 
ровъ топоромъ покончили его существоване. 

Обитателямъ форта Надежды очень понравилась эта охота. Такимъ 
образомъ поймали еще нЪсколько моржей. Изъ нихъ натонили много 
жиру, и хотя этотъ матералъ былъ животный, а не растительный, од- 
нако, успзшно употреблялся для лампъ. Теперь въ освфщен!и не было 
недостатка. 

Морозы не увеличивались; температура продолжала быть еносною. 
Если бы зимовщики находились на прочной почвЪ материка, то они 
могли бы только поздравить другъ друга, что провели зиму при такихъ 
условяхъ. Высокими сплошными льдинами они защищены были оть 
холодныхъ сЪверныхъ и восточныхъ вфтровъ, а потому и не чуветво- 
вали влян!я послвднихъ. Шелъ январь, а термометръ показывалъ лишь 
нфсколько градусовь ниже точки замерзаня. 

Но именно отъ умфренности температуры зависЪло то, что море не 
вполн% замерзло вокругъ острова Виктори. Поэтому ледяное поле не 
заняло всего его пространства; многочисленныя полыньи, пересвкавшя 
его по вс$мъ направленямъ, дфлали его, вфроятно, непроходимымъ; 
это доказывалось 1Фмъ, что ни жвачныя ни хищныя животныя не ухо- 
дили съ острова. Животныя эти такъ освоились съ факторей, что ихъ 
можно было считать почти домашними. 

Исполняя приказане лейтенанта Гобсона, охотники щадили этихъ 
четвероногихъ, смерть которыхъ имъ, ворочемъ, была совершенно без- 
полезна. Только однихъ оленей убивали на свЪжее мясо, а, горностаевъ, 
куницъ, мускусовыхъ бобриковъ, бобровъ и лисицъ —этихЪ самыхъ 
пфнныхъ звврей сфвера — оставляли въ покоф. Какъ было уже сказано 
выше, животныя эти настолько освоились съ обитателями форта, что 
уже безъ боязни посфщали его окрестности. Мало того, нЪкоторые изъ 
нихъ, самые смфлые, пробирались даже за ограду, и ихъ не выгоняли. 
Лисицы и куницы были великолфины въ своей зимней одежд, и н%- 
которыя изъ нихъ стоили большихъ денегъ. Грызуны, благодаря ум$- 
ренности температуры, легко находили растительную пищу подъ мяг- 
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кимъ, не толстымъ слоемъ снЪга и не требовали помощи изъ запасовъ 
форта. : 

Въ январЪ случилось одно печальное событе: 7-го числа ребенокъ 
Макъ-Нэпа заболЪлъ довольно сильною лихорадкой. Головныя боли, 
жажда, поперем$нные жаръ и ознобъ скоро привели малютку въ очень 
опаское положене. Можно себЪ представить все горе Макъ-Нэпа, его 
жены и друзей, такъ любившихъ ребенка. Никто не зналъ, что д$лаль, 
потому что не было извфстно свойство болфзни; но Мэджъ не растеря- 
лась и, понимая кое-что въ медицин%, поставила ребенку горчичникъ 
и приготовила освфжительную настойку. Калюмахъ дни и ночи прово- 
дила возлЪ больного мальчика. 

На трей день не было сомнзн!я въ сущности болфзни. Особенная 
сыпь выступила на тфлЪ ребенка. Это была злокачественная скарла- 
тина, которая неизбфжно должна была повеети къ внутреннему воспа- 
лен!ю. 

РЪдко годовалыя дЪти подвергаются такой страшной болфзни, но 
иногда бываетъ. Аптека въ фортЪ, къ сожалВн1ю, была очень непол- 
ная. Но, къ счастью, Мэджъ, нЪеколько разъ лЪчившая скарлатину, 
знала дфйстве белладонной настойки. Она предписала давать ежедневно 
одну или дв капли этой настойки мальчику, которато съ крайнею за- 
ботливостью берегли отъ соприкосновен!я съ наружнымъ воздухомъ. 

Ребенка перенесли въ уютную комнату. Скоро’ сыпь достигла, пол- 
наго развит1я, и маленьюя красныя пятна показались на язык, на гу- 
бахъ и даже на бЪлкахъ глазъ. Черезъ два дня пятна на кож при- 
няли ф1олетовый цвфтъ и заструпились. 

Съ этихъ поръ слдовало удвоить осторожность и дфйствовать про- 
тивъ внутренняго воснален1я, обозначавшаго злокачественность болфзни. 
НичЪмъ не пренебрегли, и ухаживали за маленькимъ больнымъ самымъ 
тщательнымъ образомъ. Около 20-го января уже можно было имЪть 
нЪкоторую надежду на выздоровлен!е ребенка. 

Вся фактор1я ликовала. ВФдь этоть ребенокъ былъ дитя форта, дитя 
отряда, дитя полка! Онъ родился въ суровомъ климат среди отваж- 
ныхъ и честныхь людей. Они его назвали Митчель-Эсперансь и смо- 
трЪли на него, среди своихъ испытав, какъ на талисманъ, который 
Богъ не захочетъ отнять у нихъ. Что касается Калюмахъ, то можно 
было подумать, что смерть ребенка будетъ ея смертью. Но мало-по- 
малу мальчикъ началъ выздоравливать, и съ его выздоровленемъ вс 
повеселВли, ободрились и какъ бы обновились. 

Между тБмъ, наступило 23-е января. Положене острова нисколько 
не изм$нилось. Непроглядная ночь все еще царила надъ Полярнымъ 
океаномъ. Въ продолжеше н$сколькихъ дней шелъ густой сн®гъ и по- 
крылъ какъ почву острова, такъ и ледяное поле слоемъ въ два фута 
толщиною, 

Утромъ 27-го въ фортъ явился неожиданный посфтитель. Солдаты 
Бэльчеръ и Пондъ, стоя на часахъ у ограды, зам$тили огромнаго 0%- 
лато медвёдя, который спокойно направлялся къ форту. Они вошли въ 
валу и извфетили мистресь Полину Барнеттъь о приход$ страшнаго 
ввЪря. 

— Это, должно-быть, тоть медвфдь, — сказала мистресъ Барнетть 
лейтенанту Гобсону. 
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Тотчасъ же лейтенанть Гобсонъ, мистресъ Барнеттъ, Калюмахъ, 
сержантъ Лонгъ, Сабинъ и нёсколько солдатъ съ ружьями направились 
къ выходу. 


МедвЪдь былъ въ двухстахъ шагахь и шель спокойно, безъ коле-” 
бавя, точно исполняя заран%е облуманный планъ. 












































































































































































































































































































































































































































Джэсперъ Гобсонъ часто ходилъ по берегу. (Стр. 127.) 


— Я его узнаю, — сказала мистресъ `Барнеттъ. — Это тотъ самый 
медв®дь, Калюмахъ, твой спаситель. : 

— Да, да, не убивайте моего медвфдя! — воскликнула ролодал д$- 
вушка. 

— Его не убьютъ, — отвфчаль лейтенантъ Гобсонъ. — Не трогайте 
его, друзья мои: безь сомнфнйя, онъ уйдетъ, какь и пришелъ.. 


— А если онъ захочетъ проникнуть въ огралу? — сказаль сержантъ 
Въ стлан№ мёхотт, Ч. И. 1 т 
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Лонгъ, который, повидимому, не довфрялъ добрымъ намфрешямъ этого 
обитателя полярныхъ странъ. 

— Пропустите его, сержантъ, — сказала мистресъ Барнеттъ. — Жи 
вотное это ‘уже утратило всю свою свирЪиость. Вы знаете, что онъ та- 
кой же плнникъ на этомъ островЪ, какъ и мы, а плЪнники... 

— Не Фдятъ другъ друга, — докончиль Джосперъ Гобеонъ, — Это 
правда, миледи, но при услови, чтобы они были одной породы. Впро- 
чемъ, этого зв$ря пощадятъ по вашему ходатайству. Мы только будемъ за- 
щищаться, если онъ нападетъ на насъ. Однако, я нахожу болфе благо- 
разумнымъ войти въ домъ. Не слБдуетъ подавать большого соблазна 
этому звЪрю. 

Вс$ послдовали благому совфту. Войдя въ домъ, заперли двери, 
но ставней не затворили, что позволяло сдфдить въ окно за всЪми дви- 
жешями нежданнаго посфтителя. Подойдя къ калиткф, медвфль тихо 
толкнулъ ее, просунулъ голову, осмотрфль дворъ и вошелъ. Дойдя до 
середины ‘двора, онъ оглядфлъ окружающия его строев1я и направился 
къ оленьему сараю и псарнф, гдЪ послушалъ ворчан1е почуявшихъ его 
собакъ и ревъ встревоженныхъ оленей; потомъ, продолжая обзоръ, по 
окружности палисада приблизился къ главному дому и прислонилъ 
свою большую голову къ одному изъ оконъ общей залы. 

ВеЪ невольно попятились назадъ, нфкоторые солдаты даже схвати- 
лись за ружья, и Лжэсперъ Гобсонъ начиналь уже раскаиваться, что 
допустиль „шутку“ такъ далеко. 

Одна Калюмахъ не испугалась: она храбро прижала свое кроткое 
лицо къ ломкому стеклу и взглянула прямо въ глаза звфрю. Медвёдь, 
казалось, узналъ ее — тавъ, по крайней мЪр$, она думала — и, остав- 
- шись, должно-быть, доволенъ, заворчалъ отъ удовольствия; потомъ, по- 
воротивъ ‘ъ выходу, онъ, по выражению .Джэспера Гобсона, „ушелъ, 
какъ и пришель“. 

Тфмъ и окончилось это происшестве. Жизнь зимовщиковъ опять 
потекла обычнымъ порядкомъ. 

Выздоровлен!е мальчика шло хорошо, и въ послфдних числахъ мЪ- 
сяца къ нему снова возвратились его круглыя щеки и живые глазенки. 

3-го февраля, около полудня, бл$дный свфтъ впервые озарилъ на 
цфлый часъ южный горизонтъ, на небЪ показался ненадолго и желто- 
ватый кружокъ, Это было первое появлен!е солнца посл продолжитель- 
ной полярной ночи, 


ГЛАВА ХУ. 
Послёдня развфдки. 


Съ этого числа солнце каждый день все выше и выше поднималось 
н& горизонт$. Но если ночь и прервалась на нЪсколько часовъ, то хо- 
лодъ увеличился, что нер$лко бываетъь въ февралЪ, и термометръ по- 
казываль 17° холода. Это была самая низкая температура въ эту зиму. 

- А когда бываетъ вскрыт!е льдовъ въ этихъ МО с 
однажды мистресъ Барнеттъ у Джоспера Гобсона. 

— Вь. холодные годы, --` отвфчалъ дейтенантъ, — вскрыпе ЛЬДОВЪ 
происходить не ранфе первыхъ чиселъ мая; но настоящаи зима тавъ 
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тепла, что если не подойдуть новые сильные морозы, то море можеть 
всЕрыться ВЪ начал апрЪля. Таково, по крайней мфр%, мое предио- 
ложеше. 

— Значитъ, намь придется ждать еще два мфеяца? — продолжала 
мистресъ Барнеттъ. 

— Да, миледи, ‘и это самое меньшее, — отв$чаль Джэснеръ Гоб- 
сонъ. — Благоразуме требуетъ не отваживаться на плаван!е на нашемъ 
кораблф среди льдовъ, и я полагаю, что если мы выждемъ время, когда 
напь островъ будетъ находиться въ самой узкой части Берингова про- 
лива, ширина котораго не болфе ста миль, то мы будемъ имфть го- 
раздо больше шансовъ на спасене, чёмъ если бы мы сфли на корабль 
въ томъ мфстфЪ, гдЪ сейчасъ находится наигь островъ. 

— Что вы говорите, мистеръ Гобсонъ?!— воскликнула, мистресъ Бар- 
неттъ, удивленная отвфтомъ лейтенанта. — Разв$ вы забыли, что сюда 
наеъ занесло сфверное Камчатское . течен!е, и что во время вскрытя 
ЛЬловЪ ОНО можеть снова подхватить насъ. и отнести еще але БЪ 
сЪверу. 

_ —Не думаю, миледи, — отвфчаль Джосперъ Гобеонъ, — и даже 
ув$ренъ, что этого не случится. Векрыте всегда происходить съ с%- 
вера на югъ,— потому ли, что Камчатское течене заворачиваеть къ 
югу, и что льды слфдують по Берингову теченю, или по какой-либо 
еще другой причин$,— я не знаю, но ледяныя горы постоянно напра- 
вляются въ ТихШ океанъ и тамъ растаиваютъ въ болфе теплыхъ во- 
дахъ. Спросите Калюмахъ: она знаетъ эту мфетность. и,.навЪрное, ‚скал 
жетъ вамъ то же самое. 

- Калюмахъ подтвердила слова лейтенанта. Слёдовательно, не было 
ничего: невзроятнаго въ томъ, что если островь, увлекаемый съ пер- 
выхъ чисель апрфля, послЪ вскрытя льдовъ будеть отнесенъ къ югу, 
вЪ самую узкую часть Берингова пролива, часто посфщаемаго лфтомъ 
ново-архангельскими рыболовами, лоцманами и береговыми промышлен: 
никами. Но, принимая во внимане время, которое употребить островъ 
на передвижеше къ югу, а также всевозможныя промедлешя, могупия 
случиться дорогою, нельзя было надфяться достигнуть материка ране 
мая. Можно было только разечитывать, что островъь Виктори выдер- 
Жить это путешестве и не развалится на дорог, потому что, хотя 
морозы и были незначительны, но онъ долженъ былъ укр$питься, то-есть 
ледяное основаше его должно было слЗлаться толще, 

- Колонистамъ оставалось только вооружиться терифемъ и ждать. 

.Выздоровлене ребенка шло успЪшно. 20-го февраля его вынесли 
въ первый разъ послЪ сорокадневной болЪзни. Словомъ` „вынесли“ мы. 
хотимЪъ сказать, что онъ’ былъ перенесенъ изъ своей комнаты въ об- 
щую залу, гдз его сейчась же осыпали ласками. Онъ нашелъ тамъ 
много игрушекъ, сдфланныхъ ему во время болЪзни друзьями — солда- 
тами, и, право, въ это время онъ былъ счастлив йшимь ребенкомъ въ 
МЗ. 

Поеслфдняя нелфля февраля м$Ъеяца была чрезвычайно дождлива и 
снЪжна. Дулъ сильный сБверо-восточный вЪтеръ. Были дни, когда тем-. 
пература понижалась настолько, что вызывала обильный снфгъ. Но 
сила вфтра не уменьшалась. Со стороны мыса Батуреть и сплошныхъ 
льловъ ревъ бури быль прямо оглушительный. Ледяныя горы, сталки= 
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ваясь, разрушалиеь съ страшнымь гуломъ, подобнымь громовымъ ра- 
скатамъ. Лавлене происходило со стороны сфверныхъ льдовъ, нако- 
плявшихся на берегу острова. Порывы бури были тавъ сильны, что 
было страшно за мысъ Батурстъ, бывший не чёмъ инымъ, какъ ле- 
дяною горой, покрытою землею и пескомъ. Нфкоторыя громадныя льдины, 
несмотря на всю ихъ тяжесть, пригоняло почти до самой ограды. Но, 
къ счастью для фактори, мысъ держалея хорошо и предохранялъ ея 
постройки отъ возможнаго разрушешя. 

Понятно, что положене острова Виктори, при входв въ тфеный 
проливъ, около котораго скоплалась масса льдовъ, было очень опасно. 
Онъ могъ быть буквально затертъ и раздавленъ льдами прежде, ч$мъ 
пошелъ бы ко дну. Это была новая опасность, присоединявшаяся ко 
иногимъ другимъ. Видя непреодолимый напоръ льдинъ, мистресъ По- 
лина Барнетть поняла, какъ страшна новая опасность, угрожавшая 
острову при вскрыти. Она говорила нЪфеколько разъ объ этомъ лейте- 
нанту Гобсону, на что тотъ только качаль головой, какъ человфкъ, не- 
знающий что отвфтить. 

Буря прекратилась только въ первыхъ числахъ марта, и тогда можно 
было видфть, какъ измфнился видъ ледяного поля. Казалось, что вс 
сплошныя ледяныя горы приблизились къ острову Виктори. 

Въ нфкоторыхъ м$стахъ онф находились не болфе какъ въ двухъ 
миляхъ и дфйствовали подобно ледникамъ (наприм$ръ, глетчерамь), съ 
тою только разницей, что первыя стремятся вверхъ, тогда какъ послфд- 
ня спускаются. Между высокою цифиью ледяныхъ горъ и берегомъ ле- 
ляное поле было сильно изрыто, наполнено холмами, изломанными шпи- 
пами, опрокинутыми глыбами, разломанными пирамидами, — словомъ, 
оно было похоже на море, взволнованное сильнымъ ураганомъ и за- 
мерзшее въ этотъ моментъ. Гочь въ точь, какъ развалины громаднаго 
торода, въ которомъ не осталось ни одного упфлфвшаго памятника. 
Одна только высокая цфиь сплошныхъ ледяныхъ горъ, вырфзывавшаяся 
на, небф своими конусовидными вершинами, куполами и фантастическими 
гребнями, прочно держалась и красиво окаймляла эти живописныя 
развалины. з 

Къ этому времени судно было совершенно окончено. Положимъ, 
оно имфло очень грубую форму, но, все-таки, постройка его дфлала 
честь Макъ-Нэпу, потому что онъ былъ только плотникомъ, а не ко- 
рабельнымъ мастеромъ. Судно это, съ его острымъ носомъ, должно было 
отлично сопротивляться напору льдовъ. Оно походило на голландевя 
барки, рискующйя отправляться въ сфверныя моря. Оконченный таке-’ 
лажъ его состоялъ, какъ у куттера, изъ фока и косой гротъ-ковтръ- 
бизани. Паруса были сшиты изъ прочной парусины. 

Судно легко могло поднять вефхъ обитателей фактори, и еели бы 
островъ Виктори вошель въ Беринговь проливъ, то оно безъ труда 
прошло бы даже самое большое разстояше, которое отд$ляло бы островь 
отъ американекаго берега. Поэтому оставалось только ожидать векрыя 
ЛЬДОВЪ. 

Лейтенанту Гобсону пришла мыель предпринять продолжительную 
экскурешо на юго-востокъ съ цфлью осмотрФть состояве ледяного поля, . 
опред$лить, существовали ли признаки вскрытя льдовь, изслфдоваль 
самую ифль ледяныхь горъ и, кстати, замфтить по настоящему положе- 
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вю моря, былъ ли все еще загражденъ путь къ американскому мале- 
рику. Могло произойти много разныхъ случайностей прежде освобожде- 
ня моря ото льдовъ, а потому осмотръ ледяного поля быль далеко не 
лишнимъ. 

Въ виду этого, всЪ единодушно рфшили предпринять эту экскуре!ю, 
и выступлен!е было назначено’ на 7-е марта. Экепедищя состояла изъ 
лейтенанта Гобсона, мистресъ Барнеттъ, Калюмахъ, Марбра и Сабина. 
Было рВшено поискать, если возможно, прохода, сквозь сплошныя массы 
льда, и, во всякомъ случаЪ, отсутстые разв$дчиковь не лолжно было 
продолжаться боле сорока-восьми часовъ. 

Запасшись провизей и вооружась, на всяыи случай, отрядъ ут- 
ромъ 7-го марта выетупилъ изъ форта Надежды и направился къ мыеу 
Митчель. 

Термометръ стоялъ на нулЪ. Атмосфера была очень туманная, но 
спокойная. Солнце описывало дневную дугу надъ горизонтомь въ про- 
должене уже семи или восьми часовъь, и косые лучи его достаточно 
освЪщали всю ледяную поверхность. 

Въ девять часовъ, послЪ короткаго отдыха, лейтенанть Гобеонъ: и 
его спутники спустились еъ мыса Митчель и выступили на ледяное 
поле по направленю къ юго-востоку. Съ этой стороны сплошныя ледя- 
ныя массы находились не ближе трехъ миль оть мыса. 

Понятно, что путешестые совершалось довольно медленно. Каждую 
минуту нужно было обходить глубокую полынью или большой ледяной 
холмъ. Очевидно, что никак1я сани не могли проЪхать по этой бугри- 
стой м$етности. Это были кучи глыбъ разной величины и всевозмож- 
ныхъ формъ, изъ которыхьъ однЪ только какимъ-то чудомъ удерживали 
равновфае, а друпя только что упали, какъ это было видно по ихъ 
свфжимъ изломамъ и острымъ, точно лезвее ножа, угламъ. Посреди 
этихь грудъ не было ни одного слфда, который обнаружиль бы про- 
ходъ человФка или животнаго. Ни одного живого существа не зам ча- 
лось въ этой пустынЪ, которую покинули даже птицы. 

Видя все это, миетресъ Полина Барнеттъ спросила лейтенанта, ка- 
кимь же образомь они могли бы пройти по этому полю съ санями, 
если бы вышли въ декабрЪ. Но Гобеонъ замЪтиль, что тогда оно не 
имфло такого вида. Огромнаго давлешя сплошныхъ льдовъ съ сВлёра 
тогда еще не было, и караванъ нашелъ бы ледяное поле относительно 
гладкимь. Единственное препятетве заключаловь въ непрочности льда. 
Дъйствительно, теперь переходъ былъ бы невозможенъ, вел$дстые не- 
ровностей ледяного поля, но въ начал зимы этихъ неровностей не 
существовало. 

Между тЪмъ, путники приближались къ высокой цфпи ледяныхъ 
горъ. Калюмахьъ постоянно была впереди. Живая и легкая эвкимоска 
шла среди льдинъ точно серна по скаламъ. Прятно было емотрЪть, 
какъ она увфренно и быстро шатала впереди, не колеблясь и безъ 
ошибки выбирая самые удобные проходы въ этомъ ледяномъ лабиринтф. 
Она такъ искусно находила путь, что за ней емфло можно было сл$- 
довать. 

‚Однако, только къ полудню добрались до этихъ ледяныхъ горъ, 
употребивъ на такой сравнительно небольшой переходъ цфлыхъ три 
часа. Какую величественную картину и тромады этихъ 
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льдинъ, изъ которыхъ н6которыя поднимались болВе чфмъ на четы- 
реста футовъ надъ поверхностью ледяного поля! Образовавиие ихъ слои 
виднфлись вполнф отчетливо. Ледяные бока ихъ окрашивались различ- 
ными пвВтами со всевозможными оттФнками: то радужными, то яшмо- 
выми, и повсюду испешрялиеь самыми причудливыми арабесками и 
яркими блесками. Никакая скала, какъ бы она ни была красива, не 
могла дать поняття объ этихь ледяныхъ утесахъ, темныхъ въ одномъ 
м$стВ и прозрачныхь въ другомъ. На нЪкоторыхъ замфчалась чудная 
игра свЪта и тзни. 

Но не сл6довало слишкомъ близко приближаться, КЪ ЭТИМЪ ВЫСОКИМЪ 
ледянымъ массамъ, прочность которыхъ была очень сомнительна. Раз- 
рывы и трескъ то и дфло были слышны изнутри этихъ красивыхь 
скалъ, велЬдетве частаго распадешя ихъ частей. Воздушные пузыри, 
заключавицеся въ ихь массф, постоянно производили дфло разрушеня, 
а потому понятна вся непрочность этихъ зданй, воздвигнутыхь моро- 
зомъ и осужденныхъ на разрушене подъ солнечными лучами. 

Лейтенантъь Гобеонъ счель своею обязанностью предупредить товари- 
щей объ опасности, грозящей имъ со стороны лавинъ, которыя каждую 
минуту срывались съ вершины горной ледяной цфпи. Вел$детве этого, 
маленьюй отрядъ шелъ вдоль нея на нфкоторомъ разстояни. М$ра, эта 
оказалась весьма благоразумною, потому что на одномъ поворотВ въ 
долину, черезъ которую собирались перейти наши путники, огромная 
льдина сорвалась съ вершины и съ страшнымь шумомъ упала, на ледя- 
ное поле. Ледъ подъ этой тяжестью сейчасъ же провалился, и вода 
брызнула на значительную высоту. Въ счастью, никого не зад ло облом- 
ками этой глыбы, разлет$вшейся на части подобно бомб$. 

Отъ двухъ до пяти часовь шли по узкой извилистой тропинЕ%, 
углублявшейся въ силошныя ледяныя горы. Глыбы, составлявиия гор- 
ную цфиь, стояли внутри въ большемъ порядкЪ, чбмъ снаружи. Во 
многихъ м$фетахъ виднфлись стволы деревьевъ, вмеузшихъь въ массу; 
деревья эти были не полярнаго, а тропическаго происхождевшя. Оче- 
видно, они были занесены вЪ эти отдаленныя широты гольфштремоуъ 
и другими теченями. Попадались также и обломки отъ разбитыхъ ко- 
раблей:. подводныя части, бока, мачты и т. и. 

Около пяти часовъ довольно густой туманъ остановилъь нашихъ из- 
слЪдовалелей. Они сдфлали, приблизительно, около двухъ миль по этой 
троиинкВ, извилины которой не позволяли съ точноетью опред$лить 
пройденный путь. Джэсперъ Гобсонъ подалъ сигналъ къ остановкЪ. Въ 
полчаса, Марбръ и Сабинъ вырыли въ ледяной глыбЪ, при помощи сн%- 
товыхъ ножей, пещеру. Маленьюмй отрядъ вошелъ въ нее и поужиналъ. 
Скоро ве, изнуренные усталостью, заснули. | 

На другой день, въ восемь часовь утра, развфдчики были уже на 
ногахъ и продолжали путь по той же тропинкБ еще цфлую милю, сь 
цфлью узнать, не прорфзывала ли она всей ледяной горной цфпи. Судя 
по положению солнца, направлеше ея, бывшее до сихъ поръ сфверо- 
восточнымъ, сдЪлалоеь юго-западнымъ. 

Въ 11 часовъ ‘лейтенантъ и его спутники вышли на яротивополож- 
ную сторону ледяной горной цфпи. Теперь не было никакого сомнзвя 
въ существовани прохода. 


И И СТИ ео 
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Вея западная часть ледяного поля имБла такой же видъ, какъ.и 
восточная: то же безпорядочное натромождеше ледяныхъ глыбъ всякаго 
рода, тае же холмы и бугры тянулись всюду, куда только хваталь 
взоръ; они такъ же во многихъ м$стахъ были раздЗлены узкими до- 
линками, перер$занными Тамъ и сямъ полыньями. Словомъ, та же страш- 
ная пустыня; ни одно животное ни одна птица не оживлаяли' ее. 


Взойдя на вершину одного холма, мистресъ Барнетть долго раз- 
сматривала этотъ печальный, безжизненный полярный ландшафтъ. Она 
невольно подумала объ отъфздф, предпринятомъ было ими около пяти 
мфеяцевъ тому назадъ, и мысленно представила себЪ всфхъ обитателей 
фактори, весь этотъ несчастный караванъ, затерянный во мрак поляр- 
ной ночи, среди безжизненныхъ ледяныхъ пустынь... Она живо предста- 
вила себЪ весь ужасъ положешя, въ которое они тогда. попали Е и 
глубоко задумалась. 

Лейтенантъ Гобсонъ вывель её изъ этой задумчивости. 

— Миледи, — сказалъ онъ, — воть уже больше двадцати-четырехъ 
часовъ, какъ мы вышли изъ форта. Такъ какъ намъ теперь извфетна 
толщина еплошныхь ледяных горъ, имы обзщали употребить на свою 
экскурейю. не болфе двухъ сутокъ, то я думаю, что намъ пора возвра- 

` щальея назадт. 

Мистресъь Барнетть согласилась съ этимь мнЪшемъ лейтенанта. 
‚ ЦЪль развЪдокъ, дфйствительно, была достигнута. Толщина ледяныхъ 
масеъ оказалась умфренною и должна была скоро растаять. Очевидно, 
можно было въ недалекомъ будущемъ ожидать векрытя льдовъ. Слдо- 
вательно, оставалось только возвратиться, тВмь болфе, что въ погодЪ 
могла, сдфлаться перемфна къ худшему и затруднить ихъ возвращене 
въ фортъ. 

‚ ПослЪ завтрака, окола часа пополудни, веб тронулись въ обратный 
путь. Въ пять часовъ остановились, какъ и наканунЪ, въ ледяной пе- 
`щер%, спокойно переночевали, и на другой день, 9 марта; въ восемь 
часовъ утра, отправились далфе. 


Погода была хорошая. Солнце уже поднималось надъ ледяными го- 
рами и бросало свои лучи на дорогу. Наши путники имфли теперь его 
‚ за, спиною, потому что направлялись къ западу; но глазаихъ, все-таки, 
сильно р%зали солнечныя лучи, отражаемые отъ гладкой поверхвоози 
встрчавшихся льдинъ. 


Мистресь Барнеттъь и Калюмахь шли немного позади отряда, сл$- 
дуя по узкимъ проходамъ, извивавшимея въ горахъ. Об женщины ожи- 
‚вленно бесфдовали между собою. Въ полдню надфялиеь перейти горную 
цфпь, а часа черезъ два добраться и до острова Викхори. Такимь 
‚ образомъ, развздчики предполагали возвратиться вь форть съ закатомъ 
солнца. Положимъ, они опаздывали на нфеколько часовъ, но такое” не- 
значительное промедлеше не должно было слишкомъ безпокоить остав- 
_шихся въ форт$. 

ПослВдше должны были понять, что дорогою могло быть много 
случайностей, которыхъ нельзя было предвидфть раньше. 

_ Быдло около десяти часовъ, какъ вдругь Марбръ и Сабинъ, шедиие 
впереди, остановились. Они, казалось, спорили, Когда къ нимъ подо- 
шли лейтенантъ, мистрееъ Барнетфъ и молодая эскимоска, то увидали, 
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что Сабинъ, держа въ рукахъ компаеъ, что-то доказывалъь своему 1о- 
зарищу, который смотр$ёль еъ удивленнымъь’ видомъ. 

— Вотъ странная вещь! — воскликнулъь Марбръ, обращаясь въ Джз- 
сперу Гобеону. — Не потрудитесь ли, вы господинъ лейтенантъ, 0объяс- 
нить намъ, въ какой странф находится нашъ островъ относительно 
ледяныхъ горъ? 

— Конечно, на запад, — отвёчаль Джэсперъ Гобсонъ, въ свою 
очередь, удивленный такимъ неожиданнымъ вопросомъ. — ВЪдь это и 
вамъ очень хорошо извфетно, Марбръ!.. 

— Даи я такъ думаль до сихъ порь, — отвфчаль Марбръ, качая 
головою. — Но если онъ на западЪ, то, значить, мы сбились съ дороги 
и удаляемея отъ острова. 

— Какъ_удаляемся?! — воскликнуль еще больше удивленный лей- 
тенантъ. 

— Это невозможно! — воскликнула и мистрееъь Барнеттъ. 

— А воть посмотрите, миледи, — проговорилъ Сабинъ. 

Съ этими словами онъ подалъ ей компасъ, магнитная стрфлка ко- 
тораго показывала сЪверъ сововмъ не тамъ, гдЪ онъ находился ране. 

— Стало-быть, мы ошиблись вегодня утромъ, выходя изъ енфгового 
дома, — замфтилъ Сабинъ. — Мы пошли налфво, вмфето того, чтобы 
итти направо. 

— Нёть, — сказала мистресь Полина Барнеттъ. — Это невозможно. 
Мы ве могли сбиться. т 

— Но... — началь было Марбръ. 

— НЬть, ныть! — перебила мистресь Барнелть. — Посмотрите на 

‚ волнце: развЪ оно не на востокВ? А если оно съ утра было у насъ за 

спиною, то ясно, что мы идемъ къ западу гдЪ находится островъ, и 
по выходВ изъ этого ущелья мы его найдемъ на западной сторонё 
еплошныхъ горъ, 

Марбръ веталь втупикъ отъ этого довода, противь котораго ‘не могъ 
ничего. возразить, и молча стоялъ, скрестивъ на груди руки. 


— Хорошо, — сказаль Сабинъ. — Стало-быть, въ такомъ случаЪ 
компасъ и солнце сегодня въ разлад? 

— Да, по. крайней м®рЪ, въ настоящую минуту, — выфшалея Джэ- 
сперъ Гобеонъ. — ДЪло вотъ въ чемъ. Подъ вефми отдаленными ефвер- 
ными широтами и въ м%стностяхъ, сосФднихъ , съ магнитнымъ полю- 
сомъ, иногда. случается, что компасы врутъ, и ихъ стр$флки уклонаются 
отъ настоящаго направленя. 


— Значитъ, мы должны продолжать свой путь спиною въ солнцу? — 
спроеилъ Марбръ. 


— Конечно, — отвётилъ Гобсонъ. — МнЪ кажется, что нельзя коле- 
батьея въ выборВ между компасомъ и солнцемъ. Солнце никогда не 
уклоняется отъ своего пути. 


Отрядъ продолжаль свой путь спиною къ солнцу, такъ какъ противъ 
доводов Джэспера Гобеона, основанныхъ на авторитет® дневного ев$- 
тила, возразить ничего было нельзя. Развёдчики шли впередъ по тро- 
пинкБ гораздо долфе, чЪмъ предполагали, Гобгонъ разечитывалъ пройти 
‚ее всю къ полудню, а было уже. боле двухъ ‘чаеовъ, когда они до- 
втигли оконечности узкато прохода. . 
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Это странное промедлеше очень. обезпокоило лейтенанта, Но каково 

же было изумлене Гобсона и его спутниковъ, когда они, вступивъ. на 

`° ледяное поле, не зам$тили острова Виктори, который долженъ быль 
показаться съ этого м%ста! 

Да! острова и порта, замфтныхъь съ этой стороны по деревьямъ, 

увЪнчивавшимъ мысъ Митчель, не было. На его м$етЪ тянулось необъ- 
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Гобсонъ старался ускорить постройку плота. (Стр: 130.) 


ятное ледяное поле, освфщенное солнечными лучами на громадное 
пространетво. 

Лейтенантъ Гобсонъ, мистресъ Полина Барнетть, Калюмахъ и оба 
`охотника смотр$ли широко раскрытыми оть удивленя и страха глазами. 
— Островъ долженъ же быть тамъ! — воскликнулъ Сабинъ. 

ы — Однако, его нётъ болЪе, — отв$чаль Марбръ. -— Что съ нимь сд$- 
лалось, господинъ лейтенанть? 
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Джэсперъ Гобеонъ не отвёчалъ ни слова. Мистресъ Барнеттъ тоже 
не знала, что сказать. 

Въ эту минуту Калюмахъ подошла къ лейтенанту Гобсону и взяла 
ето за руку. 

— Мы заблудилиеь въ долинЪ, — сказала она, — потому что пошли 
вверхъ, вмфето того, чтобы спуститься внизъ, и очутилиеь въ томъ 
мБетЪ, гдф были вчера, пройдя въ первый разъ эти горы. Идемъ, идемъ! 

Довфряясь инстинкту молодой эскимоски, вс машинально послЪдо- 
вали за ней и вступили обратно въ узый проходъ. Между тфмъ, все 
было противъь Калюмахъ, если соображаться съ положешемъ солнца. 

Но Калюмахъ не объяснялась и только продолжала товорить на 
ходу: 

— Идемъ, идемъ скорфе! 

Ве отъ ‚усталости едва передвигали ноги. Наконець, съ наступле- 
немъ ночи, послЪ трехчасового странствованя, путники вышли на 
другую сторону ледяной цфпи. Темнота мфшала имъ видфть островъ, 
но они недолго оставались въ неизвфстности, 

ДЪйствительно, въ нфеколькихь стахь шагахъ оть вихъ мелькали 
зажженные ‘факелы и раздавались ружейные выстр$лы. Сигналы эти 
были понятны всЗмъ. 

На этотъ призывъ наши путники отвётили, и вскорф къ нимъ при- 
соединились сержантъ Лонгъ, Томасъ Блэкъ, выведенный, наконецъ, 
изъ своей спячки безпокойствомь о товарищахъ, и мноме друше, вы- 
бЪжавиие навстр%чу. Они были очень встревожены, потому что пред- 
полагали, какъ и случилось на самомъ дфлЬ, что Джэсперъ Гобсонъ и 
его спутники на обратномъ пути собьются съ дороги. 

Почему же, однако, могли такъ думать оставийеся въ фортЪ? Почему 
именно этимъ, а не какимъ-нибудь другимъ предположешемъ, ови 0бъ- 
яенили замедлеше возвращен1я развфдчиковъ? 

Потому что за эти сутки, во время отсутстйя послфднихъ, обшир- 
ное ледяное поле, а съ нимъ вмфстЪ и островъ, перем$етились, сдфлавъ 
полъ-оборота. ВелЪдетне такого перем щеня, пловуч!й островъ слВдовало 
искать уже не на западной, а на восточной сторонз ции ледяныхъ 
торъ. . 


ГЛАВА ХУ. 
Вскрытте льдовъ. 


Черезъ два часа всЪ были въ фортв Надежды. На другой день, 10 
марта, солнце озарило сначала часть берега, составлявшую прежде за- 
падную сторону острова. Мысъ Батуретъ, вместо того, чтобы указывать 
на сфверъ, указывалъ теперь на югъ. Калюмахъ, догадавшаяся объ 
этомъ странномъ явленши, была права, замтивъ, что они шли не туда, 
куда сл$дуетъ. 

Итакъ положеше острова Виктори снова изм$нилось, и на этотъ 
разъ гораздо полне. Съ момента, когда островь отд$лилея оть амери- 
ванскаго материка, онъ сдфлаль полъ-оборота, да и не только онъ одинъ, 
но и все громадное ледяное поле, среди котораго онъ находилея. Это 
перем щене показало, что ледяное поле оторвалось отъ берега и не 
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соединялось болфе съ материкомъ, и что, слёдовательно, скоро должно 
было наступить векрыт{е льдовъ. 

— Во’ всякомъ случаф, — сказаль лейтенантъь Гобеонь мистресъ 
Полин% Барнеттъ, — эта перемВна можеть намъ только благопраятство- 
вать. Мысъ Батурсть и форть Надежды повернулись къ югу, то-есть 
по напраленио, ближайшему къ твердой землЪ, и теперь сплошныя ле- 
дяныя горы, черезъ которыя нашему кораблю было бы весьма трудно 
пройти, не возвышаются болфе между Америкой и нами. 

— Значить, все къ лу чшему? — сказала мистресь Полина Барнетть 
еъ улыбкою. 

— Пока да, миледи, — отвёчаль Джэсперъ Гобсонъ, совершенно 
вЗрно опредзливний выгодныя поел детвя перемфщеня острова Виктори. 

Съ 10 по 21 марта не произошло ничего особеннаго, но приближе- 
ве весны уже чувствовалось въ воздух. Температура держалась между 
6°и 10° выше нуля. Подъ вляшемъ оттепели вскрыт!е льдовъ могло 
быть внезапнымъ. Образовались новыя, полыньи, и вода веюлу разли- 
валась по ледяной поверхности. Каждая промоина, по характерному 
сравненшю китолововъ, была „раною“, чрезъ которую ледяное поле 
„истекало кровью“. Трескъ ломавшихся льдинъ можно было сравнить 
еъ громомъ выстр$ловъ изъ пушекъ. Теплый дождь, шеднай въ про- 
чолженше нфеколькихь дней, также не могъ не способствовать разруше- 
шю ледяной поверхности. 

Птицы, покинувиия островъ въ началф зимы, начали возвращаться 
въ большомъ количествф. Марбръ и Сабинъ убивали ихъ помногу и 
у нЗкоторыхь находили на шеф билетики, привязанные лейтенантомъ 
й путешественницею нфеколько мЪфеяцевъ тому назадъ. Стаи бФлыхъ 
лебедей также появились вмфетВ съ прочими птицами, и воздухъ на- 
полнялся ихъ звонкими криками. Что же касается четвероногихъ, гры- 
зуновъ и плотоядныхь животныхъ, то они попрежнему продолжали 
посВщать окрестности фактори. 

Почти ежедневно, каждый разъ, когда позволяло небо, лейтенантъ 
Гобсонъ измфрялъ высоту. Иногда и мистресь Полина Барнеттъ, на- 
учившаяся искусно владфть секстантомъ, помогала ему и даже зам8- 
няла его при наблюденшяхъ. ДЪйствительно, было очень важно опред$- 
лять даже малзйпия перемВны въ положени острова. Серьезный 
вопросъ о двухъ течешяхъ имлея постоянно въ виду, и знать, куда 
они будуть отнесены послЪ векрытя — на югь или на сфверъ, — было 
необходимо. Это сильно озабочивало лейтенанта Гобсона и мистресь 
Полину Барнеттъ. 

_ Эта мужественная женщина всегда и во всемъ выказывала нравствен- 
пую силу выше своего пола. Товарищи ея видфли, какъ она, прене- 
брегая усталостью, дурною погодой, подъ дождемъ или снфгомъ, почти 
ежедневно ходила на развфдки и часто рисковала своею жизнью, про- 
бираясь по полурастаявшему ледяному полю; потомъ, по возвращеши 
домой, она тоже не оставалась безъ дЪла, помогая благоустройству 
домашняго быта фактори своими дфльными совфтами. Ей всегда дЗя- 
тельно помогала преданная Мэджъ, 

Мистресь Полина Барнегть смфло смотр$ла въ лицо будущему и 
никогда не выказывала ни страха, одол$вавшато ее по временамъ, Ни 
предчувствй, которыхъь умь ея не могь побфдить. Это быда довфрчи- 
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вая, ободряющая женщина, и никто въ ея ровномъ расположенши духа 
не могъ замЪтить живЪйшей озабоченности, которой она не могла не 
подвергаться при настоящихъ обстоятельствахъ. Лжэсперь Гобеонъ 
питалъ къ ней самое глубокое уважеше. 

Лейтенантъ довзрялъ и Калюмахъ, вполнф полагаясь на необыкно- 
венный инстинктъ молодой эскимоски, совершенно такъ же, какъ охотникъ 
довфряеть инстинкту своей собаки. Притомъ же Калюмахъ была очень 
умна и хорошо знакома со вс$ми усломями и явлентями полярныхъь 
странъ. На китоловномъ суднф она, по. всей вфроятности, могла бы съ 
усп$хомъ замфнить „ледяного мастера“ (1се - тазег), т. е. лоцмана, 
которому ввфряется управлеше кораблемъ среди льдовъ. Каждый день 
Калюмахъ ходила наблюдать состояше ледяного поля, и только по 
одному трееку лопавшихея вдали ледяныхъ торъ молодая эскимоска 
угадывала ходъ вскрыт!я. Грудно найти болфе увфренную ногу, кото- 
‚ рая такъ емфло ступала бы по льдинамъ. Калюмахъ инстинктивно уга- 
дывала, когда льдина, подмытая снизу, должна была опуститься подъ 
тяжестью человфка, и безь малЪйшаго колебашя шла по ледяному полю, 
изрытому промоинами. 

Съ 20 по 30 марта оттепель сдфлала быстрые усп$хи. Шли обиль- 
ные дожди и помогали таяншо льдовъ. Можно было надфягься на ско- 
рое векрыте моря, и что, можетъ-быть, ранфе двухъ недфль лейте- 
нантъ Гобсонъ спуститъ свой корабль. Ему` нельзя было колебаться, 
такъ какъ островь Виктори послБ векрытя могъ быть отнесенъ къ 
сФверу, если только течене не увлечетъ его въ Беринговъ проливъ. 

— Нётъ, нётъ, — повторяла Калюмахъ, — не безпокойтесь. Этого 
бояться нечего, потому что вскрыт!е совершается не снизу, а сверху, и 
опасность воть гдф, — говорила она, указывая рукою на югъ, гдф раз- 
стилался безпредфльный Тих@ океанъ. 

Лейтенантъ Гобсонъ зналъ ея мнфн1е объ этомъ, но не боялся, если 
оетровь попадеть въ Тих океанъ. Въ этомъ случа обитатели факто-. 
рим помфстились бы на свой корабль, и перефздъ былъ бы не особенно 
длиненъ къ обоимъь материкамъ, потому что проливъ представляль 
настоящую воронку между восточнымъ мысомъ на азатскомъ берегу и 
мысомъ принца Уэльскато на американскомъ. 

Понятно, какъ тщательно нужно было наблюдать за самымъ малЪй- 
шимъ перемфщенемъ острова. Изм$реня производились постоянно, какъ. 
только позволяла погода, и съ этого времени Джэсперъ Гобеонъ и его 
товарищи приняли ве м$ры на случай близкаго, а можеть-быть, И 
внезапнаго отъЪзда. 

Нечего и говорить, что занят!я собственно по обязанности фактори, 
т. е. охота и поддержка западней, были оставлены. Магазины изобило-. 
вали м$хами, большая часть которыхъ должна была пропасть. Охотники 
и трапперы бездйствовали. Что касается плотниковъ, то, окончивь 
судно и въ ожидан!и спуска его на воду, они занимались укрБплешемь 
главнаго дома въ форт%, который во время вскрыт!я могъ подвергнуться 
страшному напору береговыхъ льдинъ. Его не защитиль бы и мыеъ 
Батуретъ, потому что, будучи хорошею защитой отъ бурь и урагановъ, 
онъ едва ли могъ бы защитить домъ отъ напора етрашныхь ледяных 
масеъ. Деревянныя ст$ны дома были укр$филены сильными подпорками. 
Ером$ тото, и внутри дома, для придавя большей устойчивости и. 
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прочности здатю, не пренебрегли никакими м$рами предосторож- 
ности. : 

Между т$мъ, признаковъ весны съ каждымь днемъ появлялось все 
больше и больше. Весна была преждевременною, потому что сл$довала * 
за, зимою, слишкомъ теплою для тавихъ отдаленныхъ ефверныхь ши- 
ротъ. НЪФеколько почекъ показались на деревьяхъ. Кора березъ, вербъ 
и кустарниковъ надулась во многихъ м$фстахъ отъ напора оттаявшаго 
сока. Бяфлно-зеленый мохъ сталъ показываться на покатостяхъ, нахо- 
дившихся подъ непосредственнымъ вмявшемъ лучей ‘солнца; но’онъ не 
могъ быть изобиленъ, потому что грызуны, скоплявииеся въ окрестно- 
стяхъ форта и искавиие ‘пищи, едва давали ему показаться изъ земли 
и сейчасъ же съфдали его. 

Если въ это время кто и чувствовал особенное огорчеше, такъ 
это, безспорно, капраль Лжолиффъ. Супругь мистресь Джолиффъ, какъ 
мы уже видфли, быль приставленъ стеречь грядки, засфянныя его же- 
ною. Прежде ему приходилось защищаль гряды щавеля и ложечной 
травы только оть крылатыхъ хишниковъ, что онъ и дфлалъь съ успф- 
хомъ. Теперь было дЪло другое. Въ птицамъ присоединились вс гры- 
зуны и животныя, находивицеся на островф. Зима не прогнала ихъ, 
а инстинкть удерживалъ возл факторш, гл они находились въ боль- 
шей безопасности, нежели внутри острова. Теперь ве эти животныя— 
олени, полярные зайцы, мускусные бобрики, куницы и др., — презирая 
всевозможныя угрозы капрала, смфло нападали на гряды. У бЪдняка 
прямо не хватало силъ: когда онъ защишаль одну сторону огорода — 
трабители нападали съ другой. 

Конечно, благоразумнфе бы было уступить и оставить многочислен- 
нымъ врагамъ жалву, воспользоваться которою все равно едва ли бы 
пришлось, такъ какъ въ скоромъ времени нужно было оставить факто- 
рию. Такъ совфтовала и мистресъ Барнеттъ упрямому капралу, который, 
по крайней м$рЪ, разъ двадцать въ день надофдалъ ей со своими жа- 
лобами. Но Джолиффъ положительно ничего не хотфлъ слушать. 

— Посл столькихъ-то трудовь! — воскликнуль онъ. — Оставить 
таве труды, когда они на пути къ успЪху? Покинуть эти зерна, кото- 
рыя мы съ мистресь Джолиффъ такъ заботливо сфяли? Миледи, иной 
разъ у меня является желане, предоставивь вамъ всфмъ уЪхать, по- 
селиться одному съ женой на этомъь островВ. Я убфжденъ, что компа- 
ня согласилась бы отдать намъ его въ полное влад ше. 

`Мистресь Полина Барнеттъ не могла удержаться отъ смфха, слушая 
эти жалобы капрала, и послала его къ жен; но та лучше сотлалшалась 
пожертвовать шавелемьъ, ложечной травой и другими противоцынгот- 
ными средствами, теперь совершенно безполезными, лишь бы покинуть 
страшное иЪето. 

Необходимо прибавить, что здоровье колонистовъ, какъ мужчинъ, 
такъ и женщинъ, находилось въ отличномъ состояни. Даже малютка, 
Митчель пополнфлъ и отлично росъ подъ лучами весенняго солнца. 

Въ продолжеше 2, 3, 4 и 5 апрЪля таяло не ровно: теплота была 
очень чувствительна, но погода стояла пасмурная. Часто шли большие 
дожди. ВЪтерь дуль съ юго-запада и быль очень теплый. При такой 
туманной атмосфер$ невозможно было никакое наблюдене, потому что 
не было видно ни солнца, ни луны, ни зв®злъ. Это было очень не- 
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прИятно, потому что необходимо было наблюдать малфйшее движен!е 
острова Виктори. 

Ночью съ 7 на 8 апр$ля началось настоящее векрыте. Утромъ 
лейтенантъ Гобсонъ, мистресъ Полина Барнеттъ, Калюмахъ и сержантъ 
Лонгъ, взойдя на вершину мыса Батурстъ, зам тили н$которую нере- 
мфну въ сплошныхъ льдахъ. Огромная ледяная горная цфиь была раз- 
дфлена на двЪ части, изъ которыхъ верхняя, казалось, направлялась 
къ с$веру. 

Было ли это вмяше Камчатскаго теченя? Не собирался ли и пло- 


вуй островъ послфдовать тому же направлению? Понятно, какъ ‘это. 


безпокоило Гобсеона и его товарищей. Судьба ихъ должна была рЪ- 
шиться черезъ нЪфеколько часовъ, потому что если бы роковая сила 
увлекла ихъ островь еще на нфеколько сотъ миль къ сфверу, то имъ 
было бы очень трудно добраться до материка на такомъ небольшом 
судн$, какъ корабль Макъ-Нэпа. 

Къ несчастью, колонисты не имфли никакой возможности опред$- 
лить характеръ происшедшей перемфны. Во всякомъ случа, было оче- 
видно, что островъ еще не двигался вмфстЪ съ пью ледяныхъ горъ, 
потому что движенше посл$днихъ было очень замфтно. Казалось, часть 
ледяного поля отдфлилась ‘и подымалась къ сфверу, въ то время какъ 
другая, окружавшая островъ, оставалась неподвижною. ы 

Бпрочемъ, перем$ щен!е большой цфпи ледяныхъ горъ нисколько не 
измфнило мыЪнйя молодой эскимоски. Она: продолжала утверждать, что 
вскрыт!е шло къ югу, и что самая горная ифпь не замедлить подверг- 
нуться влмянйо Берингова теченя. Въ подтверждене своего мн®я 
Калюмахъ съ помощью деревянной палочки изобразила на песк% расно- 


ложен!е пролива и, начертивъ его направлеше, показала, что островъ, 


слфдуя этому направлен!ю, приблизилея къ американскому берегу. Ни- 
кавя зам чая не могли поколебать ея мнфыя объ этомъ, и почти 
вов успокоились, слушая эту умную туземку, которая тавъ увЪренно 
говорила. 

Однако, 8, 9 и 10 апр$ая, повидимому; опровергали мнЪн!е Валю- 
махъ. С%верная часть ледяной пфпи удалялась все болфе и болЪе къ 
сЪверу. Вскрыт!е происходило съ ‘большимъ шумомъ и въ широкихъ 
размфрахъ. Ледъ на всемъ берегу лопался съ оглушительнымъ трескомъ. 
На открытомъ мфсть прямо нельзя было слышать другъ друга: грохотъ 


трескавшихся льдинъ, походилъ на залпы осадной артиллери и поло-_ 


жительно оглушаль, Въ нполумилВ отъ берега, на всемъ отрфзз, надъ 
которымъ господствоваль мысъ Батурстъ, льдины начали уже громоз- 


диться одна на другую. ЦЪпь ледяныхъ горъ. разбилась на куски, ко-_ 


торые, подобно высокимъ холмамъ, поплыли къ сфверу (такъ, по край- 
ней мрЪ, казалось). Лейтенантъь Гобсонъ начиналъ уже тревожиться 
не на шутку, хотя и не выказывалъ этого. Калюмахъ тщетно старалась 
всфми силами успокоить его: 

Утромъ, 11 апр$ля, Джэсперъ Гобеонь показалъь Калюмахъ послд- 


шя ледяныя горы, исчезнувния на сфверЪз, и еще разъ привелъ не 


тельства, которыя подтверждались неоспоримыми фактами. 


— Н»Ътъ, нЪтъ!-— твердила Калюмахъ, съ большимъ, чФиъ когда-. 
либо, упорствомъ. — НЪтъ, не леляныя горы идуть КЪ сфверу, а наптъ_ 


; но спускается въ юту. 
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Этотъ отвфть сильно поразиль Джэспера Гобсона. Кто знаетъ, мо- 
кетъ-быть, она и права. ДЪйствительно, было очень возможно, что пере- 
мфшене ледяныхъ горъ было только кажущимся, и что, напротивъ, 
островъ Виктори, увлекаемый ледянымъ полемъ, подвигается къ про: 
ливу. Но если это движене и существовало, то опредфлить его при 
такой погод$ не представлялось ни малфйшей возможности, потому что 
нельзя было вычислить ня широты ни долготы. 

Въ самомъ дфлЪ, не только была пасмурная и неудобная для на- 
блюдевй погода, но, къ несчастью, замчалось еще. одно явлеше, свой- 
ственное полярнымъ странамъ, дЪлавшее атмосферу еще боле мрачною. 
Это было н$фчто въ родЪ тумана и значительно уменьшало поле зрф ня 
челов$ка. 

Во время вскрытя льдовъ температура понизилась на н$еколько 
традусовъ. Густой туманъ скоро окуталъ всЪ окрестности СФвернаго 
океана, но туманъ этотъ не былъ обыкновенный. Почва покрылась бЪло* 
ватымъ слоемъ, похожимь на водянистый паръ, тотчасъ замерзавиий 
посл своего падешя, ОтдЪльныя частицы, составляющ!я этоть туманъ, 
осфдали на деревьяхь, кустахъ, стфнахъ форта, — словомъ, на всякомъ. 
выступ и скоро образовали, густой слой, ус5янный призматическими 
иди пирамидальными иглами, острея которыхъ были направлены про- 
тивь вфтра. 

Джэсперъ Гобсонъ узналъ это явлен1е, о которомъ часто упоминали 
китоловы и зимовщики, видфвиие его весною въ полярныхъ м%стностяхъ. . 

— Это не туманъ, — сказалъ онъ товарищамъ, —а иней, родъ гу- 
стого пара, находящагося въ состояни замерзания. 

Но быль ли это туманъ, или мерзлый паръ, появлеше его было 
очень вредно, потому что онъ висфлъ, по крайней мЪрф, футовъ на сто 
въ вышину надъ уровнемъ океана, и отъ него распространялась такая 
темнота, что за три шага невозможно было видЪть предметовъ, 

Отчаяне колонистовь по временамъ доходило до крайности. Каза- 
лось природа нарочно дфлала имъ непрятности. Въ самомъ дЪлз, когда 
странствующий островъ готовь быль освободиться отъ своихъ ледяныхъ 
оковъ и малВйшее движеше его нужно было тщательно наблюдать, — 
появился этотъ туманъ, который препятствоваль всфмъ наблюден!ямъ. 

Такъ продолжалось четыре дня. Туманъ разефялся только утромъ 
15 апр$ля, чему способствоваль сильный южный вЗтеръ. 

Когда появилось солнце, Джэсперъ Гобсонъ бросился за своими ин- 
струментами. Онъ изифриль высоту, и результатъ наблюдешй быль’ 
слфлующ!й: широта 69°57’, а долгота 169°33'. 

_Калюмахъ оказалась права: островъ Виктори, подхваченный Берип- 
товымъ теченемъ, плылъ къ югу. 
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ГЛАВА ХУ. 
Лавина. 


Колонисты стали, наконецъ, приближатьея въ самымъ посфщаемымъ 
уфстамъ Берингова, моря. Они уже не а что будуть отнесены 
на сфверъ; р 

Теперь оставалось только слёдить . за передвижешемь острова, и за 
скоростью этого передвижен!я, которая, вел детве различныхъ причинъ, 
не могла быть всегда одинаковой. Этими наблюден1ями занялся Джэ- 
сперъ Гобеонь; вмфст% съ тфмъ, онъ постоянно опредЪлялъ высоту солнца 
и звфздъ. На слфдующий день, 17 апр$ля; онъ вывелъ’ изъ своихъ на- 
блюденй заключеше, что при. равномфрной скорости островъ Виктор!я 
достигнеть полярнаго круга, отъ котораго онъ’ отстоять въ настоящую 
минуту на 4” широты, въ первыхъ числахъ мая. 

Легко также могло случиться, что’ островъ, доститнувъ. узкой части 
пролива, останется тамъ до тЪхъ поръ, пока начавпийся ледоходъ не 
увлечетъь его’за собою. Въ такомъ случа, пришлось бы. спустить ко- 
рабль и направиться къ американскому материку. Благодаря принятымъ 
мфрамъ, корабль былъ уже давно готовь къ немедленному отплытйо. 

Жители ‘острова ‘ожидали. съ рёдкимь терифшемъо и ‘вфрою. Эти 
храбрые люди, такъ. много перенеспие различныхъ бЪфдетвй, чувство- 
вали, что скоро должна была наступить. развязка; имъ” казалось; что 
они такъ близко отъ. вые что `безъ. "труда В ет до нето 
въ нёсколько дней. , 

Перепектива, эта ободрила КолонИетОвЪ, и ‘они опять воввратились 
къ обычной своей веселости, которой. лишились было на такое продол- 
жительное время вел детые тяжелыхъ испытанй. ОбЪды_и ужины ихъ 
сдфлались попрежнему веселы, тёмъ болЪбе, что въ провизи не было 
недостатка, а новая ‘программа не предписывала, имъ’ экономи, | 

КромЪ. того, однимь изъ главныхъ виновниковь веселаго настроешя 
обитателей форта было вляне наступающей весны, и каждый съ на- 
слаждешемъ вдыхалъ теплый воздухъ, который она приносила ‘съ собою. 

Въ продолжеше слфдующихъ дней было сдфлано нзеколько экскур- 
сш во внутренность острова: и на его: прибрежья. Пуптные. звфри, а 
также хищныя и жвачныя животныя никакъ не могли покинуть ‘острова. 

На всемъ остров$у не исключая. мысовъ Митчеля и’ Эскимосекаго, а 
также и на другихь частяхъ. прибрежья, не. произошло никакой пере- 
мфны. Ничего особеннаго не было замфтно и во’ внутренности, напри- 
мЪръ, въ срубленныхъ лЪсахъ и на берегахъ озера. Большая трешина, 
образовавшаяся въ окрестностяхъ мыса Митчель, зимою совершенно 
закрылась, а другихъ разеБлинъ на поверхности острова обнаружено 
не было. 

Во время этихъ развфдокъ часто попадались цфлыя стаи волковъ, 
которые пробфгали по всЁмъ направленямъ. Изь всего животнаго 
царства острова это были единственные хищные зв$ри, которыхъ ‚даже 
предчувстве опасности не могло приручить. 

Нер$дко видфли и спасителя Калюмахъ. Этотъ достойный предста- 
витель медв жьей расы прогуливалея съ меланхолическимъь видомъ по 
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пустыннымъ равнинамъ и каждый разъ останавливался, аа изсаВдова- 
тели проходили мимо него. 

Иногда онъ слфдовалъ за ними до форта, зная, что ему нечего 
бояться этихъ честныхъ людей, которые еще не имфли пово) та, быть 
имъ недовольны, 












































Принуждены были снять -съ него всЁ вели. (Стр. 137.) 


20 апр$ля лейтенантъ.Гобсонъ объявилъ, что островь не прекра- 
тиль еще своего движен!я къ югу. Остатки ледяныхъ тлыбъ южной 
части острова сл$довали за нимъ во время его передвиженя. Но такъ 
какъ не было никакихъ замфтныхь точекъ, то поишлось елфдить за 
передвижешемь острова только позредствомь астрономическихь на- 
блюден!й, 

Джэсперъ Гобсонъ приказалъ измфрить въ нЪоколькихь мфотахь 


‚ землю, особенно у подошвы мыса Батурсть и по берегамъ озера. Онъ 


Въ странф мЪховъ, Ч, И. З 
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хотфль опредфлить толщину ледяной коры, находившейся подъ землею. 
Гобсонъ былъ увфренъ, что толщина льда не увеличилась зимою, и что 
обиий уровень острова не возвысился надъ поверхностью океана. Изъ 
этото заключили, что, пожалуй, придется слишкомъ рано покинуть эту. 
ненадежную почву, которая быстро растаяла бы, попавъ въ теплыя 
воды Тихаго океана. : 

Къ этому времени (т.е. къ 25 апр$ля) положене острова еще разъ 
перем нилось, Вращательное движене всей этой ледяной массы про- 
исходило съ востока на западъ, при чемъ мысъ Батурстъ указывалъ 
теперь не. на югъ, а на сфверо-западъ. Весь же горизонтъ съ сЪфверной 
стороны былъ загроможденъ остатками огромныхъ ледяныхъ горъ. Те 
перь можно было сказать навЪрное, что ледъ свободно можеть пройти 
въ проливъ, не приставая ни къ одному изъ его береговъ. 

Роковая минута приближалась. Дневныя и ночныя наблюденйя да- 
вали точныя опредфленя о положени острова, а сл$довательно, и окру- 
жавшихъ его ледяныхъ пространствъ. 30.апр$ля вся эта масса отвалила, 
отъ залива Коцебу, составляющато глубовй треугольникъ, вдающийся 
въ американсый берегъ. Въ южной части выдавался мысъ принца 
Уэльсскаго, Мысъ этотъ могъ бы остановить пловуч1й островъ, если бы 
посл дн направился въ середину узкаго прохода. 

Погода стояла прекрасная, и термометръ часто показываль 10° выше 
нуля. Колонисты уже н$еколько недфль не носили зимней одежды. 

Они каждую минуту были готовы къ отплыт!ю; а астрономъ Томасъ 
Блэкъ перенесъ даже весь свой научный багажь — книги и инстру- 
менты — на судно, стоявшее на верфи. Точно такъ же были сложены на 
это судно часть провизи и н%®которые самые дороге м%ха. 


2-го мая самыми точными наблюдешями было установлено, что 
островъ Виктори выказалъ поползновене направиться въ востоку, то- 
есть къ американскому материку. Это былъ очень счастливый случай, 
такъ какъ Камчатское течеше, омывающее, какъ извфстно, азатсые 
берега, въ этомъ случа уже не могло подхватить его. Повидимому, 
обстоятельства, начали, наконецъ, благопр1ятствовать путешественникамъ. 


— Ми% кажется, миледи, — свазалъ при этомъ сержантъ Лонгъ ми- 
стресъ ПолинЪ Барнеттъ, — что мы утомили судьбу въ преслдоваши 
насъ... Мы перешли предфль нашихъ несчастий, и теперь намъ нечего 
ужь боле страшиться. 

—- Да, сержантьъ, — отвфчала мистресь Барнеттъ, —и я того же 
мнфн!я. Какое большое счастье, что мы должны были нзеколько м%ся- 
цевъ тому назадъ отказаться отъ путешествя по ледяному полю! Про- 
видЪне, очевидно, покровительствуя намъ, едфлало тогда льды не- 
доступными. 

Мистресъ Барнеттъ, конечно, была права. Сколько препятетвй, опас- 
ностей и.всякаго рода бЪдетый должны были бы они вынести на этомъ 
пути. Какъ утомительны должны были бы быть дая нихъ длинных 
сфверныя ночи въ этой ледяной пустынЪ, находившейся болфе чфмъь на 
500 миль отъ всякаго берега. 

5-го мая Лжэсперъ Гобсонъ объявилъь своимъ товарищамъ, что 
островъ Виктори перешелъь полярный кругь и достигъ, наконець, того 
пояса, который никогда не покидается солицемъ, даже во время самаго 
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сильнато южнаго отклоненя. Отважнымъ обитателямъ острова казалось, 
что онй возвращаются въ населенный мШъ. 


Этотъ день они провели довольно весело, изрядно выпили и даже спрыс 
нули виномъ полярный кругъ, какъ это обыкновенно дфлается на экватор, 
когда корабль въ первый разъ переходитъ его черту. 


Теперь оставалось только ожидать того момента, когда наполовину 
распустивпийся ледъ окончательно растаеть И ОЧИСТИТЬ иЪото ДЛЯ судна, 
которое должно было увезти всю колонию. 7-го мая островъ еще разъ 
перемниль свое положеше на одну четверть своей окружности. -Та- 
кимъ образомъ, мысъ Батурсть обратился опять къ сЪверу, имЪя надъ 
собою массы льда, оставшагося отъ прежнихь ледяныхъ горъ. Онъ 
сталъ почти въ такое же положене, какое было опредфлено на, геогра- 
фическихъ картахъ въ то время, когда онъ быль еще прикр$иленъ кЪ 
американскому материку. 


Островъ описалъ полный кругъ около своей оси, и восходящее солнце 
освфтило ве его берега. 

Наблюден1я 8-го мая показали, что неподвижный островъ находится 
почти на серединЪ пролива и только въ 40 миляхъ отъ мыса принца, 
Уэльсскаго. Итакъ земля была близка, и этой землЪ былъ посланъ еди- 
нодушный привЪтъ въ вид громкаго „ура“. 

Вечеромъ въ тотъ же день въ большой залф устроили отличный 
ужинъ, за которымъ провозглашались тосты въ честь мистресъ Полины. 
Барнеттъ и лейтенанта Гобсона. 

Въ эту ночь Гобсонъ рфшилъ отправиться взглянуть на перем пы, 
которыя могли произойти къ югу на ледяныхъ пространствахъ. 

Мистресъ Барнеттъ хотфла ему сопутствовать во время этихъ из- 
слфдованй, но лейтенантъ вастоялъ на томъ, чтобы она пошла отдох- 
нуть; онъ взяль съ собой только одного сержанта Лонга. Мистресъ 
Барнеттъ согласилась съ благоразумными доводами начальника колонши 
и отправилась въ главный домъ въ .сопровождеши Мэджъ и Калюмахъ. 
Солдаты и женщины тоже отправились къ своимъ койкамъ, пригото- 
вленнымъ для нихь въ пристройкахъ. 

Ночь была великолфпная. За отсутстыемъ луны, созвёзя горфли 
особенно красивымъ блескомъ, 

Какой-то необыкновенный свЪтъ эффектно отражался въ массахъ 
льда и освфщаль атмосферу. Выйдя изъ форта въ 9 часовъ, лейтенантъ 
Гобсонъ и сержантъь Лонгъ направились къ той части берега, которая 
находится между портомъ Барнетть и мысомь Митчель. 


Оба изслёдователя прошли берегомъ отъ ‘двухъ до трехъ миль. 
Какое великол$пное зрЗлище разрушен:я представилъь морской ледъ 
ихъ глазамъ! Здфеь быль буквально хаосъ. Представьте себ громадное 
соединеше самыхъ причудливыхь кристалловъь и море, мгновенно. за-. 
мерзшее въ ту минуту, когда оно было взволновано ураганомъ. При 
этомъ среди льдинъ не замфчалось никакого прохода, такъ что ни 
одно судно не отважилось бы пуститься между ними, 

_ Разговаривая и наблюдая, Джэсперъ Гобсонъ и сержанть Лонгъ 
остались на берегу ло полуночи.  Убфдившись, что все обстоитъ благо- 
получно, они р$шили вернуться въ о Надежды, ее. отдохнуть 
хоть нЗсколько часовъ. 

5 
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Они прошли около сотни шаговъ и уже дошли до высохшаго русла 
рЪки Полины, какъ вхругъь ихъ остановилъ неожиданный шумъ. Это 
былъ какъ бы отдаленный гулъ, который доносился изъ сфверной части 
моря. Шумъ постененно усиливался и вскор$ достигъ ужасныхъ разм$- 
ровъ. Должно-быть, на морф происходило какое-то страшное явлене. 
природы, потому что Гобеонъ чувствовалъ, какъ дрожала земля подъ 
его ногами. 

— Этотъь шумъ слышится со стороны ледяныхь массъ, плавающихъ 
на мор%, — сказалъ сержантъ Лонтъ. — Что бы тамъ могло случиться?.. 
` Лжэсперъ Гобсонъ понялъ въ чемъ дфло и, сильно взволнованный, 
схватилъ своего спутника за руку. 

— Кь форту, къ форту! — закричалъ онъ, увлекая его за с0б0ю.— 
На мор происходить передвиженше льдовъ, и мы, можетъ-быть, будемъ 
зъ состояни` спустить судно на, воду. 

И оба быстро побЪжали самымъ кратчайшимъ в въ форту 
Надежды. 

Гысяча мыслей промелькнуло у нихъ въ голов5. Какимъ еще но- 
вымъ несчастемъ утрожаетъ это передвижен!е? Знаютъ ли о немъ спя- 
ше жители форта? ВЪроятно, уже знаютъ, потому что этотъ ужасный 
шумъ, возраставпий каждую минуту, могь бы разбудить даже мертвато. 

Въ продолжене 20 минутъ лейтенанть и сержантъ пробфжали двЪ 
мили, которыя ихъ отдфляли отъ форта Надежды. Не успфли они еще 
добраться до ограды форта, какъ увидфли своихъ товарищей, бЪтущихъ 
навстрЪчу и испускающихь крики ужаса и отчаявя. 

Плотникъ Макъ-Нэпъ встрфтилъ Гобсона и Лонга, держа на рукахъ 
своего маленькаго сына. 

— Посмотрите, господинъ лейтенантъ, посмотрите! — воскликнуть 
онъ, увлекая Гобсона къ холму, который возвышался въ нфсколькихъ 
шагахъ за оградой. 

Джэсперъ Гобеонъ посизшно взглянулъ туда и онфмфль оть ужаса. 


Посл$дн!е остатки громадныхъ ледяныхъ горъ, которыя передъ его 
уходомъ были еще на разетоян!и ‘двухъ миль въ открытомъ морЪ, на- 
летфли на берегъ. Мысъ Батурстъ уже не’ существоваль. Масса земли 
и песку, изъ которой онъ состоялъ, затертая льдами, покрывала ограду 
форта. 
° Тлавный домъ и строешя къ сБверу совершенно исчезли подъ ог- 
ромною лавиной. Среди страшнаго шума видно было, какъ льдины на- 
пирали одна на другую, приподнимались и опять падали, сокрушая все 
ка своемъ пути. Это былъ какъ бы штурмъ, производимый ледяными 
тлыбами на фортъ. Что касается корабля, стоявшатго у подножйя мыса, 
то отъ него остались одни ни на что негодные обломки; вмфет$ съ 
нимъ исчезла послфдняя надежда несчастныхъ. 


Въ эту минуту строеше, занимаемое солдатами, уси5вшими во-время 
спастись изъ него, разрушилось подъ тяжестью обрушившейся на него 
громадной ледяной глыбы. 

ВеЪ свидфтели этой страшной каластро ры испустили крикъ отчаявя. 

— А ГВ друге наши товарищи?! — в. сзликнуль Джэсперъ Гобсонъ 
съ выраженемъ сильнаго ужаса. 
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— Тамъ! — отвфчаль Макъ-Нэпъ, указывая на массу песку, земли 
и льда, подъ которыми исчезъ главный домъ. : 
Да! Подъ этою кучей были зарыты живыми миетрееь Полина Бар- 
неттъ, Калюмахъ, Мэджъ и Томасъ Блэкъ, которыхъ упавшая лавина 
застала врасплохъ во время ихъ сна. 


ГЛАВА ХУШ. 
ВсЪ за работу! 


Ужасная катастрофа совершилаеь! Ледяная гора столкнулаеь еъ 
пловучимъ островомъ. Погруженная въ море на глубину, въ пять разь 
превышающую ея видимую часть, ледяная масса не могла противостать 
подводному течению; пробивъ себЪ дорогу среди разъединенныхъ льдинъ, 
‘она съ силою налетфла на островъ Виктори, который, поль вмянемъ 
‘этого могучаго двигателя, быетро направилея къ югу. 

Разбуженные громомъ обвала, разрушившаго сарай, стойла и глав- 
ныя строен1я, Макъ-Нэпь и его товарищи успфли во-время покинуть 
свое жилище, отъ котораго вскорф не осталось и ел$да. Островъ не- 
удержимо увлекалъ своихъ обиталелей въ необозримый Тихш океанъ. 
Въ голов$ Макъ-Нэпа мелькнула мысль, что, можетъ-быть, мистресъ 
Полина Барнеттъ, Мэджъ, ‘молодая эскимоска и астрономъ остались 
живы. подъ обваломъ. Во всякомъ случа, ихъ нужно было во что бы 
то ни стало отыскать живыхъ или мертвыхъ, и онъ бфжалъ доложить 
объ этомъ лейтенанту. 

— Заетупы и кирки! — воскликнуль Гобеонъ, къ которому уже вер- 
нулось его хладнокрове. — Домъ былъ прочно выстроенъ и долженъ 
былъ выдержать чнапоръ. за работу! 

Хотя въ инструментахь недостатка не было, но подойти къ тому 
мфету, гдЪ стояло строене, въ эту минуту. было невозможно, такъ какъ 
глыбы снфга и льда продолжали скатыватьея съ вершинъ уцёлфвшихъ 
ледяныхь горъ, изъ которыхъь н$которыя возвышалиеь болЪе чфмъ на 
200 футовъ надъ островомъ. 

Трудно себЪ представить все величе этихъ приведенных въ дви- 
жене громадныхъ масеъ, которыя, казалось, заняли всю еБверную чаеть 
горизонта. Пространство между мысами Батурстомъ и Эекимосекимъ 
было не только покрыто, но буквально задавлено движущимися горами, 
Въ своемь неудержимомъ стремлеши ‚горы надвигались все ближе и 
ближе и покрыли уже четверть мили берега. Ежеминутное сотрясеше 
почвы и трескъ, подобный сильнымъ взрывамъ, указывали мЪфета стол- 
вновен!я ледяныхъ масеъ. Можно было опасатьея, что островъ пойдеть 
ко дну подъ ихъ тяжестью. Уже берегъ началъь замЪтно понижаться, 
и вода широкою волной заливала островъ. 

Положене несчастныхъ колонистовъ было ужаеное. Въ продолженше 
всей остальной ночи имъ ничего нельзя было предпринять для спаее- 
шя товарищей, потому что льдины со всфхъ сторонъ преграждали имъ 
путь. Они должны были оставить свои тщетныя попытки и въ мрач- 
номъ отчаян!и ожидать утра. 

Съ наеступлешемъ дня ихъ взорамъ представилось страшное зр$лище. 

‹ Окрестности мыса Батуретъ были неузнаваемы. Тамъ, гд$ прежде глазъ 


118 ЖЮЛЕ ВЕРНЪ. 


обнималъ неизмвримое пространство, теперь горизонтъ быль закрыть 
громадною ледяною стфной, Однако, натромождеве льдинъ, казалось, на. 
время прекратилось. Правда, изр$дка еще скатывались небольшия глыбы 
съ вершины неустановившихея ледяныхъ горъ; но вся масса ихъ, глу- 
боко погруженная своимъ основашемъ въ море, передавала теперь 
острову всю силу движешя, полученную въ глубин течевя, и островь 
съ невфроятною быстротой подвигался къ югу, то-есть къ гибели. 

Бывшие на немъ люди не замфчали пока этой новой опасности, такъ 
какъ. были совершенно поглощены мыслью 0 спасеши своихъ товари- 
щей, между которыми находилась женщина, за которую каждый изъ 
нихъ съ радостью отдаль бы свою жизнь. Теперь настало время дЪй- 
ствовать. Въ мЪфсту обвала можно было уже подойти, и не слБдовало 
лерять ни минуты. Несчастные шесть часовь уже находились подъ 
обваломъ. 

Мы сказали, что мысъ Батурстъь пересталъь существовать. Подь на- 
тискомъ громадной ледяной горы онъ опрокинулея на факторию, раз- 
билъ судно, хлЪвъ. и стойла со всфми находившимися въ нихъ живот- 
ными; наконецъ, засыпалъ землею и ‘лескомъ и главное строеше, на 
которое обрушились потомъ съ пятидесятифутовой высоты громадныя 
ледяпыя глыбы. Дворъ фактори былъ совершенно заваленъ ими, а от 
ограды не видно было ни одного столба. Подъ этою массой льда, 
земли и песку, путемъ страшныхъ усилй, нужно было отыскивать то- 
варищей. 

_ Шрежде, чЁмъ приняться за это трудное дЪло, лейтенантъ позвалъ 
главнаго плотника. а 

— Вакъь вы думаете, Макъ-Нэпъ, — спросилъ онъ его, — могъ ли 
выдержать домъ тяжесть такой массы песку и льда? 

— Думаю, что могъ, господинъ лейтенанть, —отв$чалъ Макъ-Нэшь,— 

и даже почти увфренъ въ этомъ. Вы знаете, какъ хорошо мы укрЪ- 
пили этотъ домъ. Крыша его была казематирована, а балки поставлены 
вертикально между поломъ и потолкомъ. Замфтьте также, что домъ 
сначала былъ засыпанъ землею и пескомъ, а это тоже значительно 
должно было ослабить силу падающихъ на него ледяныхъ массъ. 

— Дай Богъ, чтобъ это было такъ, Макъ-Нэпъ,— сказаль Джэсперъ 
Гобсонъ. — Да избавить Онъ насъ отъ такого ужаснато несчастья! 

ЗатЪмъ онъ обратилея къ мистресь Джолиффъ и спросиль ее: 

— Не осталось ли вь домЪ какой-нибудь провизи? 

— На вухнЪ и въ кладовой остались еще кой-каве запасы. 

— А вода есть? 

— Есть и вода и водка: 

‚ < Это хорошо, — сказалъ Гобеонъ.— Значитъ, они не погибнуть отъ 
голода или жажды. Но не будетъ ли у нихъ недостатка въ чистомъ 
воздух? 

На этотъ вопросъ стариий плотникъ не могъ ничего отвфтить. Если 
домъ и устояль, то самою большою опасностью для четырехъ заклю- 
ченныхъ былъ именно недостатокъ воздуха. Эту опасность можно было 
устранить только скорфйшимь ихъ освобождешемъ или, по крайней 
мфрЪ, устройствомъ сообщен1я между заваленнымъ домомъ и наружною 
атмосферой. Ве обитатели колоши, мужчины и женщины, вооружив- 
шись желфзными лопатами и кирками, горячо принялиеь за дЪло, Они 
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направили свои усиля на всю массу песку, земли и льда, рискуя про- 
® извести новый обвалъ. Макъ-Нэпь взяль на себя управлене рав 
®— И управлялъь ими очень энергично. 

УдобнБе всего ему казалось начать работы еъ вермины массы; от- 
куда нагроможденныя ледяныя глыбы легко можно было скатывать 
внизъ, посредетвомъь кирокъ и рычаговъ. Большия глыбы нужно было 
‚ предварительно разбивать; нЪкоторыя изъ самыхь громадныхь были 
 растоплены при помощи сильнаго огня. ' 

Ве средства были употреблены разомъ, чтобы скорфе уничтожить 
_ эту лавину и добраться до дома. 
° Но масса нагроможденныхь льдинъ была такъ велика, что, несмотря 
° на дружныя усимя рабочихъ, она начала поддаваться только къ вечеру, 
Между тёлмъ, ледъ на вершин началь сплавляться и выравниваться. 
®— РЬшено было продолжать работы всю ночь. ЗатЪмъ, когда опасность 
_ крушеня льдинъ будетъ устранена, главный мастеръ разсчитываль про- 
ь рыть вертикальный колодець черезь всю сплошную массу льда, земли и 

_ песку, чтобы таким образомъ дать въ домъ доступъ свЪжему воздуху. 
° Джоэсперъ Гобсонъ и его товарищи эпергично занимались этими 
_ трудными работами. Огонь и желфзо мало-по-малу уничтожили эту 
— безпорядочную массу льдинъ. Мужчины работали заступами и кирками, 
®— в женщины поддерживали огонь. Ихъ всЪхъ воодушевляла и ободряла 
° мысль: спасти мистресъ Барнеть, Мэджь, Калюмахь и Томаса Блока. 
® Въ утру эти несчастные пробыли подъ обваломъ уже тридцать ча- 
совъ въ значительно разр женной атмосфер$. 

Посл$ работъ, продолжавшихся всю ночь, плотникъ рфшиль копать 
° вертикальный колодень, который долженъ былъ окончиться на крышЪ 
_ дома. По его расчету колодецъ долженъ быть не менфе пятидесяти 
: _ футовъ глубины. Въ ©л10Ъ льда, который занималъ, приблизительно, два- 
° дать футовъ, работа не представляла особенныхъ затруднен; но слой 
_ земли и песку, толщиною около тридцати футовъ, быль, навфрное, 
° очень рыхлый, что ие только затрудняло работу, но и замедляло ее, 
° Потому что на всей глубинЪ земляного слоя нужно было укр$илять 
°—  стЬнки колодца. Для этой аЪли были изготовлены длинные деревянные 
_ бруски. Въ колодцф разомь мегли работать только три челов ка, по- 
° этому рабоще имфли возможность часто смВняться, что не такъ уто- 
— мляло ихь и хорошо влаяло на успЪшный ходъ работы. 

Какъ всегда случается при подобрыхъ обетоятельетвахъ, работаюние 
° безпрестанно переходили отъ надежды къ отчаяню. Если работа за- 
° держивалась какимъ-нибудь непредвидфннымь препязстыемь или обва- 
— ломь, разрушавшимь часть ихь трудовь, они начинали отчаиваться: 
_ по твердый и увфренный голосъ старшаго илотника тотчась же обод- 
= их. : 
Е Вь ‘то время, когда мужчины работали поочередно въ колодиф, 
| _ вины Райе, Джолиффа и Макъ-Нэпа находились у подножая холма и 
_ 6Ъ трепетомъ ожидали исхода работъ. Изрфдка онЪ обмЪнивались ко- 
°—  роткими фразами и по временамъ торячо молились. У нихъ теперь 
была только одна забота: приготовлять пищу, которую работавиие съ 
га кадностью пофдали въ минуты отдыха. 
Работа въ колодцф хотя и не представляла особенныхъ трудностей, 
° Но ТВУЬ’ не менфе подвигалась впередъ очень медленно, велфдетае 
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большой твердости льда. Только къ вечеру Макъ-Нэпу удалось добраться 
до земляного слоя, который онъ надфялся прорыть не ранфе, какъ въ 
вечеру селЗдующаго дня. 

Наступила йочь, но работа въ колодцЪ продолжалась при евЪт® 
смолистыхь факеловъ. Чтобы защитить отъ наступавшей непогоды жен- 
щинъ и ребенка, солдаты наскоро вырубили для нихъ во льду пещеру. 

ВЪтеръ.повернулъ на юго-западъ, и шелъ холодный дождь, сопро- 
вождаемый сильнымъ шкваломъ: Но лейтенантъ Гобсонъ и его товарищи 
ни на минуту. не прерывали своей работы, которая въ земляномъ елоЪ 
сдфлалась гораздо труднфе. Земля была такъ рыхла, что невозможно 
было рыть колодецъ, не укрфпивъ его стёнокъ. Для этого была устроена 
грубая деревянная обшивка, удерживавшая землю. ЗатЪмъ привязан- 
ными на веревкЪ ведрами люди, находивииеся наверху; вытаскивали 
изъ колодца. вырытую землю. Понятно; что при такихъ услошяхь ра- 
бота должна была итти крайне медленно; къ тому же, каждую минуту 
нужно было опасаться обвала и принимать самыя тщательныя м$фры 
предосторожности для того, чтобы рабоче, въ свою очередь, не былк 
засыпаны. 

Самъ главный плотникъ почти все время былъ на дн колодца, 
управляя работами и погружая по временамъ свой длинный ломъ Въ 
рыхлую землю. Но его ломь не встрЪчалъ ничего такого, что указало 
бы ему на близость крыши. 


Кьъ утру вырыли только десять футовъ въ слоф земли и песку, а 
чтобы добраться до крыши дома, предположивь, что она не обруши- 
лась, нужно было вырыть еще, по крайней мЪрЪ, двадцать футовъ. 


Между т5мъ, прошло уже пятьдесятъ - четыре часа съ тфхъ поръ, 
какъ мистресъ Барнеттъь, Калюмахъ, Мэджь и астрономъ были погре- 
бены подъ обваломъ. 


Н$еколько разь лейтенанту Гобсому и Макъ-Нэпу приходила мыель, 
что несчастные, съ своей стороны, тоже, взЪроятно, пытаются открыть. 
себЪ путь’ на свободу. Было прямо не вфроятно, чтобы такая энерги- 
ческая и хладнокровная женщина, какъ мистресь Полина Барнетть 
ничего не предприняла для спасенля себя и своихъ товарищей. 


Въ домЪ остались н$фкоторые инструменты, и одинъ изъ илотниковъ, 
Келлетъ, хорошо помниль, что оставиль из кухнЪ свой топоръ. ПлЗн- 
ники, такимъ образомъ, могли разломаль одну изъ дверей и начать 
рыть галлерею въ земляномъ слоЪ. Но они могли вести галлерею только 
въ горизонтальномъ направлени, а такая работа была бы несравненно 
продолжительнзе прорыт колодца, предпринятато Макъ-Нэпомъ, по- 
тому что масса обвала, возвьшакицаяся только на 60 футовъ, покры- 
вала пространство болфе 500 футовъ въ даметр$. Плённики, конечно, 
не могли ‘знать этого, и, предполюживъ, что горизонтальная галлерея 
была начата, они не могли прор ыть ее ранфе недфли, а до того ‚вре- 
ы нодОСТаТОЕ, если не ниши, то воздуха непремфнно потубилъ 

ыИХЪ. 


Джэсперъ Гобсонъ лично изсл]Здовалъ всЪ части обвала и приелуши- 
валея въ каждому звуку, надфясь» открыть кав1е-нибудь елбды подзем- 
ныхъ работь, Но всф его старан1я: были тщетны: въ заваленаомъ здаши 
паретьовала полная Е у 
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Съ наступлешемь утра работники съ новымъ рвешемъ принялись 
за евою тяжелую работу. По м$р$ углублешя колодца, земля и песокъ 
безостановочно поднимались на поверхность; грубая деревянная обшивка 
его стнокъ еще достаточно хорошо поддерживала землю. Правда, нф- 
сколько разъ происходили небольше обвалы, но они были тотчасъ же 
устраняемы. Въ этотъ же день не произошло никакого несчастя, только 





































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































На всяюй случай сигналы были поданы. (Стр. 140.) 


солдатъ Гарри быль слегка раненъ въ голову, но его рана была такъ 
незначительна, что онъ даже не захотфль оставлять работы. 
Къ четыремъ часамъ общая глубина колодца достигла пятидесяти 


футовъ: двадцать было прорыто во льду и тридцать—въ землБ и песк$. 


На этой глубинз Макъ-Нэпь разечитываль достигнуть крыши дома, 
евли только она выдержала давлеше лавины. Легко себЪ представить 
его отчаяве и педоум5е, когда его ломъ вошель въ землю, не ветр$- 
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тивъ никакого  препятствя. Онъ молча простояжь нфеколько севундъ, 
сложивь руки и глядя на етоявшаго передъ нимъ Сабина. 

— Ничего?— спросилъ охотникт. 

— Ничего! — отвзчалъ плотникъ. — Ровно ничего! Будемъ, однако, 
продолжать работу. Крыша, вфроятно, обрушилась, но не вБроятно, чтобы 
прочный накатъ чердака не выдержалъ тяжести обвала. Еще нЪеколько 
футовъь — и мы доберемся до этого наката, если только... 

Макъ-Нэтъ не докончилъ своей мысли и вмфетв съ Сабиномъ съ 
энермей отчаяня принялся за работу. Къ шести часамъ вечера вырыли 
еще десять или двфнадцать футовъ. Макъ-Нэпъ снова сталъ зондиро- 
вать землю, но съ прежнимъ усп$хомъ: его ломъ опять т 
ственно погружался въ рыхлую землю. 

— Несчастные! — проетональ плотникъ, схвативъь себя руками за 
толову. 

Карабкаясь по подпоркамъ, поддерживающимь деревянную обшивку 
колодца, Макъ-Нэпъ выбрался на его поверхность. 


Здесь онъ нашелъ лейтенанта Гобеона и сержанта Лонга, которые 
въ страшномь волнен!и ожидали результата работъ. Отведя ихъ въ 
сторону, Макъ-Нэцъ сообщилъ имъ ужасное разочароваше, которое онъ 
испыталЪъ. 

‚ —_ Значить, домь разрушенъ обваломъ! — воскликнуль Джэсперъ 
Гобсонъ,— и наши несчастные... 

— НЬть! — перебиль его плотникъ тономъ непоколебимой увЪрен- 
ности.— Нфть! домъ не разрушенъ. Онъ не могъ разрушиться, это не- 
возможно! 

— Но что же тогда съ нимъ случилось, Макъ-Нэпшъ?! — векричаль 
съ отчаянемьъ Гобеонъ. 

— Н$что худшее, — оть$чаль Макъ-Нэпъ.— Домъ оеталея цфлъ, но 
почва, на которой онъ находился, не выдержала натиска лавины и 
провалилась вмфетВ съ нимъ сквозь ледяную кору, служащую основа- 
шемъ острову... и несчастныя жертвы... 

— Утонули?!-— воскликнулъ сержантъ Лонгъ, 

— Да, сержантъ, утонули, не уси въ ‘сд$лать ни одного движеншя 
чтобы спастись Они утонули, какъ тонутъ паесажиры корабля, разомъ 
пошедшаго ко дну. 

Н$еколько минуть длилось гробовое молчаше. Предположеше Макъ- 
Нэпа было очень правдоподобно. Съ полнымь основаемъ можно было 
предположить, что слой льда, служащий основашемъ острову, не выдер- 
жаль ` натиска лавины. Домъ, благодаря вертикальнымъ сваямъ, под- 
держивавшимь балки потолка и упиравшимся въ полъ, долженъ быль 
подъ тяжестью обвала проломить слои льда и провалиться въ морскую 
бездну. 

— Ну, Макъ-Нэпъ, — сказаль Гобсонъ, — если мы не могли спасти 
ИХЪ ЖИВЫМИ... 

— То должны, по крайней мВрЪ, найти ихъ мертвыми! — перебиль 
его плотникъ. 

Съ этими словами онъ, не говоря болфе ни елова, снова спустился 
въ колодецъ. За нимъ послВдоваль Гобсонъ. 

Всю ночь, поочередно смЪнаясь, рабоз1е продолжали рыть колодець, 
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„Въ то время, какъ два солдата работали на дн его, Макъ-Нэпь и 
поручикъ Гобеонъ елБдили за работой, сидя на одной изъ подпорокъ. 

Вдругъ, въ три часа утра, заступъ. Веллета наткнулся на что-то 
твердое и издалъ сухой рфзый звукъ. 

Макъ-Нэцъ скорзе почуветвовалъ, нежели услышаль звукъ, и хо- 
ТЬть что-то сказать, но его предупредилъ Келлетъ. 

— Это домъ!— воскликнулъ онъ.— Они спасены! 

— Молчи и рой!— приказаль Гобеонъ глухимъ голосомъ. 

Прошло уже почти семьдесятъ-шесть часовъ съ того времени, какъ 
лавина обрушилась на домъ. 


Келлетъ и его товарищь, солдатъ Пондъ, опять принялись за ра- - 


боту. Глубина колодца почти уже достигла уровня моря, и Макъ-Нэцъ 
потерялъ всякую надежду найти живыми заключенныхъ въ домф., 


Минуть черезъ двадцать показалось твердое тфло, о которое етук- 
нуль заступъ. Это было одно изъ стропилъь крыши. Плотникъ бровилея 
на дно колодца, ехватиль топоръ ‘и сталь съ силою рубить крышу. 
Черезъ нфеколько минутъ образовалось большое отверст!е, изъ котораго 
показалось блФдное, почти неузнаваемое въ а ЛИЦО. 


Это была Калюмахъ. 


— Вь намь... на помощь... скорЪе! — едва слышно прошептала не- 
счастная эскимоска. 


Джэсперъ Гобсонъ самъ спустился въ отверсте крыши. Его дру 
охватиль сильный холодъ. Вода. доходила ему почти до пояса. Противъ 
ожиданя, крыша осталась цфла, а домъ, какъ и предположиль Макъ- 
Нэпъ, провалился подъ. почву. Однако, вода еще не наполняла вполнЪ 
чердака и только на футъ покрывала его полъ. Была еще надежда... 

Подвигаясь въ темнотЪ, лейтенантъ наткнулся на чье-то: безжизнен- 
ное т%ло. Онъ притащиль его къ отверстю и передалъ Келлету и 
Понду. Оказалось, что это было тфло Томаса Блэка. 

Черезъ н$еколько минутъ нашли и другое твло — Мэджь. 

Съ помощью веревокъ, товарищи вытащили тфла Блэка и Мэджъь 
на поверхность колодца, и тамъ, на евъжемъ воздухЪ, несчастные на- 
чали мало-по-малу приходить въ себя. 

Оставалось спасти только мистресъ Барнетть. Джэсперъ Гобсонъ, по 
указамю Калюуахъ, отправился на самый отдаленный край чердака, 
гдф, наконець, и нашелъ ее, Путешественница была, повидимому, безъ 
всякихъ признаковъ жизни, съ едва поднимающеюся изъ воды головой. 
Гобсонъ подняль на руки это безжизненное тЪло и, при помощи Макъ- 
Нэпа и другихъ, вытащилъ его на воздухъ. 

ВеВ товарищи несчастной женщины молча собрались вокругь нея, 
гуже отчаиваясь увидЪть ее въ живыхъ. Молодая эскимоска, сама едва, 
‘двигавшаяся отъ истощеня, рыдая, бросилась на т%ло своей любимицы. 

Однако, мистресъ Барнеттъ еще дышала, и сердце ея слабо билось. 
Чистый воздухъ, жадно вдыхаемый ея истощенными легкими, возвра- 
‚тилъ, наконець, ее къ жизни, и она открыла глаза. 

Обпий крикъ радости и благодарности къ Богу вырвался у веБхь 
присутетвующихь и далеко разнесся по окрестноетямъ. | 

Между тЬмъ, наступиль день, и восходящее солнце бросало въ 


`.- пространство свой первые лучи. 
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`Мистресъ Полина Барнеттъ съ усимемъ приподнялась и оглядфлась 
вокругъ. Съ вершины этой горы, образовавшейся изъ лавины, островъ 
быль виденъ какъ на ладони. Вдругъ, съ страннымъ выражешемъ, за- 
ставившимъ всфхъ невольно вздрогнуть, она произнесла: „Море! море!“ 
ДЪйствительно, съ востока и запада открывалось море, которое окру- 
жало теперь островъ, и на которомъ пе было видно ни одной льдины. 


ГЛАВА ХХ. 


Берингово море. 


Островь Виктори, приведенный въ движене маесою надвинувшагоея 
на него льда, прошель Беринговъ проливъ и вошелъ въ Берингово 
море. Подъ натискомъ ледяной массы, получавшей свою силу въ НиЖ- 
немъ течени, островъ двигалея съ нев$роятною быстротой къ теплымь 
водамъ, гл онъ долженъ быль скоро растаять подъ ногами своихь 
обитателей! 

А между т$мъ, раздавленное судно было совершенно негодно къ 
употреблен1ю. 

Придя въ себя, мистресь Барнетть разсказала исторю семидесяти- 
четырехъ часовъ, проведенныхъ ею и ея товарищами въ провалившемся 
дом. Томасъ Блэкъ, Мэджь и Калюмахъ были захвачены обваломъ 
врасплохъ. Ве бросились къ дверямъ и окнамъ, но выхода уже не 
‘было. Слой земли и песку, составлявций нфеколько минутъ тому назадъ 
мысъ Батурстъ, покрывалъ теперь весь домъ. Вел$дь за тфиъ они 
услышали шумъ падевя ледяныхъ глыбъ, обрушившихея на фактор ю 
съ вершины ледяных горъ. 

Не прошло и четверти часа, какъ мистресъ Барнетть и ея товарищи 
почувствовали, что домъ, стоявший до сихъ поръ непоколебимо, начи- 
наетъ опускаться. Ледяная кора, служащая основашемъ острову, про- 
ломилась, и морская вода начала проникать въ домъ. 

Захватить провизшю, оставшуюся въ кладовой и спастись на чер- 
дакъ — было для нихъ дЪломъ одной минуты. Они сдфлали это только 
изъ чувства самосохранен!я, такъ какъ надежды на спасене было мало. 
Во веякомъ случаВ, казалось, чердакъ могъ выдержать напоръ льда. 
Расчеть ихъ оказался вфренъ: двЪ льдины, столкнувшись, составили 
подъ крышей сводъ и, такимъ образомъ, спасли чердакъ отъ разрушеня. 

Несчастные, заключенные на чердак, ясно слышали постоянно раз- 
дававцийся сверху шумъ обвала, а снизу имъ грозила постепенно по- 
дымавшаяся вода. Казалось, не было никакого исхода! Но какимъ - то 
чудомъ крыша, лежавшая на прочныхъ стропилахъ, не подалась подъ 
тяжестью льда, & домъ, опустившись на нфкоторую глубину, въ такомъ 
положеши и остался. Но вода, все-таки, пробралаеь на чердакъ и на 
цфлый футъ покрывала его пасъ. 

Миетресъ Барнеттъ, Мэджь, Валюмахъ и астрономв, взобравшиеь 
подъ стропила, должны были оставаться тамъ въ продолжеше н$еколь- 
кихъ часовь. Преданная Калюмахь услуживала всфмъ и переносила 
по водЪ пищу несчастнымъ завлюченнымь. О спасеши собетвенными 
средствами нечего было’ и думать. Помощь Могла явиться только извнЪ, 


ме Вы сы 


я 
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Положеше ихъ, дфйствительно, было ужасное. Воздухъ, лишенный 
кислорода и насыщенный угольною кислотой, становился невозможнымъь 
для дыхавя. Еше нфеколько часовъ заключения, и лейтенантъ Гобсонъ 
нашелъ бы только трупы своихъ товарищей. Въ довершене физиче- 
скихъ страданш, явились и моральныя. 

Мистресъ Полина Барнеттъ почти тотчасъь же поняла въ чемъ дЪло. 
Она догадалась, что ледяная гора, столкнулась съ островомъ, а по шуму 
воды подъ домомъ почувствовала, что островъ неудержимо стремится 
къ югу. Вотъ почему, открывши глаза и осмотрфвшись, она произнесла 
слова, которыя были такъ ужаены въ ихъ настоящемъ положен, про- 
говоривь: „Море! море!* : 

До этой минуты всф были поглощены мыслью: во что бы то ни стало 
спасти заключенныхъ, и не думали ни о чемъь другомъ. Но теперь, 
когда заключенные были спасены, и это ужасное приключене окончи- 
лось сравнительно благополучно, колонисты не могли не обратить вни- 
ман!я на это опасное обстоятельство — занесене пловучаго острова въ 
теплыя воды Берингова моря, — обстоятельство, могущее ускорить ката- 
строфу, развязка которой была не за горами. 

Первою заботой Гобеона въ этотъ день было опредЪлить ноложене 
острова. Оставить островъ теперь уже не было никакой возможности, 
такъ какъ его со вефхъ сторонъ окружало открытое море, а судно 
было негодно къ употреблен!ю: 

Ледяныхъ горъ не было видно, за исключенемъ остатковъ той глы- 
бы, вершина которой уничтожила мысъ Батуреть; а основане, глубоко 
погруженное въ море, влекло теперь островъ къ юту. 

Обыскавъ домъ, нашли почти вс инструменты и карты, которые 
астрономъ успфль захватить съ собою на чердакъ и которые, по. счастью, 
остались пфлы. 

Небо было нокрыто облаками, но проглядывавшее по временамъ 
солнце дало лейтенанту возможность съ точностью опредфлить поло- 
жене острова. По его вычисленямъ, островъ Виктори теперь нахо- 
дился подъ, 168°12' долготы на западъ оть Гринвичскаго меридана и 
подъ 65°27’ широты. На картахъ эта точка значилась въ Нортоновомъ 
заливф, между азатекимь мысомъ Чаплина и американскимъ — Сти- 
фенса, на разстоянши болфе ета миль отъ того и другого. 

— Значитъ, нужно отказаться отъ мысли высадиться на материкъ? — 
спросила мистресъь Полина Барнеттъ. 

— Увы! — да, — отвфчалъ Гобсонъ, — на это нЪтъ боле никакой на- 
дежды. Потокъ съ неудержимою силой влечетъ насъ въ открытое море, 
и теперь наше единетвенное спасеше, это — вотрЪча съ нь 
БИТОловнымЪ судном. 

— Но если мы не можемъ болфе надфяться присталь къ материку, 
то, не принесетъ ли насъ течеше къ какому-нибудь изъ острововъ 
Берингова моря? 

Надежда эта имЪла очень елабое основане, но несчастные схвати- 
лись за нее, какъ упопающий хватается за соломинку. Правда, въ этой 
части Берингова моря находилось довольно много острововъ, наприм$ ръ: 
Св. Лавренмя, Св. Матеея, Нушуэнъ, Св. Павла, Геормя и др. Въ это 
время пловуч!й островъ находился недалеко отъ довольно значительнаго 
острова Св. Лаврентя, окруженнаго множествомъ мелкихъ острововъ. 
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Въ случаЪ, если бы островь Св. Лаврентйя остался въ сторонЪ, онл 
могли надфяться пристать къ одному изъ Алеутскихъ острововъ, кото- 
рые замыкаютъ Берингово море съ юга. 

Итакъ, островъ Св. Лаврент!я могъ быть мфетомъ спасешя несчаст- 
ныхь путешественниковъ. Если же онъ останется въ сторонЪ, то островъ 
Св, Матеея, со всею окружающею его группой маленькихъ островковъ, 
можетъ также встр$титьея имъ на пути. Что же касается Алеутскихъ 
острововъ, отъ которыхъ они находились въ настоящую минуту болфе 
чВмъ на восемьсотъь миль, то трудно было надфяться достигнуть ихъ: 
гораздо раньше ихъ островъ долженъ былъ растаять въ теплыхъ водахъ 
океана и подъ вмяшемъ горячихъ лучей солнца, входившаго уже въ 
созвфзде Близнецовъ. . 

Это предположене было вфрно. ДЪйствительно, льды приближаются 
КЪ экватору далеко не на одинаковое. разстояне. Въ южномъ полуша- 
рии они подходятъ къ нему гораздо ближе, чфмъ въ сфверномъ. Они 
встр$чаются иногда даже около мыса Доброй Надежды, слБдовательно, 
около тридцать-шестой параллели; между тЪмъ, какъ ледяныя горы 
СЪвернаго океана никогда’ не заходятъ далфе сорокового градуса ши- 
роты. Положеше той лиши, на которой ледъ начинаетъ таять, зависить 
отъ климатическихь условй и, главнымъ образомъ, оть температуры. 
Во время очень продолжительныхь зимъ льды доходять до весьма 
низкихъ параллелей;-а въ тЪхь случаяхъ, когда весна наступаетъ рано, 
они, напротивъ, таютъ очень быстро. 

Но въ 1861 „году весна была очень ранняя, & потому островъ Вик- 
тори долженъ быль скоро растаять. Воды Берингова моря имфли уже 
зеленоватый оттВнокъ, а не син, какъ это всегда бываеть среди 
льдовъ, по замфчанио мореплазателя Гудзона. А такъ какъ судно— 
ихь единственная надежда — уже не существовало, то можно было 
ожидать катастрофы каждую минуту: 

Но Лжэсперъ Гобеонъ р$шилъ предупредить ее, построивъ плотъ, 
который могъ бы поднять вефхъ обитателей фактори; на этомъ а 
бнЪ предполагаль добратьея до какого-нибудь материка. | 

`Онф приказалъь приготовить необходимое количество лфеа для по- 
стройки плота, не переставая, однако, надфяться на встр%чу съ какимъ- 
нибудь китоловнымьъ судномъ, которыя въ это время года, обыкновенно, 
поднимаются на сЪверъ для ловли китовъ. 

Макъ-Нэпъ, получивь приказане построить прочный и обширный 
плоть, который могъь бы держаться на поверхности моря, когда, островъ 
Виктори пойдеть во дну, рьшилъ, что прежде всего нужно было устро- 
ить какое-нибудь жилище, ‘гл несчастные обитатели острова могли бы 
укрыться отъ непогоды» Рфшено было откопать нрилегавиий въ глав- 
ному строеншо домъ, въ которомъ жили прежде солдаты, ‘и уифлфвиия 
стЪны котораго‘еще могли’ служить жилищемъ. 

ВеБ дфятельно принялись за работу, и черезь н%еколько дней 
устроили сноеное жилище, въ которомъ можно было укрыться отъ без- 
престанныхъ и неожиданныхъ перем$нъ суроваго климата. 

Изь затопленныхь комнатъ стараго дома вынули довольно много 
тодныхь еше къ употребленю необходимыхъ вещей, какъ-то: разные 
инструменты, оружие, постели, вой - какую ме ВЕ их 
воздушный резервуар и проч. 
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_На сл$дующий день, 18 мая, должны были отказаться отъ надежды 
пристать къ берегамъ острова Св. Лаврентия. По наблюден!ямъ Гобсона 
оказалось, что островь Виктори проходилъ гораздо восточнЪе его. ДЪй- 
ствительно, морск!я теченя обыкновенно огибаютъ вс естественныя 
препятствя, въ томъ числЪ, конечно, и острова, и лейтенантъ Гобсонъ 
понялъ, что надежда пристать къ какому-нибудь маленькому острову 
будетъ совершенно напрасная. Одни только Алеутеые острова, раста- 
нутые въ видЪ громадной сЪти на протяжеши нЪфеколькихъ градусовъ, 
могли бы задержать его. Но; какъ было уже сказано выше, трудно 
было надЪфяться достигнуть ихъ. Правда, островъ Виктори двигалея 
чрезвычайно быстро; но эта быстрота непремфнно должна будетъ умень- 
шиться, если ледяная масса, толкающая его впередъ, какимъ - нибудь 
образомъ отдфлитея отъ него или растаетъ прежде острова; а растаять 
она могла легко, потому что не ‘имЪла никакой защиты отъ солнечныхь 
лучей. Лейтенанть Гобсонъ, мистресь Полина Барнетть и сержантъ 
Лонгь часто объ этомъ разсуждали и, наконець, посл долгихъ раз- 
мышленй р%фшиди, что ‘ихъ островь ни въ какомъ случа не можеть 
достигнуть Алеутевихь острововъ. Это минфин они основывали на томъ, 
что быстрота пловучаго острова можетъ уменьшиться, что онъ какимъ- 
нибуль образомъ выйдетъ изъ Берингова течен!я и что, наконепъ, мо- 
жетъ гораздо ранфе растаять отъ двойного дфйстыя теплыхъ водъ и 
лучей солнца. 

14-го мая Макъ-Нэпь съ своими людьми приступилъь къ устрой- 
ству большого плота. Задача состояла въ томъ, чтобы устроить его, по 
возможности, высоко для обезпеченйя отъ ‘волнъ. Работа была трудная, 
но усерл!е работниковъ преодолЬло всеф препятетня. Къ счастью, куз- 
нецъ Райе нашелъ въ магазинЪ большое количество жел®зныхь по- 
лосъ, привезенныхъ: изъ форта Соединевшя, посредетвомъ которыхъ онъ 
скрзпиль различныя части сооруженя. М%стомъ для постройки плота, 
по мысли Гобсона, было назначено озеро. ОтдЪльныя части плота дф- 
лали на берегу, потомъ ‘спускались на ‘воду и здфеь сколачивались 
вмфстф. Оть этого получалась двоякая выгода: во-первыхъ, плотнивъ 
могь судить о подъемной сил и прочности плота и, во-вторыхъ, плоть 
уже находилея на водф и не могъ подвергнуться повреждению въ слу- 
ча гибели острова. Эти два важныя соображеня побудили плотника 
начать постройку сообразно съ указашемъ лейтенанта. 
‚. Во время этихъ работъ Джосперъ Гобгонъ часто ходилъ по берегу 
то одинъ, то въ обществ Полины Барнеттъ. Онъ наблюдалъ состояше 
моря и постоянно измфнявийяся береговыя извилины; которыя образо- 
вывадись отъ дёйствя морскихъ волнъ. Куда ни бросалъ онъ взоръ — 
везд$ одна только огромная водяная пустыня. Въ сфверу на горизонтф 
уже не было ни одной ледяной горы. Напрасно ждалъ онъ, какъ 
ждуть и веЪ потериЪвиие крушене, „того судна, которое никогда не 
является во-время“. Пустынность моря только по временамъ наруша- 
лась появлешемъ дельфиновъ, которые охотно посфщаютъ зеленыя 
воды, потому что тамъ живуть мирады инфузорй, служащих имъ 
единственною пишей. Встр чались также плаваюния деревья разныхъ 
сортовъ, преимущественно теплыхъ странъ. 
г Однажды, 16-го мая, мистресъ Барнеттъь и Мэджь гуляли вифотЪ 
въ той части острова, которая заключалась между мысомъ Батурстъ 
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и старым портомъ, Погода стояла хорошая, и воздухъь быль очень 
теплый. Уже н%Фсколько дной не видно было даже признаковь снФга 
на всемъ остров%. Только видъ льдинъ въ сфверной части острова, 
нанесенныхъ туда ледяными горами, напоминаль о полярныхь стра- 
нахь. Эти льдины понемногу таяли; велдетве чего, на, вершинахъ и 
на склонахъ ледяныхъ горъ появлялись каждый день новые потоки. 

Островъ Виктори предетавляль теперь интересное зрфлище. 

Менфе озабоченный челов къ могъ бы наблюдать его съ большимъ 

интересомъ. Весна обнаруживалаеь всюду. Растительная жизнь теперь 

процв®тала на остров, потому что онъ перешель въ другую широту. 
Мхи, ивфты и плантащи мистресъ Джолиффъ разрастались съ необык- 
новенною быстротой. Всея растительная сила этой земли, освободившись 
отъ сЪвернаго климата, производила теперь въ изобили растеня, окра- 
шивая ихъ самыми яркими красками. Это были ужо не тБ бл$дные 
линюче цвфты, а напротивъ, ярые и красивые, достойные того солнца, 
которое ихъ освфщаетъ и согрфваеть. Различныя деревья — толокнанка, 
ива и береза — покрылись яркою зеленью.'Ихъ почки распустились те- 
перь при темпералур% ‚ 20° выше нуля. Значитъ, сфверная природа 
острова, перем нилась, когда онъ очутилея на одной широт еъ Оток- 
тольмомъ и Хриспашей, находящимися, какъ_ извЪетно, въ умфренномъ 
пояс и изобилующими зеленью. 

Но мистресъ Барнетъ не хотфла даже смотрфть на эти чудеса, при- 
роды. Могла ли природа помочь имъ? Могла ли она присоединить 
ЭтотЪ блуждающий островь къ материку? Могла ли, наконець, она 
дать ей такой же инстинкть, какъ и у животныхь, которыя ее окру- 
жали? Можетъ-быть, при помощи этого инстинкта ей удалось бы спасти 
товарищей. Но теперь, впрочемъ, и удивительный инстинктъ живот- 
ныхъ не могь бы ничего сдфлать. Ве эти лисицы, горностаи, куницы, 
бобры, рыси и даже самые волки, предчувствуя неизбЪжную опасность, 
дфлались менфе хищны и сами все боле и болфе приближались въ 
своему врагу—челов$ку, какъ будто онъ могь ихъ спасти. Это было ка- 
кое-то инстинктивное признаше превосходства человЪка. Странно лишь 
то, что они выражали. это при такихь обстоятельствахъ, когда и че- 
ловфкъ быль совершенно безсиленъ съ его гордымъ разумомъ. 

Мистресъ Барнеттъ все это хорошо понимала, и ея тоскливый взоръ 
не покидалъ только неумолимаго обширнаго, безконечнаго моря, не 

имфющаго другого горизонта, кромЪ неба, съ которымъ оно сливалось, 
— Бфдная моя Мэджь! — сказала однажды мистресъ Барнетть. — 
ВЪфдь это я подвергла тебя такой опасности, — тебя, которая всегда, 
тотова слфдовать за мной. Твоя преданность и дружба заслуживаютъ 
лучшей участи. Простишь ли ты меня? 


— Единственная вещь, — которую я теб не простила бы, это — 
твоя смерть, если бы мнф не пришлось раздЪлить ее еъ тобою. 

— Мэджь! Мэджъ! — воскликнула путешественница.— Если бъ моя 
жизнь могла, спасти этихъ несчастныхь, я отдала бы ее не колебля ь 

— Дочь моя, — отвфчала Мэджъ, — разв у тебя нБтъ ужъ боле 
надежды? 

— Нёты — прошептала мистресь Барнетть, бросаясь въ объяпя 
своей подруги 
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смотря въ глаза своей вфрной подрути, 
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Даже въ этой мужественной натур$ появилась на минуту женщина. 
Да и вто не поняль бы и не простилъ бы ей этой слабости при по- 
добныхъ испытаняхтъ! 
°- Мистресъ Полина Барнеттъ заплакала, прижимая къ груди свою 
подругу. 




































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Мистресъ Барнеттъ посмозрла въ лицо Мэджъ. (Стр. 142.) 


— Дорогая Мэдихъ, — продолжала она, рыдая, — не говори, пожа- 
луйста, имъ, что я плакала. а 

— Будь покойна, — отв5чала Мэджъ. 
равно не повфрили бы. Да это и правда, 
Оправься, дитя мое, вЪдь ты наша ‘поддера 
свои силы. 

— А развЪ ты еще надфешься?! — во 






они мнЪ вее- 
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Въ огоаяв мБ ховъ. Ч. И, 
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— Я всегда надфюсь, — просто отв$чала Мэджъ. 

А между т$мъ, можно ли было сохранить хоть лучь надежды, 
когла черезъ нЪсколько дней островъ, пройдя мимо группы острововъ 
Св. Малеея, не будетъ уже имфть въ виду никакой земли въ `Беринго- 
вомъ морф, къ которой можно было бы пристать! 


ГЛАВА ХХ. 


Въ открытомъ мор 5$. 


Островъ Виктори плылъ теперь въ самой обширной части Берин- 
това моря, на разстоян!и шестисотъ миль оть Алеутскихъ острововъ и 
бол$е чЪмъ въ 200 миляхъ отъ ближайшаго берега. 

Его передвижен!е происходило съ постоянно увеличивавшеюся ско- 
ростью. Но, предположивъ даже, что эта скорость не уменьшится, 
ему, все-таки, нужно было три недфли, чтобы достичь Алеутскихъ 
острововъ. 

Но можно ли было надфяться, что этотъ островъ, ледяное основане 
котораго съ каждымъ днемъ, подъ вмяшемъ теплыхъ водъ и умЗрен- 
ной температуры (10° выше нуля), дфлалось все тоньше и тоньше, 
продержится эти три недфли? Не могь ли онъ важдую минуту раз- 
рушиться? 

Лейтенантъ Гобсонъ всфми силами старалея ускорить постройку 
плота, основа котораго уже плавала въ озер. 

Макъ-Нэпъь хотфльъ устроить плотъ какъ можно прочнфе, чтобы 
енъ быль въ состоя сопротивляться морскимъ волнамъ. ДЪйстви- 
тельно, если они не встр®тять въ этихъ м%стахъ Берингова моря ка- 
кое-нибудь китоловное судно, то плоту, навфрное, придется совершить 
немалое путешестве по морю, направляясь къ Алеутскимъ островамъ 
или еще къ какимъ-нибуль пунктамъ Берингова моря. 

Что касается острова Виктори, то онъ еще не измфниль значи- 
тельно своего общаго очерташя. Каждый день дфлались наблюден!я; 
при чемъ изслфдователи должны были двигаться съ большою осто- 
рожностью, потому что ямы и рытвины ежеминутно грозили погло- 
тить ихъ. 

Глубокая выемка въ окрестностяхъ мыса Митчель, закрытая зимою, 
стала понемногу звозобновляться. Она простиралась теперь на, цфлую 
милю внутрь острова, доходя до высохшаго русла маленькой р$чки. 
Нужно было опасаться, что выемка послфдуетъ дальше по этому руслу. 
Если бы это случилось, то, несомнфнно, разрушилась бы часть острова, 
заключающаяся между мысомъ Митчель и портомъ Барнетть и гранича- 
щая въ западу © омъ рЪфки, т. е. пространство въ н%еколько 
квадратныхь м 










фтовалъ своимъ товарищамъ не отлучаться 
му что достаточно было одного сильнаго 
асться на двЪ или на нфеколько частей; 
вали быть отрфзанными отъ прочихь 
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Между тёмъ, во многихь чаетяхь острова измрили толщину ледя- 
ного основан1я, чтобы узнать, въ какой части островъ долфе могъ со- 
противляться разрушению. 

Изъ этихъ изм5решй узнали, что толщина ледяной коры была 
всего значительнфе въ окрестностяхъ мыса Батуретъ, на, мфет$ прежней 
фактори. Это было очень благопр1ятное обстоятельетво. Измфренныя 
мета оставили незакрытыми для того, чтобы наблюдать, какъ будетъ 
уменьынаться основаше острова, Уменьшене это хотя происходило и 
медленно, но каждый день оказывало небольшие успфхи. На основаши 
этихъ измфрешй рЪшили, что едва ли островь Виктори можеть про- 
держаться три недфли, тБмъ болфе, что онъ продолжаль плыть къ югу, 
что; конечно, могло только ускорить его разрушеще. 

Въ продолжеше этой недфли, съ 19-го по 25-е мая, погода едфла- 
лась очень дурная. Разразилаеь довольно сильная буря. Молнии бороз- 
дили небо, и раздавались громовые раскаты. Море, взбаламученное 
сильнымъ сЪверо-западнымь вЪтромъ,- поднималось высокими волнами, 
крайне опасными для острова. Вся небольшая коловя находилась на- 
сторожф, будучи готова каждую минуту пересфеть на плотъ, постройка 
котораго къ этому времени уже кончилась. Туда уже перенесли необхо- 
димое количество съфстныхь припасовь и прфеной воды. Во время 
бури шель проливной дождь, шировя и теплыя струи котораго глу- 
боко внфдрялиеь въ почву и повреждали основаше острова. Эта до- 
ждевая вода заставила даже растаять ледъ въ нЪкоторыхъ м$етахъ. На 
скатахъ многихь холмовъ совершенно взрытая земля обнажала ледя-. 
ную кору. Эти углубленя. тотчась же носифшили засыпать землей и 
пескомъ, чтобы предохранить основаше оть вмяшя температуры. Безъ 
этой предосторожности почва скоро превратилась бы въ рыхлый ледъ. 
Буря произвела большое опустошеше и въ лфеистыхъ холмахъ, окай- 
‚млявшихь западный берегъ озера. Земля и песокь были смыты про- 
ливнымъ дождемъ, а деревья, не имфя болфе поддержки для корней, 
падали въ огромномъ количествЪ. За одну ночь измфнился видъ всей 
части острова между озеромъ и прежнимъ портомъ Барнеттъ. На всемъ 
остров оставалось только нфеколько кучекъ березъ да елей, какимъ-то 
чудомъ уцфлЪвшихь отъ ярости бури. Ноказались признаки скораго 
разрушен!я острова. Противоетоять этому разрушенио умъ челов чески 
въ данномъ случаЪ быль безсиленъ. Лейтенантъ Гобеонъ, мистресъ 
Полина Барнеттъ, сержантъ Лонгь и вс друше видфли, что ихъ 
островъ мало-по-малу разрушается. Одинъ только Томась БлэБъ, 
мрачный и молчаливый, ничего не видфлъ, не чувствовать и ничфмъ 
не интересовался, какъ будто не принадлежаль болБе къ этому зйру. 

Во время бури, 28-го мая, охотникъ Сабинъ, выйдя изъ дому утромъ 
при довольно густомъ туман$, едва не утонулъ въ широкомъ отверстии, 
образовавшемея ночью. Это случилось на м$ЪетБ, занимаемомь прежде 
тлавнымь домомъ фактори. 

Кстати о домЪ: до сихъ поръ, вакъ намъ извЪетно, онъ только на 
три четверти провалилея подъ ледъ, но морское волневше, дЪйствуя 
снизу на эту широкую трещину, увеличило ее, и домъ, обремененный 
громадной тяжестью земли, песку и льда, окончательно провалился въ 
море. Земля и песокъ вслдъ за нимъ также исчезли въ этой ямЪ, на 
поверхности которой теперь плескалиеь моревя волны. 


— 
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Вотъ въ эту-то яму и попалъ Сабинъ. На его крикъ сбЪжались то- 
варищи и вытащили его изъ трещины, за края которой онъ судорожно 
хватался. БЪднякъ отдЪлался только неожиданнымъ купаньемъ. 

Впослфдстыи замфчены были домовыя доски и бревна, которыя 
плавали у берега, какъ обломки корабля. Таковъ былъ вредъ, причи- 
ненный бурей острову Виктори, непрочность котораго увеличивалась 
съ каждымъ днемъ. 

Въ продолжене дня 25 мая вфтеръ дуль съ сЪфверо-востока; дождь 
пересталъ, и море понемногу успокоилось. Ночь прошла спокойно, а 
утромъ показалось солнце, ч$мъ Джэсперъ Гобеопъь и воспользовался, 
произведя свои вычислевя. 

Въ полдень опредфлеше высоты солнца, показало: широту — 56° 13’ 
и долготу —170° 25’. Стало-быть, быстрота острова достигла, высшей сте- 
пени, потому что онъ въ два месяца сдфлаль болфе восьмивотъ миль. 

Эта быстрота, подала Джэсперу Гобеону н$которую надежду. 

— Друзья мои, — сказаль онъ, указывая товарищамъ на карту Бе- 
рингова моря, — видите вы эти Алеутевые острова? Теперь они только 
въ двухстахъь миляхъ отъ. насъ. Можетъ-быть, черезь недфлю намъ 
удастся добраться до нихъ. 

— Черезъ недЪлю! — воскликнулъь сержантъ Лонтъ, покачавъ голо- 
вой. — Это очень долго. 

— Я прибавлю, — сказаль Гобеонъ, — что если бы нашъ островъ 
слфдоваль по сто-шестьдесатъ-восьмому меридану, то онъ могъ бы 
достигнуть параллели этихъ острововъ. Но онъ, очевидно, аа БЪ 
юго-западу, велВдетые уклоневя Берингова течения. 

Это было вполнф справедливо. Течеше относило островъ Виктори 
въ сторону отъ всякой земли и, можетъ-быть, даже отъ Алеутскаго 
архипелага, простирающагося только до сто-семидесятаго меридана. 

Мистресъ Барнеттъь молча разсматривала карту. Она обратила вни- 
ман!е на точку, обозначенную карандашомт, которая указывала ча- 
стоящее положеше острова. На картВ довольно большого масштаба, эта, 
точка казалась незамЪтною среди громаднаго Берингова моря. Она уви- 
дФла весь путь, пройденный ими отъ мЪфета зимовки. 

Путешественница н$еколько времени стояла въ мрачной задумчи- 
вости, а потомъ сказала: 

— Неужели нельзя движешю нашего острова дать желаемое направле- 
не? Еще какая-нибудь недфля подобной быстроты —и мы могли бы 
приетать къ послБднему изъ Алеутекихъ острововъ! 

— Теперь все въ рукахъ Божихъ, — отв5чаль серьезно Гобеонъ.— 
Захочеть ли Онъ оказать намъ помощь? Наше. спасеше теперь зависить 
только отъ Него. 

— Я тоже такъ думаю, мистеръ Гобеонъ, — отв$чала мистресъ 
Барнеттъ. — Но вмфетВ съ тфмъ я думаю, что и мы сами не должны 
сидфть сложа руки, разечитывая на Его помощь. НЪтъ ли еще какого- 
нибуль средства для спасена? 

Джэсперъ Гобеонъ покачалъ головою. Онъ зналъ, что теперь у нихъ 
только одно средство спасеня — плотъ. Но елЪдовало ли имъ ефеть на 
него сейчась же и, устроивъ изъ простынь и одфядъ паруса, стараться 
достигнуть ближайшаго берега? 
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Гобсонъ посовфтовался съ сержантомъ Лонгомъ, плотникомь Макъ- 
Нэпомъ, которому особенно довфрялъ, съ кузнецомъ Райе и охотниками 
Сабиномъ и Марбромъ. По здравомъ обсуждени этого вопроса, вс р$- 
шили, что островъ нужно оставитъ въ случаЪ крайней необходимости, 
и что плоть долженъ служить самымъ посллнимъ средствомъ къ спа- 
сешю. ПеремЪститься же сейчасъ на плотъ было неудобно еше и по- 





Всеми овладфло какое-то изступлеше. (Стр. 146. 


тому, что вётеръ дуль съ востока и скорфе уносилъ бы ихъ въ откры- 
тое море, чВмъ къ какому-нибудь берегу. 

СлЬдовательно, пересаживаться на плотъ нужно было еще подождать, 
потому что островъ и безъ того быстро несся къ Алеутскимъ островамъ. 
Съ приближешемь къ этому архипелагу можно было сообразить, что 
Флать. к я 

Это ршеше было самое благоразумное. Черезъ нелфлю островъ, 
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если только не уменьшится скорость, достигнеть южной границы 
Берингова моря. Но что же будеть съ нимъ потомъ? Остановится ли. 
онъ на южной границ моря у какого-нибудь острова, или будетъ 
увлеченъ на юго-западъ, въ безграничный Тих! океанъ, чтобы погиб- 
нуть тамъ? Это было извфетно одному Богу. 

Судьба, которая такъ упорно преслФдовала нашихъ злосчастныхъ 
колонистовъ, готовила имъ новый уларъ. Быстрота движен!я острова, 
на которую они такъ разсчитывали, скоро должна была принести имъ 
большой вредъ. 

Въ ночь съ 26 на 27 мая, островъ Виктори еще разъ измфниль 

направлеше, что повлекло за собою весьма серьезныя послёдетыя. Онъ 
опять сдфлалъ оборотъ. Ледяныя горы, оставнияся отъ огромныхъ сплош- 
ныхъ льдовъ, велфдетве этой перемфны, были отнесены’ съ с$вера 
въ югу. 

Утромъ обитатели острова увидЪли восходъ солнца со стороны Эски- 
мосскаго мыса, а не на горизонтЪ порта Барнеттъ. 

Какя же могли произойти послфдетыя отъ этой перемзны? Не 
готовились ли ледяныя горы отдфлиться отъ острова? 

Каждый предчувствоваль новое несчасте, и вс поняли, что хотфль 
сказать солдатъ Келлеть своимъ восклицанемъ: 

— Еще до вечера мы лишимся винта! 

Келлеть хотфлъ сказать, что ледяныя горы, находянияся теперь не 
позади, а спереди острова, не замедлять оторваться. ДЪйствительно, 
только оть нихъ и зависфла такая значительная скорость движен!я 
острова, потому что на каждый футь возвышешя ихъ надъ поверхностью 
моря, онф имфли шесть или семь футовь внизу. Будучи погружены 
гораздо глубже острова въ подводное течеше, он были боле подвер- 
жены влянйо этого теченя. Однимъ словомъ, ледяныя горы’ служили. 
двигательною силой для острова, поэтому было очень невыгодно ли- 
шиться ихъ, а между тЪмъ, это легко могло теперь случиться: онф уже 
ничфмъ не прикрфилялиеь къ острову, и течеше могло ихъ легко от- 
дфлить отъ него. 

Солдатъ Веллетъ быль правъ. Если бы это случилось, то островъ 
походилъ бы на судно, лишенное своего винта, 

Никто не отвфчалъ на это замфчане Келлета: вс сознавали его 
справедливость, Не прошло и четверти часа, какъ вдругь послышался 
страшный трескъ, Вершины ледяныхь горъ поколебались, массы ихъ 
распались, и въ то время, какъ островъ остался назади, онЪ быстро 
понеслись къ югу. 


ГЛАВА ХХ!. 


Островъ превращается въ островокъ. 


Черезъ три часа послфдн!я глыбы снлошныхь льдовъ исчезли на 
горизонт$. Такое быстрое исчезновене ихъ доказывало, что островъ 
быль почти неподвиженъ. Стало-быть, вся сила теченя сосредоточива- 
лась въ нижнихъ елояхъ моря, а не на его поверхности. 

Въ полдень было сдЪлано самое точное ‘вычислеше, а черезъ. сутки 
оказалось, что островъ не подвинулея вперелъ даже и на милю! 
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Теперь осталась только одна надежда на спасене, это--ветр$Зча съ 
какимъ-нибудь китоловнымъ судномъ, которое, проходя въ этихь мз- 
стахъ, заберетъь несчастныхь колонистовъ съ острова или съ плота, 
смотря по тому, тд они будуть находуться. . 

Островъ теперь находилея подъ 54° 83' широты и 177” 19’ долготы, 
слЪдовательно, боле чЪмъ въ двухстахъ миляхъ оть а бе- 
рега — Алеутскихь острововъ. 

Въ этоть день лейтенантъ Гобсонъ соб аль товарищей и еще разь 
спросилъ у нихъ, что имъ теперь дфлаль. 

Ве были одного мн$н!я: оставаться на остров$, кока онъ не зато- 
нетъ, потому что, по своей величинЪ, онъ, все-таки, могь лучше сопро- 
тивляться волнамъ, нежели плотъ. Потомъ, когда островъ будетъ овонча- 
тельно разрушенъ, воБмъ пересфеть на плотъ и плыть. 

Плыть! Но какимъ образомъ и куда? 

Плоть быль уже давно оконченъ. Макъ-Нэшь устроилъ на немъ 
обширную каюту, въ которой могли прйютиться всф обитатели форта. 
Мачты и паруса тоже были давно приготовлены. Плоть былъ проченъ, 
и если бъ, на счастье, подулъ попутный вЪфтеръ, и море не слишкомъ 
бы волновалось, то онъ, навВрное, могь бы спасти везхъ. 

— Ничего нЪтъ невозможнаго для Того, — благоговЪйно сказала, 
мистресъь Барнеттъ, — Вто распоряжается вЪтрами и волнами. 

Джэсперь Гобеонъ приказаль освидфтельетвовать съфетные припасы. 
Запасъ ихъ былъ не очень обиленъ, потому что вредъ, нанесенный ла- 
виною, отразился и на нихъ. Но на островф небыло недостатка ни въ 
Жжвачныхь ни въ грызунахъ, а потому было очень легко пополнить 
запасы — стоило только убить нЪкоторыхъ изъ нихъ, Охотники такъ и 
сдфлали, убивъ нЪеколько оленей и зайцевъ. 

Здоровье оетровитянъ было очень хорошее. Они мало терпЪли въ 
эту ум$ренную зиму, а моральныя страдавя еще не обезсилили ихъ 
физически. Ихъ страшила не та минута, когда нужно будетъ оставить 
островъ, или, в5рнЪе, когда островъ оставить ихъ, — они боялись нла- 
ван1я по поверхности этого громаднаго моря почти на простыхъ доскахъ, 
подверженныхь всёмъ прихотямъ волнъ. Даже при умфренномъ вфтръ 
волны могутъ заливать плотъ и ставить ихъ въ очень опасное положе- 
не. Нужно замЪтить, что они не были моряками, освоившимися еъ 
моремъ и не боящимися вв$риться нЪфсколькимъ доскамъ; это были сол- 
даты, привыкпие къ твердой землЪ. Островь ихъ быль хрупокъ и дер- 
жалея, на тонкой льдинЪ, но на этой льдинф, все-таки, была земля, на 
которой зеленЪфли травы, густы и деревья и обитали животныя; при- 
томъ волнеше на немъ нисколько не отражалось. 

Они любили этотъь островъ, на которомъ жили уже около двухъ 
ЛЪтЪ, по которому они такъ часто ходили по всвмъ направлевшямъ, и 
который до сихъ поръ сопротивлялея столькимъ переворотамъ! Они 
какъ бы сроднились съ нимъ и покинуть его не безъ сожалвя. 

Лейтенантъ Гобсонъ зналъ это настроеше своихъ товарищей и на- 
ходилъ его вполнф естественнымъ, Онъ зналъ, какъ они неохотно пере- 
сядутъ на плотъ. Но гибель острова была неизбЪжна, а потому слфдо- 
вало покориться обстоятельствамъ. 

Теперь опишемъ самый плотъ. Онъ быль вь длину и въ ширину 
`по тридцати футовъ, слздовательно, площадь его составляла девятьзотъ 
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квадратныхъ футовъ. Наетилка его возвышалась на два фута надъ во- 
дою, а широй бортъ защищалъь отъ небольшого волнен!я; большое 
же, понятно, могло свободно перекидываться черезъ эту слабую пре- 
`граду. Посрединз плота Макъ-Нэпъ устроиль настоящую рубку, Въ 
которой могло поместиться двадцать человфкъ. Вокругъ рубки были 
уставлены больше ящики для провизи и запасы воды, прикр$иленные 
къ настилкЪ посредствомъ жел$зныхь болтовъ. Мачта, вышиною въ 
тридцать футовъ, опиралась на рубку и поддерживалась винтами, при- 
вязанными къ четыремъь угламъ плота. Въ мачтЪ можно было при- 
крзплять четыреугольный парусъ, который, конечно, могъ употреб- 
ляться только при попутномъ вЪтрф. ВеБ друшя направлевя были 
невозможны для плота, хотя къ нему и придфлали нЪфчто въ род® 
руля. 

Таково было судно, которому предполагалось ввфрить жизнь двадцати 
челов кь, не считая ребенка Макъ-Нэпа. Оно спокойно стояло на 
водахъ озера, привязанное въ острову прочнымъ. канатомъ. Конечно, 
этотъ плоть былъ построенъь тщательнфе тЪхъ, которые строятся въ 
мор посл кораблекрушенй. Онъ быль прочнфе, лучше прилаженуъ, 
но, все-таки, онъ быль плотъ. 

1 пюня случилось слфдующее происшестые, взволновавшее колони- 
стовъ. Солдатъ Гопе принесъ воды мистресъь Лжолиффь для кухонныхъ 
потребностей, но вода оказалась соленой. Мистрееъ Джолиффъ позвала 
Гопе и замфтила ему, что онъ ей, вмфето прЪфеной воды, иринесъ 
соленой. 

Гопе отвфчалъ, что черпаль ее изъ озера. Произошель споръ, услы- 
шанный лейтенантомъ Гобсономъ. Онъ поинтересовался узнать причину 
спора и подошелъь къ спорщикамъ. Услыхавъ оправдане Гопе, Гобеонъ 
поблёднЪль и поспъшно отправился къ озеру. 

Вода въ немъ, дЪйствительно, была соленая. Очевидно треснуло дно, 
и морская вода, поглотивь озерную, пробралась въ озеро. 

Это тотчасъ же узнали вс и сильно ветревожились. 

— Н$ть боле прЪфеной воды! — воскликнули б$дняки. 

ДЪйствительно прфеная вода исчезла вмЪстЪ съ озеромъ. 

Но Гобсонъ поспьшилъь успокоить своихъ товарищей относительно 
воды. 

— Друзья мои, у насъ не будетъ недостатка въ водф. Для этого 
стоить только растопить нЪеколько кусковъ нашего острова. Мы не. 
выпьемъ всего, — проговорилъ онъ, усиливаясь улыбнуться. 

‚Извфетно, что соленая вода при испареви или замерзани‘ утрачи- 
ваетъ соль, находящуюся въ ней въ растворенномъ видЪ. Поэтому, от- 
коловъ нфеколько кусковъ льду, растопили ихъ не только для ежеднев- 
наго употреблешя, но и для пополнешя запасовъ на плоту. 

Но не елфдовало пренебрегать этимъ новымъ предостережешемъ 
природы. Островъ разрушался, очевидно, и снизу; это ясно доказыва- 
лось вторжешемъ моря въ озеро. Каждую минуту онъ могъ затонуть, и 
Джэсперъ Гобеонъ не позволялъ болфе своимъ людямъ удаляться, по- 
тому что они легко могли быть унесены въ. море. 

Казалось, что и животныя предчувствовали опасность. Они все время 
толпились вокругь бывшей фактори. Со времени исчезновен1я прфеной 
воды, ве$ животныя, томимыя жаждой, приходили лизать вынутыя изъ 
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земли ледяныя глыбы. Они были тоже сильно ветревожены угрожающей 
имъ опасностью. Пушные зв$ри собирались около круглой ямы, замф- 
нявшей проваливпийея домъ. Тутъ были цфлыя сотни различныхь по- 
родъ. Одинъ б$лый медвфдь, однако, бродиль по окрестностямъ. Онъ, 
повидимому, быль очень встревоженъ ‘и какъ бы просилъ защиты отъ 
опасности, которую предчувствовальъ, но не могъ самъ предотвратить. 

Птицы, зам чавиияея прежде въ большомъь количеств$, мало-по-малу 
улетали. Въ послфдае дни многочисленныя стаи крупныхъ пернатыхъ, 
которымъ сила крыльевъ позволяла перелеталть огромныя ‘пространетва, 
какъ напримфръ, лебеди, направлялись къ югу, къ Алеутскимъ остро- 
вамъ. Отлеть ихъ былъ замфченъ мистресъ Полиною Барнетть и Мэджь, 
которыя въ это время прогуливались по берегу. Это . показалось имъ 
печальнымь предвфетемь. 

— Эти птицы находять себЪф обильную пищу на оетровф, — сказала 
путешественница, — а между тЪмъ; улетають. Это не безъ причины, 
Мэджьъ. 

— Да, — отвфчала, ев если онф своимь полетомъ пре- 
достерегаютъ насъ, то мы должны воспользоватьея ихъ’ предостереже- 
шемъ. Я нахожу, что и друйя животныя кажутся встревоженными 60- 
лфе обыкновеннаго. 

Въ этоть день Джэсперъ. Гобсонъ намфревалея перенести на плоть 
большую часть съфетныхъ припасовъ и всЪ пожитки. Рфшено было пе- 
ребиратьея на него и людямъ. 

Но, какъ нарочно, волны были такъ велики на ихь маленькомъ 
„средиземномъ“ мор, образовавшемся изъ озера, и плоть качало такъ 
сильно, что нельзя было и думать о пересадкЪ на него. Напротивъ, 
принуждены были даже снять съ него вещи и припасы. Понятно, что 
при такихъ услошяхъ Гобсонъ не настаивалъ на пересадкЪ. 

Ночь, однако, прошла спокойнфе, ч$мъ ожидали. ВЪтеръ понемногу 
утихъ, и волнене улеглось. Это былъ какой-то шквалъ, пролетфвпий 
еъ изумительною быстротой. Къ восьми часамъ вечера волны оконча- 
тельно улеглись, и на озерЪ слышны были только легые веплески воды. 

Островъ, конечно, осужденъ быль пойти ко дну (противъ этого ни- 
кто и не спорилъ); но ве предпочитали, чтобы онъ погружалея поне- 
многу, & не сразу разбился бы отъ бури, что легко могло еъ нимъ слу- 
читься при сильномъ морскомъ волнеши. 

Векорф посл бури появился легый туманъ, который Мог егу- 
ститься ночью. Онъ спустился съ сБвера и покрылъ большую часть 
острова. 

`Прежде чЪмъ ложиться спать, Джзсперъ Гобеонъ лично осмотрёль 
канаты плота, которыми онъ быль привязанъ къ толетымь березовымъ 
пнямъ. Для большей прочности ихъ обвили лишн разъ вокругъ де- 
ревьевъ. Впрочемъ, все, что могло случиться, это — если бы плотъ ото- 
рвался, и его унесло бы въ озеро; но озеро было не настолько велико, 
чтобы онъ могъ въ немъ затеряться, 
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ГЛАВА УХИ. 
Слфдующе четыре’ дня. 


Ночь, то-еель около часу сумерекъ между вечернею и утреннею за- 
рями, прошла спокойно. Проснувшись, лейтенантъ Гобеонъ окончательно 
р№шился пересадить въ этоть день всю колоню на плотъ, Съ этой 
мыслью онъ отправилея къ озеру. 

Хотя туманъ еще и не разсВялся, но сквозь него уже пробивались 
солнечные лучи. Небо очистилоеь минувщею бурей, и день обфщалъь 
быть хорошимъ. 

Когда Джэсперъ Гобсонъ приблизилея къ берегу озера, то онъ не 
могъ сразу осмотрЪть его поверхность, которую еще окутывалъ туманъ. 

Въ это время къ нему присоединились мистресъ Полина Барнетть, 
Мэджь и нфкоторые друге. 

Наконецъ, туманъ началь подниматься; поверхность озера мало-по- 
малу открывалась, но плоть еще не показывался. 

ВскорЪ порывъ вфтра окончательно разсЗялъ остатки тумана. 

ВсЪ тревожно взглянули — ни плота ни озера! Предъ глазами  зри- 
телей разстилалоеь одно необозримое море. 

При вид этого зрзлиша у всЪхъ вырвалея единодушный кривь 
отчаяния... Ихъ островъ превратился въ островокъ, а плотъ — ихъ по- 
слфдняя надежда на спасеше— исчезъ! 

НеизбЪжное совершилось! Ночью шесть седьмыхь прежней мзетности 
мыса Батурстъ, размытыя и разбитыя волнами, исчезли въ океан$; 
плотъ, которому открылся выходъ, уплылъ въ море; а т, которые 
возлагали на него посл$днюю надежду, не могли даже и замЪфтить его 
теперь въ безграничномъ, пустынномъ океанЪ! 

Несчастные, находясь надъ бездною, готовою ежеминутно ихь по- 
глотить, и не имфя никакихь средствъ къ спасен, впали, наконець, 
въ полное отчаяне. Нфкоторые изъ нихъ положительно обезум$ли и 
пытались даже броситься въ море. Мистресь НолинЪ Барнеттъ еъ тру- 
домъ удалось отговорить ихъ оть этого намфренвия. 

Можно себф представить положеше Гобсона среди этихъ обезумЪв- 
шихъ отъ горя людей? Что ему теперь ‘предпринять? Построить новый 
плотъ? Но изъ чего? ВмфетВ съ большей частью острова, теперь зато- 
нувшею, исчезли и лфеные холмы. Вм$ето лфса, осталось лишь н$- 
сколько досокъ оть жилища, но ихъ было недостаточно для постройки 
такого плота, который могъ бы поднять вею колон!ю. Жизнь ихъ теперь 
отраничивалась продолжительностью существованя ледяного островка, 
то-есть не болфе какъ несколькими днями, потому что наступилъ уже 
пЮнь мфеяцъ, и средняя температура превышала’ 20° выше нуля. 

Въ этотъ несчастный день Гобсонъ счелъ своею обязанностью еще 
разъ осмотрфть свой злополучный островъ, теперь, впрочемъ, только 
островокъ, Можетъ-быть, благоразумнЪе было перебраться на другую 
его часть, толщина которой была больше. Миетресъ Барнетть и Мэджъ 
сопутетвовали ему въ этихъ развфдкахъ. 

— Ты все еше надешься? — т мистресъь Барнетть у своей 
взрной подруги; 
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— Я всегда надЪюсь, — отвфчала Мэджъ. 

Путешественница не сказала болфе ни слова. Она велБдъ за Джз- 
сперомъ Гобсономъ быстро пошла по берегу, который упфлЬль отЪ ка- 
тастрофы! Проломъ случилея у Эскимосскаго мыса по кривой линш, 
которая оканчивалась у крайней части озера, лежавшей во внутрь 
острова. Съ этой точки новый берегъ острова, ограничивался прежнимъ 
берегомъ озера и омывалея теперь морскими волнами. Въ верхней 
части озера другой проломъ продолжался до берега, лежащаго между 
мысомъ Батурсть и бывшимъ портомъ Барнеттъ. Островокъ предота- 
влялъ продолговатую полосу не болфе мили длиною. 

Изъ ста-сорока квадратныхъ миль, образовывавшихъь прежде по- 
верхность острова, не оставалось и двадцати! 

Лейтенантъ Гобсонъ внимательно осмотрфлъ новыя очертаня остров- 
ка и убфдился, что самая толетая его часть, вее-таки, была на мфетЪ 
прежней фактор!и. Поэтому ему показалось необходимымь не оставлять 
настоящей стоянки, возлф которой инстинктивно тфенились и животныя. 

Впрочемъ, было зам чено, что значительное число этихъ жвачныхъ 
животныхъ и грызуновъ, а также большая часть блуждавшихъ собакъ, 
исчезли вмфстЪ съ исчезнувшими частями острова. Но ихъ оставалось 
еще порядочное количество, особенно грызуновъ. Испуганный медвфль 
бродиль постоянно вокругъ островка, точно дик звфрь, запертый въ 
влЪтЕЪ. 

Было около пяти часовь вечера, когда лейтенантъ Гобсонъ и 008 
его спутницы возвратились домой. Собравитиеь вмбетф, мужчины и жен- 
щины были молчаливы, ‘не желая ничего ни видфть ни слышать. Ми- 
стресъ Джолиффъ молча занималась приготовлешемъ‘ пищи. Охотникъ 
Сабинъ, который унывалъ менфе прочихъ, ходилъ взадъ и впередъ по 
острову, отыскивая свЪжую дичь. Что касается астронома, то онъ си- 
дфлъ въ сторон и смотр$ль на море блуждающимъ, почти равнодуш- 
нымъ взглядомъ. Казалось, ничто уже не могло удивлять его. 


Дкэсперъ Гобсонъ сообщиль товарищамъ о результатв своихь на- 
блюдешй. Онъ объявиль имъ, что ихъ настоящее мЪсто представляло 
наибольшую безопасность, сравнительно. со всякой другой частью берета, 
и совфтоваль не удаляться отсюда, потому что сл6ды близкаго разру- 
шешя уже обнаружилиеь на полдорог$ между лагеремъ и Эскимосскимъ 
мысомъ. Поэтому можно было съ ’полною увфренностью ожидать, что 
поверхность острова не замедлить значительно уменьшиться. Устранить. 
этого не было никакой возможности. у 

‚ День былъ жарьш. Выкопанныя для прЪфеной воды льдины таяли 
сами собой, безъь помощи огня. На взрытыхъ частяхъ берега ледяная 
кора распадалась тоненькими полосками, падавшими въ море. Очевидно, 
средн уровень островка еще понизился, потому что теплыя воды по- 
стоянно подмывали его оеноване, 

Колониеты не спали всю елЗдующую ночь. Да и кто могь бы за- 
снуть при мысли, что каждую минуту можеть образоваться пропаеть и 
поглотить ихъ всЪхь? 

На другой день, 4 Юня, солнце взошло на совершенно `безоблач- 
номъ небф. Ночью не произошло никакой перемфны. Островъь сохра- 


_—- нядъ прежнее положенте. 
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На сл$дуюцщий день одна великолфиная лисица забилась въ испуг 
въ домь и не хотфла выйти оттуда. Куницы, горностаи, полярные 
зайцы, мускусные бобрики и бобры кишмя кишЪфли возлВ бывшей фак- 
тори, подобно стаду домашнихь животныхь. Теперь полярной фаун$ 
недоставало только волковъ. Эти хищники, разефянные на противопо- 
ложной части острова въ моментъ разрыва, очевидно, уплыли вмЪст% 
съ нею. Точно по предчуветвио, медвфдь не.удалялея отъ мыса Ба- 
турстъ, а друше звфри какъ бы не замфчали его присутствя. Даже 
люди, освоивииеся съ громаднымъ звфремъ, предоставляли ему бродить 
вездф, не обращая на него внимашя. Общая опасность, угрожавшая 
всему живому, подвела подъ одинъ уровень инстинкты и разсудки. 

‚ За нЪеколько минутъ до полудня несчастные островитяне ощутили 
сильное волнеше, которое должно было окончиться. горькимъ разочаро- 
ванемъ. 

Охотникъ Сабинъ, взойдя на высшую точьу островка и наблюдая 
море, влругЪ воскликнулъ: 

. — Ворабль! корабль! 

Веф, какъ наэлектризованные, бросились къ Сабину. Лейтенантъ 
Гобеонъ вопросительно взглянулъ на него. 

Сабинъ молча указалъ на востокъ, гдф виднЪлось бфлое облако на 
горизонт$. Веф взглянули туда, не смфя произнести ни слова; каждому 
казалось, что и онъ видить корабль, силуэтъ. котораго все яснфе и 
яснфе обрисовывалея на горизонт%. 

Очевидно, это было китоловное судно. Ошибиться было невозможно. 
Черезъь чаеъь оно’ едфлалоеь видно виолн® ясно. 

Къ несчастью, судно явилоеь на востокЪ, т.е. на противоположной 
сторон пункта, откуда илотъ быль унесенъ въ море. Китоловы, за- 
шедиие сюда, очевидно, совершенно случайно, не встр$фтились съ пло- 
томъ, а потому трудно было ожидать, чтобы они занялись поисками 
потери вшихь крушене, о которыхъ, вфроятно, и не догадывались. 

Замфтять ли съ корабля и теперь островокъ, едва возвышавиийся 
надъ поверхностью моря? Приблизитея ли къ нему это судно? Будутъ 
ли видны на суднф сигналы? Среди бЪлаго дня, при яркомъ’ солни$, 
на сигналы было разечитывать трудно. Ночью, зажегши нЪфеколько до- 
сокъ, можно было поддерживать огонь, видимый на большое разстоян!е. 
Но вфдь корабль, навфрное, уйдетъь до наступлешя ночи, продолжав- 
шейся въ настоящее время не боле часа. На всяый случай сигналы 
были поданы: сдфлано было нЪзсколько ружейныхь выстрфловъ. 

Корабль началъ приближаться! Теперь уже можно было различить 
на немъ три высокя мачты. Должно-быть, это былъ китоловъ изъ Ново- 
Архангельска, который, обогнувъ полуостровъь Аляску, направлялся къ 
Берингову проливу. Онъ быль на в$тр$ у островка и, поставивъ ниж- 
н1е паруса, марсели и брамсели, подымался къ сЪверу. По одному его 
направлению морякъ узналъ бы, что корабль не подойдетъ къ островку. 
Но, можетъ-быть, онъ, все-таки, замЪтить его? 

— Только бы онъ замфтилъ, — прошепталь лейтенантъ Гобсонъ 
сержанту Лонгу, —- только бы замЪтилъ... Но, нЪтъ, онъ удаляется! 

Джоснеръ Гобсонъ былъ правъ. Корабли ничего такь не боятся въ 
этихъ мБетностяхь, какъ приближен ледяныхъ горъ и острововъ. Они 
боятся разбиться объ эти блуждающя скалы, особенно нохью, Поэтому 


ЕЪ СТРАНТ МАХОВТ, 141 


вакъ только замфтятъ ихъ, то сейчасъ же стараются перемфнить на- 
правлене. Не поступить ли точно такъ же и этотъ корабль, когда, уви- 

С дитъ ихъ островокъ? Это было волн возможно. ^ 
Трудно описать переходы отъ надежды къ отчаянно и отъ отчаяшя 
къ надеждЪ, волновавиие колонистовъ. До двухъ часовъ ночи они могли 
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й еще надЪяться, что Провидфне, наконецъ, сжалилось надъ ними и 
посылаетъ имъ спасеве при помощи этого корабля, который продол- 
_ жалъ все еше приближаться по косвенной лини. Вскорф онъ быль не 
далфе шести миль отъ островка. Увеличили сигналы, почти безъ пере- 
рыва стр$ляли изъ ружей, устроили даже дымъ, сжегши ифеколько 
досокъ изъ своего жилища. 
Но все было напрасно: корабль или ничего не видЪлъ, или спЪитиль 
уйти оть островка, едва его замфтивъ. 
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Въ два съ половиною часа онъ, слегка придерживаяеь вфтра, на- 
чалъ удаляться къ сЪверо-востоку. 

Черезъ часъ онъ казался уже бфловатымъ облачкомъ, и скоро исчезт, 
совершенно изъ вида. 

Посл дняя надежда исчезла! 

Мистресь Полина Барнеттъ посмотр$ла въ лицо Мэджъ, какъ бы 
спрашивая, можно ли и теперь еще надфяться? 

Мэджъ молча отвернулась, 

Вечеромъ этого рокового дня послышалея трескъ: оторвалась ббль- 
шая часть островка и ушла въ море. Раздалиеь страшные крики жи- 
вотныхъ. ВекорВ все стихло. Островокъ ограничивался теперь только 
мфетностью отъ затонувшаго дома до разрушеннаго мыса Батуретъ. 

Теперь онъ едфлалея только простою льдиной. 


ГЛАВА ХХШ. 


На льдинф. 


Островъ превратился въ неправильную треугольную льдину, футовъ 
сто въ ширину и не болфе полутораста въ длину. И на этой льдин% 
тзенилось двадцать-одинъ человфкъ, сотня пушныхъ звфрей, нЪеколько 
собакъ и громадный медвфдь, въ этотъ моментъ сидфвиий на корточ- 
кахъ. на самомъ краю льдины. 

Пока вс еще были живы, но ежеминутно должны были ожидать 
смерти. Разрывъ льдины произошель въ то время, когда всф были 
вибетЪ, и бездна не поглотила пока еще ни одного изъ нихъ. Судьба 
хранила ихъ, очевидно, для того, чтобы дать имъ возможность погиб- 
нуть всфмъ вмЪетф. 

Положенше было безысходное. Никто не говорилъ ни слова и не 
двигался. Можетъ-быть, малфйшаго движешя, самаго легкаго толчка, 
было достаточно для окончательнаго разрушеня льдины. 

Никто не хотфлъ даже прикасаться къ кускамъ сушенаго мяса, 
розданнымъ мистрееъ Джолиффъ. Къ чему? ВЪль все равно скоро 
умирать! 

Большая часть несчастныхь провела ночь на воздухЪ: они пред- 
почитали утонуть подъ открытымь небомъ, нежели въ сараф, сколо- 
ченномъ изъ досокъ. 

На другой день, 5 1юня, блестящее солнце снова показалось на 
безоблачномъ небЪ. Веф едва говорили и старалиеь избфгать другъ 
друга. НЗкоторые безпокойнымъ взоромъ отглядывали горизонтъ, цен- 
тромъ котораго была эта жалкая льдина. 

Море. было совершенно пустынно: ни паруса, ни ледяной горы, ни 
ледяного острова. Безъ сомнфия, эта льдина была послфднею, плавав- 
‘шею на Беринговомъ. мор5... 

Температура продолжала повышаться. Вфтеръ ужихъ совершенно, и 
страшное спокойстые парило въ воздух. Длинныя волны тихо колы- 
хали глыбу земли и льда, оставшуюся отъ острова Виктори. Она по- 
дымалась и опускалась, не измфиля направлен!я, какъ обломогъ... Да, 
сна теперь и въ самомъ дфлЪ была только обломкомъ! 
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Но обломки, остатокъ остова, корабля, кусокъ мачты, доски, стеньга — 
все это могло плавать долгое время, тогда какъ льдину можетъ скоро 
растопить лучъ солнца. 

Эта льдина, судя по продолжительности ея существован1я, соста- 
вляла самую толстую часть прежняго острова, Слой земли и зелени по- 
крывалъ ее, и можно было предполагать, что ледяная масса имфла еще 
значительную толщину. Продолжительные холода Полярнаго моря долж- 
ны были уштеть ее, когда долгое время, быть-можетъ, въ продолжене 
пфлыхъ вфковъ, мысъ Батурсть составлялъ еще самую отдаленную око- 
нечность американскаго материка. 

Въ описываемый нами моментъ, льдина еще возвышалась. отъ пяти 
до шести футовъ надъ поверхностью моря; можно было допустить, что 
и основане ея имфло точно такую же толщину. Итакъ, если на этихъ 
спокойныхъ водахъ она и не рисковала скоро разбиться, то должна, 
была, все-таки, мало-по-малу растаять и превратиться въ воду. Это было 
замфтно на, берегахъ, постепенно уменьшавшихся отъ напора теплыхъ 
уорскихъ волнъ, при чемъ слой земли съ его зеленою растительностью 
погружалея въ море. 

Подобный обрывъ произошелъь въ описываемый день, около часу 
пополуночи, на мфстБ жилища, которое находилось на, окраин льдины. 
Къ счастью, въ сараЪ въ это время никого не было, но отъ самаго 
сарая удалось спасти лишь нфеколько досокъ и два или три стропила 
отъ крыши. Погибла большая часть утвари и вс астрономические 
инструменты. Колонисты должны были перебраться на самое высокое 
мфсто льдины, гдЪ уже ничто не защищало ихъ отъ непогоды. 

Нашлось еще нЪеколько орудш, ламиъь и воздушный резервуаръ, 
которымъ воспользовался Джэснеръ Гобсонъ, собравь въ него нЪсколько 
ведеръ дождевой воды, Нельзя уже было брать льду, который доста- 
БлЯлЪ до сихъ поръ пр%еную воду, напротивъ, нужно было тщательно 
сберегать каждый его кусокъ, 

Около четырехъ часовъ дня солдатъ Келлетъ, обнаруживавиий уже 
нфкоторые признаки помфшательства, подошелъ къ мистресъ Полин% 
Барнеттъ и спокойно сказалъ ей: 

— Миледи, я хочу утопиться. 

— Келлетъ! — воскликнула путешественница. 

— Л говорю, что хочу утопиться, — продолжалъ солдатъ. — Я хо- 
рошо все обдумалъ. НЪтъ средетвъ отъ этого отдЪлаться, и я предио- 
читаю покончить съ собою теперь. 

— Целлетъ, — сказала мистресъь Барнеттьъ, взявь за руку солдата, 
глаза котораго Изоражочно блестфли, — вы не сдфлаете этого! 

— Почему же, миледи?.. А такъ какъ вы всегда были добры для 
насъ, то я и не хотфлъ умереть, не попрощавшись съ вами. Прощайте! 

Сказавъ это, Келлетъ направился къ морю. Испуганная женщина 
ухватилась за него. На ея крикъ прибЪжали лейтенанть Гобсонъ и 
сержантъ. Они присоединились къ ней и стали отговаривать Келлета 
отъ исполнешя его намф$рен!я. Но несчастный вбилъ себЪ эту мысль 
въ голову и только отрицательно качалъ головой. 

Трудно было заставить его отказальея отъ этого. А между тёмъ, это 
было необходимо сдфлать, потому что примфръ безумца, кидающагося 
въ море, легко могъь найти послфдователей среди его измученныхъ то- 
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варищей. Необходимо было во что бы то ни стало остановить этого 
несчастнаго, 

— Келлетъ, — сказала путешественница кротко, почти съ улыб- 
кою, — вфль вы искренно были ко мн$ привязаны? 

— Ла, миледи, — спокойно отв$чалъ Келлетъ. 

— Хорошо, Келлетъ; если вы хотите, мы умремъ вмфстф, только 
не сегодня. 

— Но, миледи... 

— Ла, мой добрый Келлетъ. Сегодня я еще не готова, подождемъ 
до завтра. Согласны? 

Солдать пристальнфе чфмъ когда-либо посмотр$флъь на эту отваж- 
ную женщину. Казалось, онъ съ минуту колебался, потомъ бросилъ 
взоръ какой-то зависти на это блестящее море и, проведя рукой по 
глазамъ, сказал: 

— Хорошо! 

Посл$ этого, онъ тихими шагами направился на свое м$ото`® при- 
соединился къ товарищамъ. 

— Несчастный! — прошептала мистресъ Полина, Барнеттъ.— Я про- 
сила его подождать до завтра, а кто знаетъ, доживемъ ли мы еще до 
тЪхъ поръ. 

Однако; Джэсперъ Гобсонъ, еще не потерявший окончательно на- 
дежды, спрашивалъ себя: нфтъ ли какого-нибудь средства остановить 
разрушене острова? Но такого средства пока не находилось. 

Мистрееъ Барнетть и Мэджъ ни на минуту не разставались другъ 
съ другомъ. Калюмахъ, какъ собака, лежала возлЪ своей госпожи. Ми- 
стресъ Макъ-Нэпъ, заквутавшиеь въ мфха, оставицеся отъ богатаго за- 
паса форта Надежды, дремала, держа ребенка у груди. 

Друше улеглись въ разныхъ м%фстахъь и не двигались, точно трупы, 
выброшенные на берегъь послф кораблекрушен1я. Ни малЪйпий шумъ 
не тревожить этого страшнаго спокойстыя. Только и слышно было, 
какъ волны мало-по-малу подтачивали льдину и нонемногу отламывали 
ея части. 

Сержавть Лонгь иногда подымалел, осматривалея вокругъ и снова 
ложился на свое мЪфето. Медвфдь, лежа на оконечности льдины, пред- 
ставлялъ какъ бы неподвижную бЪлую кучу. 

Сумерки продолжались ровно часъ. Положеше несчастныхъ не измф- 
нилось. Нин утренвй туманъ принималь бЪловатый оттЁнокъ къ 
востоку. НЪеколько ‘облаковъ поднялось къ зениту, и скоро солнечные 
лучи цфлыми ‘енопами разсыпались по водному пространству. 


‚ Первою заботой Гобеона было изслфдовать льдину. Поверхность ея 
осталась почти та же, но высота надь уровнемъ моря значительно 
уменьшилась. Самаго слабаго морского волнешя было достаточно, что- 
бы покрыть ее водою. 

Сержанть Лонгъ тоже замбтиль эти перем ны. Разрушене льдины 
было такъ. очевидно, что не оставалось никакой надежды на спасене. 

Мистресъ Полина Барнетть подошла къ Гобсону. 

— Стало-быть, сегодня? — спросила, она. 

— Кажется, миледи, — отв$чаль лейтенантъ. — А вы сдержите о6+- 
`щане, данное Келлету? 
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— Мистеръ Гобеонъ, — сказала серьезно путешественница, — все ли 
мы сдЪлали, что было въ нашихъ силахъ? 

— Все, миледи! 

— Если такъ, то да свершится воля Божя! 

Однако, въ этотъ день сдфлали послфднюю отчаявную попытку. Дулъ 
довольно свЪяай вЪтерокъ съ моря по направлению къ юго-востоку, гдЪ 
находились ближайние Алеутске острова. Но опред$лить разетояше за 
потерею инструментовь было невозможно. ДЪйствительно, безъ инстру- 
ментовъ нельзя было узнать положен1е острова, а не зная этого поло- 
женя, невозможно было вычиелить разстоян1я, опредвляющаго льдину 
отъ Алеутскихъ острововъ. Уклониться немного она не могла, если ее 
не увлекло какое-нибудь течене, потому что вфтеръ не могъ на нее 
дфиствовать. 

А что, 'егли какимъ-нибудь чудомъ льдина находилась отъ земли 
ближе, чёмъ предполагали, и теченше, направлен!е котораго невозможно 
было опредЪфлить, приблизило ее къ столь желаннымъ Алеутскимъ 
островамъ? Тогда вфтеръ, дувший къ этимъ островамъ, могъ быстро 
подогнать льдину, если дать ему какую-нибудь опору. Можетъ - быть, 
черезъ несколько часовь могъ показаться берегъ, а если не берегъ, то 
какой-нибудь каботажный или рыбач! корабль, которые не ходятъ да- 
леко въ открытое море. 

Отчего же, въ самомъ дЪлф, не поставить на льдинф парусъ, какъ 
на обыкновенномъ поромЪ? ДЪйствительно, это было виолн возможно. 

Джэсперъ Гобсонъ сообщиль свою мыель плотнику. 

— Вы правы, лейтенантъ, — отв$чаль Макъ- Нэпъ. — Поставимъ 
парусъ. 

Эта попытка, хотя и очень мало имЪла шансовъ на успзхъ, однако, 
несколько оживила несчастныхъ. Да и могло ли быть иначе? РазвЪ они 
не должны были хвататься даже за соломинку, лишь бы она походила 
на надежду? 

Ве принялись за дфло, даже Келлетъ, который не усифлъ еще на- 
помнить мистресъ ПолинЪ Барнеттъ объ ея обфщании. 


Бревно, составлявшее прежде верхъ солдатскаго жилища, было кр пко 
врыто въ землю и песокт, образовывавиие холмъ, и укрЗилено верев- 
ками наподобе вантъ и штаговъ. Изъ длиннаго шеста сдБлали рею, 
приладили къ ней одфяло и простыни и подняли на мачту. Парусъ 
или, вфрнЪе, подобе паруса, надулея отъ вЪтра, и векорЪ по струз, 
появившейся сзади льдины, можно было попять, что. льдина уносилась 
быстрфе къ юго-востоку. 

Это быль’ уже успЪхъ. Измученные прежними испыташями, офдняки 
нЪеколько оживились. Это была уже не неподвижность, а движенше 
впередъ, и вс приходили въ восторгь отъ этого движен!я, несмотря 
на его незначительность. Въ особенности илотникъ быль весьма дово- 
ленъ этимъ результатомъ. Вс, подобно часовымъ, впились глазами въ 
горизонтъ, и если бы вто сказаль, что земля не должна появитьея, 
ему бы не повфрили. 

Въ продолжен!е трехъ часовъ льдина шла по довольно спокойнымъ 
водамъ. Но земля еще не показывалась, и горизонть попрежнему замы- 
валея водяною лишей. Но б$дняки не теряли надежды. 


Въ странЪ мфховъ. Ч. п. 10 
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Около трехъ часовъ пополудни, лейтенанть Гобсонъ отозвалъь сер- 
жанта Лонга въ сторону и сказалъ: 

— Мы идемъ впередъ въ ущербъ прочности и продолжительности 
зуществован!я нашей льдины. 

— Что вы хотите этимъ сказать, господинъ лейтенант? 

— Я хочу сказать, что льдина быстро уничтожается оть трешя о 
воду. Съ тфхъ поръ, какъ мы поставили парусъ, я думаю, что она 
уменьшилась на цфлую треть. 

— Вы ув$рены... 

— Положительно увфренъ, Лонгъ. Льдина удлиняется отъ таяня 
боковъ. Смотрите, море по бокамъ не далЪе десяти шаговъ оть холма. 
Гобсонъ говорилъ правду: льдина, дЪйствительно, быстро таяла, 

— Сержантъ, — сказаль Джэсперъ Гобеонъ, — не прекратить ли 
намъ ходъ? 

— Я думаю, — отвфчалъь посл минувшаго молчашя Лонгъ, — что 
мы обязаны посовЪтоваться съ нашими товарищами. Теперь отвфт- 
ственность въ каждомъ рзшен!и должна падать на воъхъ. 

Лейтенантъ согласился. Оба взошли на холмъ, и Джэсперъ Гобсонъ 
сообщилъ свое мнЪне товарищамъ. 

— Скорость нашего движевя быстро разрушаеть льдину, на кото- 
рой мы плывемъ, — сказалъ онъ. — Эта скорость, можетъ-быть, на нф- 
сколько часовъ ускорить нашу неизбЪжную гибель. Рёшайте, друзья: 
хотите ли такимъ образомъ продолжать путь впередъ? 

— Хотимъ!— дружно воскликнули несчастные. — Лучше умереть на 
ходу, нежели стоя на м%етЪ. 

ВелЪдетые этого единодушнаго р$шен!я, плававе подъ парусами 
стало продолжаться. Въ шесть часовь вечера Мэджъь вдругъ поднялась 
и, указывая на юго-востокъ, воскликнули: 

— Земля! земля! 

Ве быстро вскочили и посмотрЪли по указанному направлен!ю. ДЪй- 
ствительно, миляхъ въ двфнадцати на юго-востокъ показалась земля. 

— Парусовъ! Какъ можно больше парусов®!— закричалъ Гобсонъ. 

Площадь парусности была увеличена. Наанты прикрфпили разной 
одежды, мзховъ,— однимъ словомъ, всего, что могло послужить опорою 
вЪтру. 

Быстрота увеличилась тфмъ болЪе, что вЪтеръ посвфжфль. Но вмЪфст% 
съ увеличенемъ быстроты увеличилось и таяне льдины. Чувствовалось, 
какъ она дрожала подъ напоромъ волнъ. 

Но объ этомъ никто не хот$лъ уже и думать. Ве стремились вие- 
редъ. Спасене было тамъ, на этомъ берегу. Его призывали, ему пода- 
вали сигналы. ВоЪми овладЪло какое-то изступлене. 

Въ семь съ половиною часовъ льдина значительно приблизилась къ 
землЪ, но она сильно таяла, погружалась, и волны, пробфгавиия по 
ней, уносили оцфиенфвшихъ отъ ужаса животныхъ. Каждую минуту 
нужно было опасаться, что льдина окончательно развалится. Необхо- 
димо было облегчить ее, какъ это дфлають съ тонущимъ кораблемъ 
или опускающимся воздушнымъ шаромъ. Землю и песокъ, оставииеся 
еще на поверхности, сгребли поближе къ краямъ, чтобы предохранить 
ихъ оть непосредственнаго дфйствя солнечныхъ лучей. Сверху нало- 
жили еще мЪховъ, которые, какъ извфетно, дурные проводники тепла. 





И ТА РЗ ОРАЛ 
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Эти энергичные люди употребляли всевозможныя средства, чтобы отда- 
лить близкую гибель. Но всего этого было недостаточно. Льдина про- 
должала опускаться, и по временамъ въ ней слышался зловёпий трескъ. 
Кой-кто старался грести досками. Но вода уже проходила насквозь, а 
берегъ былъ не менфе какъ въ четырехъ миляхъ! 

— Сигналъ, друзья! — воскликнулъ лейтенантъ, подде)живаемый 
геройскою отвагой.— Можетъ-быть, насъ увидятъ. 

Все, что еще оставалось горючаго: доски, перекладина и пр., — все 
пошло на костеръ, который немедленно зажгли. Высокое пламя взви- 
лось надъ льдиною. ‚ 

Но льдина таяла все боле и болЪе и, по м6рЪ таян!я, погружалась 
въ воду. ВскорЪ только одинъ холмъ остался незалитымъ. Тамъ со- 
брались всф, дрожа отъ страха и тоски. ВмЪетЪ съ людьми тЪфенились 
и уцфлВвиия животныя. МедвЪздь началъ страшно ревфть, испуганно 
озираясь вокругъ. 

Вода постепенно прибывала. Ничто не доказывало, что несчастныхъ 
замтили съ берега. По всей вфроятности, они должны были погибнуть. 

Не было ли, однакожъ, какого-нибудь средства продлить существо- 
ваше льдины? "ри часа, только три часа — и бфдняки, навзрное, были 
бы спасены, потому что берегь отстоялъ отъ нихъ не далЗе какъ мили 
на три. Но что же нужно было сдЪлать, чтобы сохранить льдину еще 
на такой непродолжительный ерокъ? 

— 0,— воскликнулъ Джэсперъ Гобсонъ, — если бъ было какое-нибудь 
средство помфшать распаденю льдины, я отдалъ бы жизнь за него! 

Въ этотъ моментъ кто-то р%зко проговориль: 

— Есть одно средство. 

Это сказалъ Томасъ Блэкъ. Онъ давно уже не раскрывалъ рта, и 
это были первыя слова, произнесенныя имъ за послдьйй, довольно 
продолжительный промежутокъ времени. 

Джэсперъ Гобеонъ бросился къ Томасу Блэку. Онъ и его товарищи 
буквально впились въ астронома глазами. Имъ казалось, что они плохо 
разслышали, 

— Какое же это средство?— спросилъ дрожащимъ голосомъ Гобсонъ. 

— Насосы!— отвф$чалъ коротко Томасъ Блэкъ. 

Не помЪшался ли астрономъ? Не принималъь ли онъ льдину за 
корабль, тонуший съ десятью футами воды въ трюм$? 

ДЪйствительно, имВлись еще насосы для пров5тривая и воздуш- 
ный резервуаръ, служивийй теперь для помфщевя ипрфеной воды. Но 
къ чему же могли быть полезны эти приборы? Какъ они могли послу- 
жить къ укрфплен!ю боковъ льдины, таявшей со всЪхъ сторонъ? 

— Онъ сумасшедпий, — сказалъ сержантъ Лонгъ. 

— Въ насосамъ! — продолжалъ астрономъ. — Наполните резервуаръ 
воздухомъ! . 

Насосы были прикр$плены къ резервуару, крышку которато быстро 
наложили и завинтили. Начали дЪйствоваль, и резервуаръ наполнился 
воздухомъ подъ давленемъ нф$сколькихъ атмосферъ. Посл этого То- 
масъ Блэкъ взялъ одинъ кожаный рукавъ, прикр$фпленный къ резер- 
вуару; рукавъ этоть по открыт!и крана могъ давать проходъ сгущенному 
воздуху. Астрономъ началъ наводить его на края льдины, повсюду, 
тдЪ она особенно сильно таяла отъ жары. Къ общему удивлению, вездз, 
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куда проникалъ этотъ воздухъ, направленный рукою астронома таянше 
останавливалось, щели соединялись и даже возстанавливалось замерзаше. 

— Ура! ура!— восторженно кричали несчастные. 

Работа у насосовь была утомительна, но въ рукахъ недостатка не 
было. Рабоще неремФнялись. Края льдины быстро укрфилялись, точно 
подъ вмянемъ сильнаго холода. 

— Вы спасли насъ, мистеръ Блэкъ! — воскликнуль лейтенантъ 
Гобсонъ. 

— Но вфдь это такъ естественно, — просто отвфчалъ астрономъ. 

Въ самомъ дЪлЪ, небыло ничего естественнзе физическаго дЪйствя, 
происходившаго въ эту минуту. 

Замерзаше льдины возстановилось по двумъ причинамъ: во-первыхъ, 
потому, что вода, быстро улетучиваясь подъ давлешемъ воздуха на, по- 
верхность льдины, производила сильный холодъ; а во-вторыхъ, потому, 
что этотъ сжатый воздухъ заимствовалъ для своего разряженя теплоту 
отъ замерзшей поверхности. Всюду, гдЪ только образовалась щель, хо- 
лодъ, вызванный разряжевшемъ воздуха, соединялъ края. Благодаря 
этому средству, льдина принимала свою первоначальную кр$пость. 

Такъ продолжалось несколько часовъ. Островитяне, снова оживлен- 
ные надеждой, работали съ необычайным рвешемъ. 

Льдина приближалась къ землф. 

Когда она приблизилась на четверть мили къ берегу, медвфдь 
бросилея въ воду, доплылъ до земли и скоро скрылся изъ вида. 

Черезь нЪ%Ъсколько времени льдину прибило къ песчаному берегу. 
Первыми выскочили на него животныя, оставиияся въ живыхъ; потомъ 
сошли и люди и, упавъ на колЪфни, горячо возблагодарили Бога, за свое 
чудесное спасеше. 


ГЛАВА ХХГ": 
Заклю ченге. 


Ве обитатели форта Радежды вступили на берегъь на оконечности 
Берингова моря, на посл5днемъ ‘изъ Алеутскихъ острововъ, Блежиникз, 
пройдя боле тысячи восьмисоть миль со времени вскрыт!я льдовъ. 
Алеутсые рыбаки, прибЪжави!е къ нимъ на помощь, очень радушно 
приняли ихъ. Вскорф лейтенантъ Гобсонъ и его товарищи вошли въ 
сношешя съ англскими атентами областей, принадлежащихь Гудзон- 
байской комнан!и. 

Безцолезно доказывать посл этого нодробнаго разсказа отвагу всвхъ 
этихъ безстрашныхъ людей, вполнЪ достойныхъ своего мужественнаго 
начальника, и твердость, выказанную ими въ продолжене долгаго ряда 
испытаний. Въ отваг не было недостатка и у женщинъ, которымъ 
поблестная мистресь Барнеттъ всегда подавала первый примф$ръ твер- 
дости въ несчасти и покорности волз Божей. Вс боролись до конца 
и не падали окончательно духомъ, даже когда видфли, что полуостровьъ, 
на которомъ былъ основанъ форть Надежды, превратилея въ пловучй 
островъ, а этоть послфдй — въ островокъ, въ льдину, и, наконецъ, 
даже въ то время, когда эта льдина таяла подъ двойнымъ дЪйствемь 
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теплыхъ водъ и солнечныхъ лучей. Если компан!я должна была снова 
начать свою попытку, если новый фортъ Надежды погибъ, то никто не 
могъ въ этомъ упрекнуть Джэспера Гобсона и его товарищей, потому 
что они подверглись случайностямъ выше всякой челов ческой преду- 
смотрительности. Какъ бы то ни было, но изъ девятнадцати человЪкъ, 
`ввЪренныхъ лейтенанту Гобсону, ни одинъ не погибъ; напротивъ, ма- 
ленькая коловя даже увеличилась двумя новыми членами — молодою 
эскимоскою Калюмахъ и сыномъ плотника Макъ-Нэпа, крестникомъ 
мистресъ Полины Барнетть. 

Черезъ шесть дней посл своего чудеснаго спасенйя колошя при- 
была въ Ново-Архангельскъ, главный городъ русской Америки. 

ЗдЪеь вс эти люди, такъ тфено привязавийеся другъ къ другу во 
время общей опасности, должны были разстаться и, можетъ-быть, на- 
в-егда. Джэсперу Гобеону и его товарищамъ слЗдовало отправиться въ 
фортъ Соединеня черезъ компанейская земли, а мистресъ Полина Бар- 
неттъ, Калюмахъ, которая не хот$ла съ ней разлучаться, Мэджь и То- 
масъ Блэкъ разечитывали возвратиться въ Европу черезъ Санъ-Фран- 
циеко и Соединенные штаты. Прощаясь, лейтенантъ Гобсонъ при всЪхъ 
своихъ товарищахъ сказалъ путешественниц%: 

— Миледи, да благословить васъ Богъ за все добро, которое вы 
намъ сдфлали. Вы были нашею вфрой, нашимъ утзшителемъ, душой 
нашего маленькаго м!рка. Я васъ благодарю отъ имени вефхъ наеъ. 

Троекратное „ура“ раздалось въ честь мистресъ Полины Барнеттъ. 
Потомъ каждый изъ солдатъ пожелалъ пожать руку отважной путеше- 
ственнин$, каждая изъ женщинъ горячо обняла, ее. 

Что же касается лейтенанта Гобсона, питавшаго къ мистресъ Бар- 
неттъ глубокое уваженше, то онъ пожалъ ей руку въ посл дн разъ 
съ тяжелой грустью. 

— Можно ли надЪяться, что мы когда-нибудь увидимся? — спро- 
силъ ОнЪ. 

— Да, мы увидимся, мистеръ Гобсонъ, — отвфчала, путешествен- 
ница.— Если вы не пр!$дете въ Европу, то я возвращусь и отышу ваеъ 
здЪеь... или въ новой фактор!и, основанной вами. 

Въ эту минуту въ нимъ подошель Томасъ Блэкъ и тономъ не- 
поколебимой увфренности проговорилъ: 

— Да, мы увидимся... черезъ двадцать - шесть лФтъ. Друзья мои, 
если я прозБвалъ затмеше 1860 года, то, навзрно, не прозЪваю того, 
которое произойдетъ, при тЪхь же самыхъ условмяхъ и въ той же са- 
мой местности, въ 1886 году. Итакъ черезъ двадцать - шесть лЪтъ 
вамъ, уважаемая миледи, и вамъ, отважный лейтенантъ, я назначаю 
снова свидаве въ предфлахъ Полярнаго моря, 
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